INFORMACE PRO UZIVATELE
Vyrobek: Kolekce ARDON®REFIWAN® (bliiza, damska bltiza, kalhoty, damské kalhoty, kalhoty s laclem, damské
kalhoty s laclem). Vy$e uvedené vyrobky jsou vyrobeny v tmavé Sedé barve.

Kolekce REFIWANP je klasifikovana jako prostfedek osobni ochrany (OOP) kategorie 2 (CAT II) podle Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich a o zruSeni smérnice Rady 89/686/EHS a je v souladu
s pozadavky nasledujicich norem: CSN EN ISO 13688:2014/A1:2022 - Ochranné odévy — V8eobecné pozadavky, CSN EN
1149-5:2019 - Ochranné odévy - Elektrostatické vlastnosti - Cast 5: Materialové a konstrukéni pozadavky, CSN EN 61340-5-
1:2017 Elektrostatika — Cast 5-1: Ochrana elektronickych sou¢astek pred elektrostatickymi jevy — Obecné pozadavky.

ESN EN CSNEN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

DULEZITE UPOZORNENI: Kratasy Refiwan neposkytuji stejnou trovef ochrany jako ostatni sougasti této kolekce. Jsou
klasifikovany jako OOP kategorie I., a poskytuji ochranu proti miniméalnim rizikiim, jako jsou necistoty a povrchové plsobici
mechanické vlivy. Kratasy se nesmi pouzivat v prostfedi, kde je vyzadovana shoda s normou EN 1149-5 (vybu$né prostredi)
nebo EN 61340-5-1 (ESD pracovisté).

Dokladem o posouzeni shody vyrobku s touto normou je oznaceni na vyrobku. EU prohla$eni o shodé je dostupné na
internetové adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po zadani nazvu nebo kédu vyrobku.

VYROBCE:

ARDON s.r.o.

tf. Kosmonaut 1221/2a,

779 00 Olomouc, Ceska republika

info@ardon.cz

1C: 25852141

DIC: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Emailova adresa pro podavani podnétl tykajici se bezpecnosti vyrobku: report@ardon.cz

MATERIALOVE SLOZENI:
Tkanina REFIWAN®FIBRE: 58 % bavina, 40 % polyester, 2 % uhlikové vldkno

UCEL POUZIT:

Odeév s antistatickym vlaknem a vétSinovym podilem baviny. Optimalni gramaz zajistuje vzdusnost a je idedini volbou pro
vyrobni provozy i venkovni pouZiti. Specidlni vidkno zajistuje spolu s antistatickymi viastnostmi vysokou odolnost a pevnost.
Odév REFIWAN® je navrzen a vyroben tak, aby sniZil riziko vzniku statické elektfiny. Poskytuje ochranu proti elektrostatickému
vyboji, ktery nejen Ze mtze vést k vybuchu, nebo vzniku pozaru, ale mize také poskodit citlivé elektronické souéastky. Uréen

k pouZiti napf. pfi vyrobé elektronickych zafizeni, prace v laboratofich, v leteckém primyslu, telekomunikacich, pfi zpracovani
ropy a zemniho plynu.

ZAKONY, NORMY, VYHLASKY:

« Nafizeni Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobkd

« Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich a o zruseni smérnice Rady
89/686/EHS

+ CSN EN ISO 13688:2014/A1:2022 Ochranné odévy — Véeobecné pozadavky

. CSN EN 1149-5:2019 - Ochranné odévy - Elektrostatické vlastnosti - Cast 5: Materialové a konstrukéni pozadavky

+ CSN EN 61340-5-1:2017 - Elektrostatika — Cast 5-1: Ochrana elektronickych sougastek pred elektrostatickymi jevy — Obecné
pozadavky.

DULEZITE VAROVANI:

Uzivatel, ktery ma obleceny ochranny odév rozptylujici elektrostaticky néboj, musi byt spravné uzemnén. Odpor mezi pokozkou
uZivatele a zemi musi byt mensi nez 108 Q, napf. no$enim vhodné obuvi na podlahach rozptylujicich elektrostaticky naboj nebo
vodivych podlahach; Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj nesmi byt rozepnut nebo sviékan v blizkosti hoflavého
nebo vybusného ovzdusi nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami;

Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj je ur€en k pouzivani v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN
60079-10-2 [8]), ve kterych minimaini zaZehova energie vybusného ovzdusi neni mensi nez 0,016 mJ;

Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj nesmi byt pouzivan v ovzdusi obohaceném kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN
60079-10-1 [7]) bez pfedchoziho schvéleni zodpovédnym bezpeénostnim technikem.

Uginnost rozptylujici funkce ochranného odévu rozptylujiciho elektrostaticky naboj muze byt ovlivnéna opotfebovanim

a roztrzenim, pranim a pfipadnym znecisténim;

Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj pfi béZném pouzivani (zahrnujicim ohybani a pohyby) musi trvale zakryvat
v8echny materidly nemajici tuto viastnost.

Pred kazdym pouZzitim je nutné zkontrolovat, zdali neni odév poskozen. Pokud je poSkozeni zji$téno, je nutné odév vyradit.

Pfi disledné dodrZeni vymezeného Ucelu pouZiti nevznikaji rizika, kterd by mohla ohrozit uZivatele na zdravi (vyrobek nesmi
byt pouzivan za okolnosti, které vyzaduiji jiny typ ochrannych funkci, napf. jako ochrana pred chemickymi riziky, zachyceni
pohyblivymi Eastmi strojt apod.) Uvedeny maximaini poget cyklu Cisténi (max. 25) neni jedinym faktorem souvisejicim se
Zzivotnosti odévni soucasti. Zivotnost vyrobku zavisi na mife pouzivani, skladovani a rychlosti opotfebeni v danych podminkach.
Odév musi byt zlikvidovan, jakmile ochranné viastnosti pominou. Napfiklad pokud je dosaZeno: 1. maximalni pocet pracich
cyklu. 2. Material je poskozen. 3. Odév je trvale znecistén nebo poskozen. Vyrobek neobsahuje zadné Skodlivé latky

v koncentracich, které jsou znamé nebo podezielé pro nepfiznivy tcinek na hygienu nebo zdravi uzivatele. U citlivych osob vSak
neni vylou¢eno podrazdéni pokozky, v takovém pfipadé odév dale nepouzivejte. Vyhnéte se ohni a zdrojam intenzivniho tepla.
K témto odévim neni uréeno Zadné pfislusenstvi ani nahradni ¢asti. Pokud neni odév pouzivan, je doporuceno jej skladovat

v suchych a dobfe vétranych prostorach mimo dosah pfimého sluneéniho zareni v rozmezi teplot (10 — 30) °C. Pfepravujte
nejlépe v plvodnim baleni, chrarite pfed vihkem a extrémnimi teplotami.

UDRZBA A OSETROVANI:

Ochranny odév by mél byt pravidelné ¢istén dle uvedenych pokynd. Po vycisténi zkontrolujte, zda neni odév poskozen.

Prani v pracce maxlmalm teplota 60 °C (celkovy garantovany pocet Udrzby bez ztraty ochrannych vlastnosti: 25 cyklu) zékaz
chemického ¢isténi, zakaz béleni, Zehleni pfi nizké teploté do 150 °C. Vyrobek se muze susit v bubnové susicce pfi nizi teploté
suseni. Nepouzivat avivaz.

ARDON®REFIWAN®
BAARKA

Skladovam Odeév je nutné skladovat v suchém, tmavém prostiedi s dostatecnym odvétravanim v rozmezi teplot 10 — 30 C°
Zivotnost: 5 let od data vyroby Datum vyroby (Manufacture date) ve formatu:

ZNACENI VYROBKU:

Vsitou etiketou s nazvem a adresou vyrobce, znacky vyrobku, oznaceni c € velikosti pomoci piktogramu dle EN I1SO 13688,
materialové sloZeni, symboly tdrzby, normou EN 13688, normou EN 1149-5, , piktogramem pro antistaticky odév a piktogramem
upozorfujicim na nutnost Cteni navodu k pouzivani.

Vsitou etiketou s témito tdaiji: Cislo objednavky (Order number), Cislo vyrobce (ID number), kéd vyrobku (Item number) a datum
vyroby ve formatu rok/mésic (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFIKACE NOTIFIKOVANE OSOBY, KTERA PROVEDLA POSOUZENi SHODY:
Textilni zkuSebni ustav, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Czech republic, NB 1021

OBECNE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANi VYROBKU:

Odév je vyroben z materidlt, které byly testovany na zdravotni nezavadnost. Material je vhodny pro dany ucel, ale v pripadé
citlivé pokozky doporucujeme pred prvnim pouZitim odév vyprat. Pfi (drzbé dodrZujte pokyny uvedené na etiketé. Odév mize
pfi nespravném prani zménit svdj tvar nebo velikost. Pfi podrazdéni kiiZze nebo alergické reakci piestarite odév pouzivat

a vyhledejte Iékafskou pomoc. Pro zachovani pevnosti Svii nenatahujte nadmérné ¢asti odévu, nepouzivejte tento odév

pro ¢&innosti, pro které neni uréen. Uchovavejte odévy v suchém prostiedi. Material mize byt nachylny k poskozeni ostrymi
predméty. PFi prani a noSeni dbejte na to, aby nedochazelo k tfeni o ostré pfedméty. Pokud odév obsahuje drobné ¢asti (napf.
knofliky, tahacky, stopery, $ritrky, aj.), které mohou pfedstavovat riziko uduseni, zachyceni, pfiskrceni pro malé déti, ujistéte

se, Ze malé ¢asti jsou pevné pripevnény a pravidelné kontrolujte jejich stav. Pokud se objevi znamky poskozeni nebo uvolnéni
drobnych prvkd odévu, odév odborné opravte nebo prestarite pouzivat. Odév neni vhodny pro déti mladsi 3 let. Zamezte détem
a osobam s mentalnim znevyhodnénim Zvykani ¢i vkladani odévu do Ust. Velikosti odévi odpovidaji standardizovanym tabulkam
znaceni. PouZzijte velikostni tabulku na pfiloZeném $titku nebo uréenou vyrobcem k vybéru spravné velikosti. Pokud vahate mezi
velikostmi, zvolte tu vétsi pro pohodinéjsi noseni. Vyhnéte se nadmérné tésnému obleceni, které by mohlo omezovat pohyb

a meénit funkénost a kvalitu odévu. Pfed prvnim noenim zkontrolujte spravné nastaveni velikosti a pfipadné nastavitelné ¢asti
(napf. pasky nebo stahovaci prvky). Pi aktivitdach naronych na pohyb se ujistéte, Ze odév sedi spravné a netahne.

Likvidace vyrobku: Na konci Zivotniho cyklu vyrobek odstrafite v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s odpady.

VAROVANi: Obaly: Plastovy saéek, papirova krabice a visatka nejsou hracky. Uchovaveijte je mimo dosah déti, osob
s mentalnim znevyhod-nénim a zvifat, aby se predeslo riziku mozného uduseni pfi zakryti dychacich cest, poranéni o ostré
hrany obalu pfi manipulaci nebo riziku poziti ¢i vdechnuti obalu. VySe uvedené obaly jsou recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku

obal odstrarite v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s odpady.

Kolekcia REFIWAN? je klasifikovana ako osobné ochranné prostriedky (OOP) kategérie 2 (CAT II) v stlade s nariadenim
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruSeni smernice Rady 89/686/

EHS a spifia poZiadavky nasledujdcich noriem: EN ISO 13688:2014/A1:2022 — Ochranné odevy — Veobecné poZiadavky, EN
1149-5:2019 - Ochranné odevy — Elektrostatické vlastnosti — Cast 5: Poziadavky na material a konstrukciu, EN 61340-5-1:2017
Elektrostaticky vyboj — Cast 5-1: Ochrana elektronickych komponentov pred elektrostatickymi javmi — V&eobecné poziadavky.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

DOLEZITE UPOZORNENIE: Sortky Refiwan neposkytuji rovnaku Groveri ochrany ako ostatné vyrobky v tejto kolekcii. St
klasifikované ako OOP katego’rie | a poskytujt ochranu proti minimalnym rizikam, ako je znecistenie a mechanické vplyvy
povrchu. Sortky sa nesmu pouzivat v prostrediach, kde sa vyzaduje stlad s normou EN 1149-5 (vybugné prostredia) alebo EN
61340-5-1 (pracoviska ESD).

Dokaz o stlade vyrobku s touto normou poskytuje oznaéenie na vyrobku. Vyhlasenie o zhode EU je k dispozicii na: www.ardon.
cz/prohlaseni-o-shode po zadani nézvu alebo kédu vyrobku.

INFORMACIE PRE POUZIVATELOV
Produkt: Kolekcia ARDON®REFIWAN® (bltizka, damska blizka, nohavice, damske nohavice, montérky, damske
montérky). Uvedené produkty st vyrabané v tmavosedej farbe.

VYROBCA:
ARDON s.r.o.

tf. Kosmonautd 1221/2a,

779 00 Olomouc, Ceska republika

info@ardon.cz

Identifikatné &islo spolo¢nosti: 25852141

DIC: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

E-mailova adresa pre zasielanie podnetov tykajucich sa bezpe¢nosti vyrobkov: report@ardon.cz

ZLOZENIE MATERIALU:
Tkanina REFIWAN®FIBRE: 58 % bavina, 40 % polyester, 2 % uhlikové vlakno

URCENE POUZITIE:

Odev s antistatickym vliaknom a prevahou baviny. Optimalna hmotnost zaistuje priedusnost a je idealnou volbou pre vyrobné
operacie a vonkajie pouZitie. Specialne viakno spolu s antistatickymi viastnostami zaistuje vysoku odolnost a pevnost. Odev
REFIWAN® je navrhnuty a vyrobeny tak, aby znizoval riziko statickej elektriny. Poskytuje ochranu pred elektrostatickym vybojom,
ktory moZze nielen viest k vybuchom alebo poziarom, ale moZe tiez poSkodit’ citlivé elektronické komponenty. Uréené na pouZzitie
napriklad pri vyrobe elektronickych zariadeni, laboratérnej praci, v leteckom priemysle, telekomunikéciach a spracovani ropy

a zemného plynu.

ZAKONY, NORMY, PREDPISY: 5

« Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o vSeobecnej bezpe€nosti vyrobkov

+ Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruSeni smernice Rady
89/686/EHS

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Ochranné odevy — VSeobecné poziadavky

+ EN 1149-5:2019 — Ochranné odevy — Elektrostatické vlastnosti — Cast 5: PoZiadavky na material a konstrukciu.

« EN 61340-5-1:2017 — Elektrostaticky vyboj — Cast 5-1: Ochrana elektronickych komponentov proti elektrostatickym javom —
V8eobecné poziadavky.

DOLEZITE UPOZORNENIE:

Pouzivatelia, ktori nosia ochranny odev rozptylujtci elektrostaticky naboj, musia byt riadne uzemneni. Odpor medzi pokozkou
pouzivatela a zemou musi byt mensi ako 10° Q, napr. nosenim vhodnej obuvi na elektrostaticky rozptylujicich alebo vodivych
podlahach. Ochranny odev rozptylujuci elektrostaticky naboj sa nesmie rozopinat ani odstrariovat v blizkosti horfavych alebo
vybusnych atmosfér alebo pri manipulacii s horlavymi alebo vybudnymi latkami.

Ochranny odev rozptylujuci elektrostaticky naboj je ureny na pouZitie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozn EN 60079-10-1 [7] @ EN
60079-10-2 [8]), v ktorych minimalna energia potrebna na vznietenie vybusnej atmosféry nie je mensia ako 0,016 m.

Ochranny odev rozptylujtci elektrostaticky naboj sa nesmie pouzivat v atmosférach obohatenych kyslikom ani v z6ne 0 (pozri
EN 60079-10-1 [7]) bez predchadzajuceho schvalenia zodpovednym bezpegnostnym inZinierom.

Ucinnost! rozptyl‘ovacej funkcie ochranného odevu rozptylujliceho elektrostaticky naboj méZe byt ovplyvnena opotrebenim,
pranim a moznym znecistenim;

Ochranny odeyv, ktory rozptyluje elektrostaticky naboj, musi pri beznom pouzivani (vratane ohybania a pohybu) trvalo zakryvat'
vSetky materidly, ktoré nemaju tuto vlastnost.

Pred kazdym pouZzitim je potrebné skontrolovat, ¢i odev nie je poSkodeny. Ak sa zisti poskodenie, odev sa musi vyradit. Pri
pouziti vyhradne na uréeny ucel neexistuju Ziadne rizika, ktoré by mohli ohrozit' zdravie pouzivatela (vyrobok sa nesmie pouzivat
v situdciach, ktoré vyZaduju iné typy ochrannych funkgii, napr. ochranu pred chemickymi rizikami, zamotanie do pohybujucich sa
Casti strojov atd.). Uvedeny maximalny pocet Cistiacich cyklov (max. 25) nie je jedinym faktorom ovplyvriujucim Zivotnost odevu.
Zivotnost vyrobku zavisi od miery pouzivania, skladovania a rychlosti opotrebenia za danych podmienok.

Odev sa musi vyradit, akonahle strati svoje ochranné vlastnosti. Napriklad ak: 1. bol dosiahnuty maximalny pocet prani; 2. je
material poSkodeny; 3. je odev trvalo znecisteny alebo poskodeny. Produkt neobsahuje Ziadne $kodlivé latky v koncentraciach,
o ktorych je zname alebo existuje podozrenie, Ze maju nepriaznivy vplyv na hygienu alebo zdravie pouzivatela. U citlivych oséb
vak nemozno vylucit podrazdenie pokozky, v takom pripade by sa odev nemal dalej pouzivat. Vyhnite sa ohfiu a zdrojom
intenzivneho tepla. K tymto odevom nie su k dispozicii Ziadne prislusenstvo ani nahradné diely. Ked sa odev nepouziva,
odporuca sa ho skladovat na suchom a dobre vetranom mieste mimo priameho slnecného Ziarenia pri teplote medzi 10 a 30 °C.
Ak je to mozné, prepravujte ho v pdvodnom obale a chrarite pred vihkostou a extrémnymi teplotami.

UDRZBA A STAROSTLIVOST:

Ochranny odev by sa mal pravidelne ¢istit' podfa priloZenych pokynov. Po ¢isteni skontrolujte, ¢i odev nie je poskodeny.
Pranie v pracke pri maximalnej teplote 60 °C (celkovy garantovany pocet tdrzbovych cyklov bez straty ochrannych vlastnosti:
25 cyklov), negistit chemicky, neblechat, Zehlit pri nizkej teplote do 150 °C. Vyrobok mozno susit v susicke pri nizSej teplote.
Nepouzivajte avivaz.

ARDON®REFIWAN®

BHARRA

ie: Odev sa musi ' v suchom, tmavom prostredi s dostatoénym vetranim pri teplote medzi 10 a 30 °C.
Zivotnost’ 5 rokov od datumu vyroby. Datum vyroby vo formate: /]
i

OZNACENIE VYROBKU:

Vsita etiketa s nazvom a adresou vyrobcu, znackou vyrobku, oznaenim c € velkostou pomocou piktogramu v stlade

s normou EN ISO 13688, zlozenim materialu, symbolmi starostlivosti, normou EN 13688, normou EN 1149-5, , piktogram pre
antistatické odevy a piktogram oznacujuci potrebu preéitat’ si navod na pouZzitie.

Vsita etiketa s nasledujcimi informaciami: Cislo objednavky, identifikadné &islo vyrobcu, &islo polozky a datum vyroby vo
formate rok/mesiac (RRRR/MM).

IDENTIFIKACIA NOTIFIKOVANEHO ZLOZENIA, KTORE VYKONALO POSUDENIE ZHODY:
Textilny skugobny Ustav, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Ceska republika, NB 1021

VSEOBECNE POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE VYROBKU:

Odev je vyrobeny z materialov, ktoré boli testované z hladiska zdravotnej bezpecnosti. Material je vhodny na zamyslany ucel,
ale ak mate citlivi pokozku, odpori¢ame odev pred prvym pouzitim vyprat. Pri starostlivosti o odev postupuijte podla pokynov
na $titku. Odev méze pri nespravnom prani zmenit tvar alebo velkost. Ak sa u vas vyskytne podrazdenie pokozky alebo
alergicka reakcia, prestante odev pouzivat a vyhladajte lekarsku pomoc. Aby ste zachovali pevnost $vov, nepretahuijte casti
odevu a nepouzivajte tento odev na ¢innosti, na ktoré nie je uréeny. Odev skladujte v suchom prostredi. Material méze byt
nachylny na poskodenie ostrymi predmetmi. Pri prani a noseni dbajte na to, aby nedoslo k treniu s ostrymi predmetmi. Ak odev
obsahuje malé ¢asti (napr. gombiky, Uchytky, zarazky, Snarky atd.), ktoré mézu predstavovat riziko udusenia, zamotania alebo
uskrtenia malych deti, uistite sa, Ze su tieto malé Casti bezpecne pripevnené, a pravidelne kontrolujte ich stav. Ak st na odeve
znamky poskodenia alebo uvolnenia malych ¢asti, nechajte odev profesionalne opravit alebo ho prestarite pouzivat. Odev nie
je vhodny pre deti mladsie ako 3 roky. Zabrarite detom a osobam s mentalnym postihnutim, aby odev Zuli alebo vkladali do
ust. Velkosti odevov zodpovedaju Standardizovanym tabulkam velkosti. Na vyber spravnej velkosti pouzite tabulku velkosti na
priloZenej etikete alebo $pecifikovanu vyrobcom. Ak si nie ste isti medzi velkostami, vyberte vacsiu velkost pre pohodinejsie
nosenie. Vyhnite sa prili§ tesnému obleceniu, ktoré by mohlo obmedzovat pohyb a zmenit funkénost a kvalitu odevu. Pred
prvym nosenim skontrolujte spravnu velkost a vSetky nastavitelné casti (napr. ramienka alebo zapinanie). Pri ¢innostiach, ktoré
vyzaduju pohyb, sa uistite, Ze odev spravne sedi a netiahne.

Likvidacia: Na konci Zivotného cyklu vyrobku ho zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadu.

VAROVANIE: Obal: Plastovy sacok, papierova skatula a visacka nie su hracky. UdrZujte ich mimo dosahu deti, os6b

s mentalnym postihnutim a zvierat, aby ste predisli riziku mozného udusenia v pripade zakrytia dychacich ciest, poranenia
ostrymi hranami obalu pri manipuldcii alebo riziku prehltnutia alebo vdychnutia obalu. Vyssie uvedené obaly st recyklovatelné.
Po vybaleni produktu zlikvidujte obal v stlade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadu.

Kolekcja REFIWAN® jest sklasyfikowana jako srodek ochrony indywidualnej (OOP) kategorii 2 (CAT Il) zgodnie

z rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej oraz
uchylajacym dyrektywe Rady 89/686/EWG i jest zgodna z wymaganiami nastepujacych norm: EN ISO 13688:2014/A1:2022

— Odziez ochronna — Wymagania ogélne, EN 1149-5:2019 — Odziez ochronna — Wiasciwosci elektrostatyczne — Czes¢

5: Wymagania dotyczace materiatow i konstrukcji, EN 61340-5-1:2017 Elektrostatyka — Czg$¢ 5-1: Ochrona elementow
elektronicznych przed zjawiskami elektrostatycznymi — Wymagania ogélne.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

WAZNA INFORMACJA: Szorty Refiwan nie zapewniaja takiego samego poziomu ochrony jak pozostate elementy tej kolekcji.
Sg one sklasyfikowane jako srodki ochrony indywidualnej kategorii | i zapewniajg ochrone przed minimalnymi zagrozeniami,
takimi jak zanieczyszczenia i powierzchowne oddziatywanie mechaniczne. Szorty nie moga by¢ uzywane w $rodowisku, w
ktérym wymagana jest zgodno$cé z normg EN 1149-5 (Srodowisko wybuchowe) lub EN 61340-5-1 (miejsce pracy ESD).
Dowdd oceny zgodnosci produktu z tg norma stanowi oznaczenie na produkcie. Deklaracja zgodnosci UE jest dostgpna pod
adresem internetowym: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po wpisaniu nazwy lub kodu produktu.

PRODUCENT:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautd 1221/2a,

779 00 Olomouc, Republika Czeska

info@ardon.cz

Numer identyfikacyjny: 25852141

Numer identyfikacji podatkowej: CZ25852141

Tel. / faks: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Adres e-mail do zgtaszania uwag dotyczacych bezpieczenstwa produktow: report@ardon.cz

SKLAD MATERIALOWY:
Tkanina REFIWAN®FIBRE: 58% bawetna, 40% poliester, 2% witokno weglowe

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW
Produkt: Kolekcja ARDON®REFIWAN® (bluza, bluza damska, spodnie, spodnie damskie, spodnie z szelkami,
spodnie damskie z szelkami). PowyZzsze produkty sg produkowane w kolorze ciemnoszarym.

PRZEZNACZENIE:

QOdziez z wioknem antystatycznym i przewaga bawetny. Optymalna gramatura zapewnia przewiewnos¢ i jest idealnym wyborem
do zaktadéw produkcyjnych i zastosowan zewnetrznych. Specjalne wiékno zapewnia wysokg odporno$é i wytrzymato$¢ oraz
wiasciwosci antystatyczne. Odziez REFIWAN® zostata zaprojektowana i wyprodukowana w taki sposéb, aby zmniejszy¢ ryzyko
powstawania tadunkow elektrostatycznych. Zapewnia ochrone przed wytadowaniami elektrostatycznymi, ktére nie tylko moga
prowadzi¢ do wybuchu lub pozaru, ale takze moga uszkodzi¢ wrazliwe elementy elektroniczne. Przeznaczona do stosowania
np. w produkcji urzadzen elektronicznych, pracy w laboratoriach, przemysle lotniczym, telekomunikacji, przetwérstwie ropy
naftowej i gazu ziemnego.

PRZEPISY, NORMY, ROZPORZADZENIA:

* Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczernstwa produktow

« Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylajace
dyrektywe Rady 89/686/EWG

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Odziez ochronna — Wymagania ogdine

* EN 1149-5:2019 — Odziez ochronna — Wta$ciwosci elektrostatyczne — Cze$¢ 5: Wymagania dotyczace materiatéw i konstrukcji.

« EN 61340-5-1:2017 — Elektrostatyka — Czg$¢ 5-1: Ochrona elementéw elektronicznych przed zjawiskami elektrostatycznymi —
Wymagania ogéine.

WAZNE OSTRZEZENIE:

Uzytkownik noszacy odziez ochronna rozpraszajch tadunki elektrostatyczne musi by¢ prawidtowo uziemiony. Opér migdzy skérg
uzytkownika a ziemig musi by¢ mniejszy niz 108 Q, np. poprzez noszenie odpowiedniego obuwia na podiogach rozpraszajacych
tadunki elektrostalyczne lub podtogach przewodzacych; Odziez ochronna rozpraszajgca tadunki elektroslatyczne nie moze by¢
rozpinana ani zdejmowana w poblizu tatwopalnego lub wybuchowego powietrza lub podczas obchodzenia sie z tatwopalnymi lub
wybuchowymi substancjami;

Odziez ochronna rozpraszajgca tadunki elektrostatyczne jest przeznaczona do stosowania w strefach 1, 2, 20, 21 22 (patrz EN
60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), w ktérych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej nie jest mniejsza niz 0,016 mJ;
Odziez ochronna rozpraszajgca tadunki elektrostatyczne nie moze by¢ uzywana w atmosferze wzbogaconej w tlen lub w strefie 0
(patrz EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego technika ds. bezpieczenstwa.

Skutecznos¢ funkgiji rozpraszajacej odziezy ochronnej rozpraszajgcej tadunki elektrostatyczne moze by¢ ograniczona przez
zuzycie i rozdarcia, pranie i ewentualne zabrudzenia;

Odziez ochronna rozpraszajgca tadunki elektrostatyczne podczas normalnego uzytkowania (obejmujgcego zginanie i ruchy) musi
stale zakrywac wszystkie materiaty, ktére nie maja tej wlasciwosci.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy odziez nie jest uszkodzona. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia nalezy
wycofa¢ odziez z uzytku. Przy $cistym przestrzeganiu okreslonego przeznaczenia nie powstajg zagrozenia, ktére mogtyby
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia uzytkownika (produkt nie moze by¢ uzywany w okoliczno$ciach wymagajacych innego rodzaju
funkcji ochronnych, np. jako ochrona przed zagrozeniami chemicznymi, uwiezieniem przez ruchome czgéci maszyn itp. Podana
maksymalna liczba cykli czyszczenia (maks. 25) nie jest jedynym czynnikiem wptywajgcym na zywotnosé elementu odziezy.
Zywotnos$¢ produktu zalezy od intensywnosci uzytkowania, sposobu przechowywania i szybko$ci zuzycia w danych warunkach.
Odziez nalezy wyrzuci¢, gdy tylko jej wiasciwosci ochronne przestang dziata¢. Na przyktad, gdy zostanie osiggnieta: 1.
maksymalna liczba cykli prania. 2. Materiat jest uszkodzony. 3. Odziez jest trwale zabrudzona lub uszkodzona. Produkt nie
zawiera zadnych substancji szkodliwych w stezeniach, ktére sg znane lub podejrzane o niekorzystny wptyw na higiene lub
zdrowie uzytkownika. Jednak u oséb wrazliwych nie mozna wykluczy¢ podraznienia skory, w takim przypadku nie nalezy

dalej uzywac odziezy. Nalezy unikac¢ ognia i zrédet intensywnego ciepta. Do tej odziezy nie sg przeznaczone zadne akcesoria

ani czgsci zamienne. Jesli odziez nie jest uzywana, zaleca sig przechowywanie jej w suchych i dobrze wentylowanych
pomieszczeniach, z dala od bezposredniego nastonecznienia, w temperaturze od 10 do 30°C. Najlepiej transportowac¢ w
oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed wilgocig i ekstremalnymi temperaturami.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA:

Odziez ochronna powinna by¢ regularnie czyszczona zgodnie z podanymi instrukcjami. Po wyczyszczeniu nalezy sprawdzi¢, czy
odziez nie jest uszkodzona.

Pranie w pralce, maksymalna temperatura 60 °C (catkowita gwarantowana liczba cykli konserwaciji bez utraty wasciwosci
ochronnych: 25 cykli), zakaz czyszczenia chemicznego, zakaz wybielania, prasowanie w niskiej temperaturze do 150 °C.
Produkt mozna suszy¢ w suszarce bebnowej w nizszej temperaturze suszenia. Nie uzywac ptynéw do ptukania tkanin.

ARDON®REFIWAN®

EWATR R

Przechowywanie: OdzieZz nalezy przechowywa¢ w suchym, ciemnym miejscu z odpowiednig wentylacja, w temperaturze od 10
do 30°C.
Okres przydatnosci: 5 lat od daty produkcji. Data produkcji (Manufacture date) w formacie: ¢+

OZNACZENIE PRODUKTU:

Wszyta metka z nazwg i adresem producenta, znakiem produktu, oznaczeniem c € , rozmiarem za pomocg piktogramu zgodnie
z norma EN ISO 13688, sktadem materiatu, symbolami konserwacji, norma EN 13688, normg EN 1149-5, , piktogramem dla
odziezy antystatycznej i piktogramem ostrzegajacym o koniecznosci zapoznania sig z instrukcjg uzytkowania.

Wszyta metka z nastepujgcymi danymi: numer zamowienia (Order number), numer producenta (ID number), kod produktu (Item
number) i data produkcji w formacie rok/miesigc (manufacture date YYYY/MM).

IDENTYFIKACJA PODMIOTU NOTYFIKOWANEGO, KTORY PRZEPROWADZIt. OCENE ZGODNOSCI:
Instytut Badan Tekstylnych, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Czechy, NB 1021

OGOLNE WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA PRODUKTU:

Odziez zostata wykonana z materiatéw, ktére zostaly przetestowane pod katem bezpieczenstwa dla zdrowia. Materiat jest
odpowiedni do danego celu, ale w przypadku wrazliwej skory zalecamy wypranie odziezy przed pierwszym uzyciem. Podczas
konserwacji nalezy przestrzegac instrukcji podanych na metce. Nieprawidlowe pranie moze spowodowac zmiang ksztattu

lub rozmiaru odziezy. W przypadku podraznienia skory lub reakcji alergicznej nalezy zaprzesta¢ uzywania odziezy i zgtosi¢

sie do lekarza. Aby zachowac wytrzymato$¢ szwéw, nie nalezy nadmiernie rozciggac czesci odziezy ani uzywac jej do
czynnosci, do ktorych nie jest przeznaczona. Odziez nalezy przechowywacé w suchym miejscu. Materiat moZze by¢ podatny

na uszkodzenia przez ostre przedmioty. Podczas prania i noszenia nalezy uwazac, aby nie ocierata si¢ o ostre przedmioty.
Jesli odziez zawiera drobne elementy (np. guziki, uchwyty, stopery, sznurki itp.), ktére moga stanowi¢ ryzyko uduszenia,
zaczepienia sig lub uduszenia dla matych dzieci, upewnij si¢, ze mate elementy sg dobrze zamocowane i regularnie sprawdzaj
ich stan. Jesli pojawig sie oznaki uszkodzenia lub poluzowania drobnych elementow odziezy, nalezy ja profesjonalnie naprawi¢
lub przesta¢ uzywac. Odziez nie jest odpowiednia dla dzieci ponizej 3 roku zycia. Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom i osobom

z niepetnosprawnoscig intelektualng zucie lub wktadanie odziezy do ust. Rozmiary odziezy odpowiadajg standardowym
tabelom rozmiaréw. Aby wybrac¢ odpowiedni rozmiar, nalezy skorzystac¢ z tabeli rozmiaréw na dotgczonej metce lub podanej
przez producenta. Jesli nie mozna sie zdecydowa¢ migdzy dwoma rozmiarami, nalezy wybra¢ wiekszy, aby zapewni¢ wiekszy
komfort noszenia. Unikaj zbyt ciasnej odziezy, ktéra moze ograniczaé ruchy i zmienia¢ funkcjonalno$¢ oraz jako$¢ odziezy.
Przed pierwszym zatozeniem sprawdz, czy rozmiar jest prawidiowo dopasowany i czy wszystkie elementy regulacyjne (np.
paski lub elementy $ciagajace) sg prawidtowo ustawione. Podczas aktywnosci wymagajgcych ruchu upewnij sig, ze odziez jest
prawidtowo dopasowana i nie uciska.

Utylizacja produktu: Pod koniec cyklu zycia produktu nalezy go utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
postepowania z odpadami.

OSTRZEZENIE: Opakowania: Plastikowa torba, papierowe pudetko i zawieszka nie sg zabawkami. Przechowuj je w miejscu
niedostepnym dla dzieci, os6b z uposledzeniem umystowym i zwierzat, aby zapobiec ryzyku uduszenia w wyniku zablokowania
drég oddechowych, zranienia ostrymi krawedziami opakowania podczas manipulacji lub ryzyku potkniecia lub wdychania
opakowania. Powyzsze opakowania nadajg sie do recyklingu. Po rozpakowaniu produktu opakowanie nalezy usungé zgodnie

z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji odpadow.

The REFIWANP® collection is classified as Category 2 (CAT Il) personal protective equipment (PPE) in accordance with
Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC, and complies with the requirements of the following standards: EN ISO 13688:2014/A1:2022 -
Protective clothing - General requirements, EN 1149-5:2019 - Protective clothing - Electrostatic properties - Part 5: Material and
construction requirements, EN 61340-5-1:2017 Electrostatic discharge - Part 5-1: Protection of electronic components against
electrostatic phenomena - General requirements.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

IMPORTANT NOTICE: Refiwan shorts do not provide the same level of protection as other items in this collection. They are
classified as PPE category | and provide protection against minimal risks such as dirt and surface mechanical influences. The
shorts must not be used in environments where compliance with EN 1149-5 (explosive environments) or EN 61340-5-1 (ESD
workplaces) is required.

Proof of the product’s compliance with this standard is provided by the marking on the product. The EU declaration of conformity
is available at: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, after entering the product name or code.

INFORMATION FOR USERS
Product: ARDON®REFIWAN® collection (blouse, women’s blouse, trousers, women'’s trousers, bib trousers,
women'’s bib trousers). The above products are manufactured in dark gray.

MANUFACTURER:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautu 1221/2a,

779 00 Olomouc, Czech Republic

info@ardon.cz

ID: 25852141

VAT: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Email address for submitting suggestions regarding product safety: report@ardon.cz

MATERIAL COMPOSITION:
REFIWANPFIBRE fabric: 58% cotton, 40% polyester, 2% carbon fiber

INTENDED USE:

Garment with antistatic fiber and a majority of cotton. The optimal weight ensures breathability and is an ideal choice for
manufacturing operations and outdoor use. The special fiber, together with its antistatic properties, ensures high durability

and strength. REFIWAN® clothing is designed and manufactured to reduce the risk of static electricity. It provides protection
against electrostatic discharge, which can not only lead to explosions or fires, but can also damage sensitive electronic
components. Intended for use, for example, in the manufacture of electronic equipment, laboratory work, the aviation industry,
telecommunications, and oil and natural gas processing.

LAWS, STANDARDS, REGULATIONS:

« Regulation (EU) 2023/988 of the European Parliament and of the Council on general product safety

* Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Protective clothing — General requirements

« EN 1149-5:2019 - Protective clothing - Electrostatic properties - Part 5: Material and construction requirements.

« EN 61340-5-1:2017 - Electrostatic discharge - Part 5-1: Protection of electronic components against electrostatic phenomena
- General requirements.

IMPORTANT WARNING:

Users wearing electrostatic dissipative protective clothing must be properly grounded. The resistance between the user’s skin
and the ground must be less than 108 Q, e.g. by wearing suitable footwear on electrostatic dissipative or conductive floors.
Electrostatic dissipative protective clothing must not be unzipped or removed in the vicinity of flammable or explosive
atmospheres or when handling flammable or explosive substances;

Protective clothing that dissipates electrostatic charge is intended for use in zones 1, 2, 20, 21, and 22 (see EN 60079 10-1[7]
and EN 60079-10-2 [8]), in which the minimum ignition energy of the explosive atmosphere is not less than 0.016 m.

Electrostatic dissipative protective clothing must not be used in oxygen-enriched atmospheres or in Zone 0 (see EN 60079-10-1
[7]) without prior approval by a responsible safety engineer.

The effectiveness of the dissipative function of protective clothing that dissipates electrostatic charge may be affected by wear
and tear, washing, and possible contamination;

Protective clothing that dissipates electrostatic charge must, during normal use (including bending and movement), permanently
cover all materials that do not have this property.

Before each use, it is necessary to check that the clothing is not damaged. If damage is found, the clothing must be discarded.
When used strictly for its intended purpose, there are no risks that could endanger the user’s health (the product must not be
used in circumstances that require other types of protective functions, e.g., protection against chemical hazards, entanglement
in moving machine parts, etc.). The specified maximum number of cleaning cycles (max. 25) is not the only factor related to the
service life of the garment. The service life of the product depends on the degree of use, storage, and rate of wear under the
given conditions.

The garment must be discarded as soon as its protective properties are lost. For example, if: 1. The maximum number of

wash cycles has been reached. 2. The material is damaged. 3. The garment is permanently soiled or damaged. The product
does not contain any harmful substances in concentrations that are known or suspected to have an adverse effect on the
hygiene or health of the user. However, skin irritation cannot be ruled out in sensitive individuals, in which case the garment
should no longer be used. Avoid fire and sources of intense heat. No accessories or replacement parts are available for these
garments. When not in use, it is recommended to store the garment in a dry and well-ventilated area away from direct sunlight
at a temperature between 10 and 30 °C. Transport in the original packaging if possible, and protect from moisture and extreme
temperatures.

MAINTENANCE AND CARE:

Protective clothing should be cleaned regularly according to the instructions provided. After cleaning, check the clothing for
damage.

Machine wash at a maximum temperature of 60 °C (total guaranteed number of maintenance cycles without loss of protective
properties: 25 cycles), do not dry clean, do not bleach, iron at a low temperature up to 150 °C. The product can be tumble dried
at a lower drying temperature. Do not use fabric softener.

ARDONCREFIWAN®
BAORKA

Storage: The garment must be stored in a dry, dark environment with adequate ventilation at a temperature between 10 and 30 °C.
Lifespan: 5 years from the date of manufacture. Date of manufacture in the format:

PRODUCT MARKING:

Sewn-in label with the name and address of the manufacturer, product brand, c € marking , size using a pictogram according to
EN ISO 13688, material composition, care symbols, EN 13688 standard, EN 1149-5 standard, , pictogram for antistatic clothing
and pictogram indicating the need to read the instructions for use.

Sewn-in label with the following information: Order number, Manufacturer ID number, ltem number, and date of manufacture in
year/month format (YYYY/MM).

IDENTIFICATION OF THE NOTIFIED BODY THAT PERFORMED THE CONFORMITY ASSESSMENT:
Textile Testing Institute, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Czech Republic, NB 1021

GENERAL INSTRUCTIONS FOR SAFE USE OF THE PRODUCT:

The garment is made of materials that have been tested for health safety. The material is suitable for its intended purpose, but if
you have sensitive skin, we recommend washing the garment before first use. Follow the instructions on the label when caring
for the garment. The garment may change shape or size if washed incorrectly. If skin irritation or an allergic reaction occurs,
stop using the garment and seek medical advice. To maintain the strength of the seams, do not stretch parts of the garment
excessively, do not use this garment for activities for which it is not intended. Store garments in a dry environment. The material
may be susceptible to damage from sharp objects. When washing and wearing, take care to avoid friction with sharp objects. If
the garment contains small parts (e.g., buttons, pulls, stoppers, cords, etc.) that may pose a risk of suffocation, entanglement, or
strangulation for small children, make sure that the small parts are securely attached and check their condition regularly. If there
are signs of damage or loosening of small parts of the garment, have the garment professionally repaired or stop using it. The
garment is not suitable for children under 3 years of age. Prevent children and persons with mental disabilities from chewing or
putting the garment in their mouths. Garment sizes correspond to standardized size charts. Use the size chart on the attached
label or provided by the manufacturer to select the correct size. If you are unsure between sizes, choose the larger size for

a more comfortable fit. Avoid excessively tight clothing that could restrict movement and alter the functionality and quality of the
garment. Before wearing for the first time, check the correct size and any adjustable parts (e.g., straps or drawstrings). During
activities that require movement, make sure the garment fits properly and does not pull.

Disposal: At the end of the product’s life cycle, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.

WARNING: Packaging: The plastic bag, paper box, and tag are not toys. Keep them out of the reach of children, people with
mental disabilities, and animals to avoid the risk of possible suffocation if the airways are covered, injury from sharp edges of
the packaging during handling, or the risk of ingestion or inhalation of the packaging. The above packaging is recyclable. After
unpacking the product, dispose of the packaging in accordance with local waste disposal regulations.

Kolekcija REFIWAN® klasificirana je kao osobna zastitna oprema (OZO) kategorije 2 (KAT I1) u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
Europskog parlamenta i Vije¢a o osobnoj zastitnoj opremi kojom se stavlja izvan snage Direktiva Vije¢a 89/686/EEZ i udovoljava
zahtjevima sljedec¢ih normi: EN ISO 13688:2014/A1:2022 - Zastitna odjeca - Op¢i zahtjevi, EN 1149-5:2019 - Zastitna odjeca

— Elektrostaticka svojstva — Dio 5: Zahtjevi za materijal i konstrukciju, EN 61340-5-1:2017 Elektrostaticko praznjenje — Dio 5-1:
Zastita elektroni¢kih komponenti od elektrostatickih pojava — Opéi zahtjevi.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

VAZNA NAPOMENA: Hiage Refiwan ne pruzaju istu razinu zastite kao ostali artikli u ovoj kolekciji. Klasificirane su kao osobna
zastitna sredstva (OZS) kategorije | i pruzaju zastitu od minimalnih rizika kao $to su prljavstina i povrsinski mehanicki utjecaji.
Hlace se ne smiju koristiti u okruZenjima gdje je potrebna sukladnost s normom EN 1149-5 (eksplozivna okruzenja) ili EN 61340-
5-1 (ESD radna mjesta).

Dokaz o sukladnosti proizvoda s ovom normom pruza oznaka na proizvodu. Izjava o sukladnosti EU dostupna je na: www.ardon.
cz/prohlaseni-o-shode, nakon unosa naziva ili koda proizvoda.

PROIZVODAC:

ARDON s.r.o.

tf. Kosmonauta 1221/2a,

779 00 Olomouc, Ceska Republika

info@ardon.czOIB: 25852141

PDV: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071Adresa e-poste za slanje prijedloga u vezi s sigurno$cu proizvoda: report@
ardon.cz

INFORMACIJE ZA KORISNIKA
Proizvod: kolekcija ARDON®REFIWAN® (kosulja, Zenska kosulja, hlace, Zenske hlace, kombinezon, Zenski
kombinezon). Gorenavedeni proizvodi proizvode se u tamnosivoj boji.

SASTAV MATERIJALA:
Tkanina REFIWAN®FIBRE: 58 % pamuka, 40 % poliestera, 2 % karbonskih viakana

PREDVIDENA UPORABA:

Odjevni predmet s antistatickim vlaknima i ve¢inskim udjelom pamuka. Optimalna teZina osigurava prozracnost i idealna je za
proizvodne radove i vanjsku upotrebu. Posebno vlakno, zajedno sa svojim antistatickim svojstvima, osigurava visoku izdrZljivost
i ¢vrstocu. Odjeca REFIWAN® dizajnirana je i proizvedena za smanjenje rizika od statickog elektriciteta. Pruza zastitu od
elektrostatickog praznjenja, koje ne samo da moZe dovesti do eksplozija ili pozara, ve¢ moze ostetiti i osjetljive elektronicke
komponente. Namijenjeno je za upotrebu, na primjer, u proizvodniji elektroni¢ke opreme, laboratorijskom radu, zrakoplovnoj
industriji, telekomunikacijama i preradi nafte i prirodnog plina.

ZAKONI, NORMATIVI, PROPISI:

« Uredba (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i Vije¢a o opcoj sigurnosti proizvoda

» Uredba (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vije¢a o osobnoj zastitnoj opremi kojom se ukida Direktiva Vije¢a 89/686/EEZ-
EN ISO 13688:2014/A1:2022 Zastitna odjec¢a — Opéi zahtjevi

« EN 1149-5:2019 - Zastitna odjeca - Elektrostaticka svojstva - Dio 5: Zahtjevi za materijal i konstrukciju.

« EN 61340-5-1:2017 - Elektrostaticki praznjenje - Dio 5-1: Zastita elektroni¢kih komponenti od elektrostatickih pojava - Opéi
zahtjevi.

VAZNO UPOZORENJE:
Korisnici koji nose zastitnu odjecu koja rasprsuje elektrostaticki naboj moraju biti pravilno uzemljeni. Otpor izmedu koZe korisnika
i tla mora biti manji od 10 Q, npr. noSenjem odgovarajuceg obuénog uloska na elektrostaticki rasprsuju¢em ili provodnom podu.
Zaétitna odjeca koja raspriuje elektrostaticki naboj ne smije se otkop&avati ili skidati u blizini zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera
ili pri rukovanju zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.
Zastitna odjeca za rasipanje elektrostatickog naboja namijenjena je za uporabu u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (vidi EN 60079-10-1 [7]
i EN 60079-10-2 [8]), u kojima minimalna energija paljenja eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ.
Zastitna odjeca s elektrostatickim rasprsivacem ne smije se koristiti u kisikom oboga¢enim atmosferama ili u zoni 0 (vidi EN
60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera za sigurnost.
Ucinkovitost disipativne funkcije antistaticke zastitne odje¢e moze biti naruSena troSenjem, pranjem i mogu¢om kontaminacijom;
Zastitna odjeca koja otklanja elektrostaticki naboj mora trajno prekrivati sve materijale koji nemaju tu svojstvo tijekom normalne
uporabe (ukljuujuéi savijanje i kretanje).
Prije svake uporabe potrebno je provijeriti je li odjeca oSte¢ena. Ako se pronadu ostecenja, odjecu treba odbaciti.

Kada se koristi isklju¢ivo za namjenu za koju je predvidena, ne postoje rizici koji bi mogli ugroziti zdravlje korisnika (proizvod se
ne smije koristiti u okolnostima koje zahtijevaju druge vrste zastitnih funkcija, npr. zastitu od kemijskih opasnosti, zapetljavanje
u pokretne dijelove strojeva itd.). Navedeni maksimalni broj ciklusa ¢iS¢enja (najviSe 25) nije jedini ¢imbenik povezan s vijekom
trajanja odjevnog predmeta. Vijek trajanja proizvoda ovisi o stupnju koristenja, skladistenju i brzini habanja i tro$enja u danim
uvjetima.
Odjevni predmet treba zbrinuti ¢im se izgube njegova zastitna svojstva. Na primjer, ako: 1. je dosegnut maksimalni broj
ciklusa pranja; 2. je materijal otecen; 3. je odjevni predmet trajno zaprljan ili oSte¢en. Proizvod ne sadrZi nikakve $tetne tvari

u koncentracijama za koje je poznato ili se sumnja da imaju $tetan u€inak na higijenu ili zdravlje korisnika. Medutim, kod
osjetljivih osoba ne moze se iskljuéiti iritacija koZe, u kojem slugaju odjeéu vise ne treba koristiti. Cuvajte podalje od vatre i izvora
jake topline. Za ovu odje¢u nisu dostupni dodaci ili zamjenski dijelovi. Kada se ne koristi, preporu¢uje se odjeéu ¢uvati na

suhom i dobro prozraéenom mijestu, zasticenu od izravne sunceve svjetlosti, na temperaturi izmedu 10 i 30 °C. Ako je moguce,
transportirajte je u originalnom pakiranju i zastitite od vlage i ekstremnih temperatura.

ODRZAVANJE | NJEGA

Zastitnu odjecu treba redovito Cistiti prema priloZzenim uputama. Nakon ¢i$¢enja provjerite odje¢u na ostecenja.

Masinsko pranje na maksimalnoj temperaturi od 60 °C (ukupno zajaméen broj ciklusa odrzavanja bez gubitka zastitnih svojstava:
25 ciklusa), ne kemijsko Cistiti, ne izbjeljivati, glacati na niskoj temperaturi do 150 °C. Proizvod se moZe susiti u susilici na niZoj
temperaturi susenja. Ne koristiti omeksivac.

ARDONFREFIWAN®

EXOR R

Cuvanje: Odjevni predmet mora se ¢uvati na suhom, tamnom mjestu s odgovarajuc¢om ventilacijom na temperaturi izmedu 10
i30°C.
Vijek trajanja: 5 godina od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje u formatu: /]

OZNAKA PROIZVODA:

Usivena oznaka s imenom i adresom proizvodaca, markom proizvoda, oznakom c € veli¢inom pomocu piktograma u skladu

s normom EN ISO 13688, sastavom materijala, simbolima za odrzavanje, normom EN 13688, normom EN 1149-5, piktogram za
antistaticku odjecu i piktogram koji oznacava potrebu za citanjem uputa za uporabu.

Usivana oznaka s sljedec¢im informacijama: broj narudzbe, identifikacijski broj proizvodaca, broj artikla i datum proizvodnje

u formatu godina/mjesec (GGGG/MM).

IDENTIFIKACIJA OBJAVLJENOG TIJELA KOJE JE PROVELO PROCJENU SUKLJEDNOSTI:
Institut za ispitivanje tekstila, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Ceska Republika, NB 1021

OPCE UPUTE ZA SIGURNU UPOTREBU PROIZVODA:

Odjevni predmet je izraden od maierijala koji su ispitani na sigurnost za zdravlje. Materijal je prikladan za svoju namjenu, ali
ako imate osjetljivu koZu, preporu¢ujemo pranje odjevnog predmeta prue prve uporabe Pridrzavajte se uputa na etiketi pri
odrzavanju odjevnog predmeta. Odjevni predmet moZe promijeniti oblik i i¢inu ako se pere nepravilno. Ako dozivite iritaciju
koze ili alergijsku reakciju, prestanite koristiti odjevni predmet i potraZite lije¢nicku pomo¢. Kako biste odrzali évrstocu $avova,
ne istezite dijelove odjevnog predmeta i ne koristite ga za aktivnosti za koje nije namijenjen. Cuvaijte odjecu na suhom mijestu.
Materijal moZe biti osjetljiv na oSte¢enja od ostrih predmeta. Prilikom pranja i no$enja pazite da ne dolazi do trenja s o$trim
predmetima. Ako odjevni predmet sadrzi male dijelove (npr. gumbe, kopce, Cicak-trake, vrpce itd.) koji mogu predstavljati

rizik od gudenja, zapetljavanja ili davljenja za malu djecu, provjerite jesu li ti dijelovi évrsto pri¢vréceni i redovito provjeravajte
njihovo stanje. Ako postoje znakovi ostecenja ili otpustanja malih dijelova odjevnog predmeta, dajte ga profesionalno popraviti ili
prestanite koristiti. Odjevni predmet nije prikladan za djecu mladu od 3 godine. Sprijecite djecu i osobe s mentalnim pote$ko¢ama
da Zvacu odjevni predmet ili ga stavljaju u usta. Veli¢ine odjevnog predmeta odgovaraju standardiziranim tablicama veli¢ina.
Koristite tablicu veli¢ina na priloZenoj etiketi ili onakvu koju je naveo proizvoda¢ kako biste odabrali odgovarajucu veli¢inu. Ako
niste sigurni |zmedu dviju velicina, odaberite vecu veliinu radi udobnijeg pristajanja. Izbjegavajte pretjerano usku odjecu koja

i kretanje i promijeniti funkcionalnost i kvalitetu odjevnog predmeta. Prije prvog no$enja provjerite odgovara
ima li podesivih dijelova (npr. naramenice ili kopce). Tijekom aktivnosti koje zahtijevaju kretanje provjerite da
odjeca dobro pristaje i ne zatezZe se.

Odlaganje: Na kraju Zivotnog vijeka proizvoda, odloZite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.

UPOZORENJE: Ambalaza: Plasti¢na vrecica, papirnata kutija i etiketa nisu igracke.

Drzite ih izvan dohvata djece, osoba s mentalnim potesko¢ama i Zivotinja kako biste izbjegli rizik od moguceg gusenja ako dode
do prekrivanja di$nih putova, ozljeda od ostrih rubova ambalaZe tijekom rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja ambalaze.
Gornja ambalaza je reciklabilna. Nakon otpakiranja proizvoda, zbrinite ambalazu u skladu s lokalnim propisima o odlaganju

otpada.

Colectia REFIWANP® este clasificata ca echipament de protectie individuala (EPI) de categoria 2 (CAT II) in conformitate cu
Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului privind echipamentele de protectie individuala si de
abrogare a Directivei 89/686/CEE a Consiliului si este conforma cu cerintele urmétoarelor standarde: EN ISO 13688:. 2014/
A1:2022 - imbrécaminte de protectie - Cerinte generale EN 1149-5:2019 - Imbracaminte de protectie - Proprietati electrostatica
- Partea 5: Cerinte privind materialele si constructla EN 61340-5-1:2017 Electrostatica - Partea 5-1: Protectia componentelor
electronice impotriva fenomenelor electrostatice - Cerinte generale.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

AVERTISMENT IMPORTANT: Sorturile Refiwan nu ofera acelasi nivel de protectie ca celelalte componente ale acestei colectii.
Sunt clasificate ca EIP de categoria | si ofera protectie impotriva riscurilor minime, cum ar fi murdéria si influentele mecanice
superficiale. Sorturile nu trebuie utilizate in medii in care este necesara conformitatea cu standardul EN 1149-5 (medii explozive)
sau EN 61340-5-1 (locuri de munca ESD).

Conformitatea produsului cu acest standard este atestata de marcajul de pe produs. Declaratia de conformitate UE este
disponibila la adresa de internet: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, dupa introducerea denumirii sau codului produsului.

INFORMATII PENTRU UTILIZATOR
Produs: Colectia ARDON®REFIWAN® (bluza, bluza pentru femei, pantaloni, pantaloni pentru femei, pantaloni cu
bretele, pantaloni pentru femei cu bretele). Produsele mentionate mai sus sunt fabricate in culoarea gri inchis.

PRODUCATOR:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautt 1221/2a,

779 00 Olomouc, Republica Ceha

info@ardon.cz

CIF: 25852141

CIF: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Adresa de e-mail pentru sesizari privind siguranta produselor: report@ardon.cz

COMPOZITIE MATERIAL:
Tesatura REFIWAN®FIBRE: 58 % bumbac, 40 % poliester, 2 % fibré de carbon

SCOP DE UTILIZARE:

Imbréacaminte cu fibre antistatice si continut majoritar de bumbac. Greutatea optima asiguré aerisirea si este alegerea ideala
pentru fabrici si utilizare in exterior. Fibra speciala asigura, impreuna cu proprietét,ile antistatice, o rezistenta si o duritate
ridicate. Imbracémintea REFIWAN® este proiectata si fabricata astfel incat sa reduca riscul de aparitie a electricitatii statice.
Ofera protectie impotriva descarcarilor electrostatice, care nu numai ca pot duce la explozii sau incendii, dar pot si deteriora
componentele electronice sensibile. Destinat utilizarii, de exemplu, in productla de echipamente electronice, lucrari in
laboratoare, in industria aeronautica, telecomunicatii, prelucrarea petrolului si a gazelor naturale.

LEGI, NORME, DECRETE:

+ Regulamentul Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2023/988 privind siguranta generalé a produselor

+ Regulamentul Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2016/425 privind echipamentele de protectie individuala si de
abrogare a Directivei 89/686/CEE a Consiliului

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Imbrécaminte de protectie — Cerinte generale

« EN 1149-5:2019 - Imbrac&minte de protectie - Proprietéti electrostatice - Partea 5: Cerinte privind materialele si constructia.

« EN 61340-5-1:2017 - Electrostatica — Partea 5-1: Protectia componentelor electronice impotriva fenomenelor electrostatice —
Cerinte generale.

AVERTISMENT IMPORTANT:

Utilizatorul care poarta imbrécaminte de protectie care disipé sarcinile electrostatice trebuie sa fie corect legat la pamant.
Rezistenta dintre pielea utilizatorului si pamant trebuie s fie mai mica de 108 Q, de exemplu prin purtarea de incaltdminte
adecvata pe podele care disipa sarcinile electrostatice sau pe podele conductive; Imbrécamintea de protectie care d|5|pa
sarcinile electrostatice nu trebuie desfacuta sau scoasa in apropierea unor atmosfere inflamabile sau explozive sau in timpul
manipulérii substantelor inflamabile sau explozive;

Imbracamintea de protectie care disipa sarcinile electrostatice este destinata utilizérii in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN
60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [8]), in care energia minim& de aprindere a atmosferei explozive nu este mai mica de 0,016 mJ;
Imbrécamintea de protectie care disipa sarcinile electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in zona
0 (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) fara aprobarea prealabila a tehnicianului de siguranté responsabil.

E i functiei de disp: afr amintei de protectie care disperseazé sarcinile electrostatice poate fi afectata de uzura
si rupere, spalare si eventuala murdarire;

Imbrécamintea de protecgie care disipa sarcinile electrostatice in conditii normale de utilizare (inclusiv indoire si miscari) trebuie
s& acopere in permanenta toate materialele care nu au aceasta proprietate.

Inainte de fiecare utilizare, este necesar sa se verifice daca imbracamintea nu este deteriorata. Daca se constata deteriorarea,
imbracamintea trebuie scoasa din uz. Atunci cand se respecta cu strictete scopul de utilizare specificat, nu exista riscuri care

ar putea pune in pericol sanatatea utilizatorului (produsul nu trebuie utilizat in circumstante care necesité un alt tip de functii de
protectie, de exemplu, protectie impotriva riscurilor chimice, captarea de catre parti mobile ale masinilor etc.). Numarul maxim
de cicluri de curatare (max. 25) nu este singurul factor care influenteaza durata de viaté a articolului vestimentar. Durata de viata
a produsului depinde de gradul de utilizare, depozitare si viteza de uzura in conditiile date.

Imbracamintea trebuie eliminata imediat ce proprletanle de protectie dispar. De exemplu daca se atinge: 1. numarul maxim de
cicluri de spalare. 2. Materialul este deteriorat. 3. mbrécamintea este murdara sau deteriorata in mod permanent. Produsul

nu contine substante nocive in concentratii cunoscute sau suspectate de a avea un efect negativ asupra igienei sau sanatatii
utilizatorului. Cu toate acestea, la persoanele sensibile nu se exclude iritarea pielii, caz in care nu mai utilizati imbracamintea.
Evitati focul si sursele de caldura intensa. Nu existd accesorii sau piese de schimb pentru aceste articole de imbracaminte. Cand
imbracamintea nu este utilizatd, se recomanda depozitarea acesteia in spatii uscate si bine ventilate, ferite de lumina directa

a soarelui, la temperaturi cuprinse Tntre (10 — 30) °C. Transportati-o de preferintd in ambalajul original, protejati-o de umiditate si
temperaturi extreme.

INTRETINERE $I INGRIJIRE:

Imbrécamintea de protectie trebuie curatata regulat conform instructiunilor indicate. Dupé curétare, verificati dacé imbracamintea
nu este deteriorata.

Spalare in masina de spélat, temperatura maxima 60 °C (numér total garantat de intretinere fara pierderea proprietatilor de
protectie: 25 de cicluri), interzisa curatarea chimica, interzisa albirea, calcat la temperatura scazuta pana la 150 °C. Produsul
poate fi uscat in uscator cu tambur la o temperatura de uscare mai scazuta. Nu utilizati balsam de rufe.

ARDON®REFIWAN®
WADRA

Depozitare: imbracamintea trebuie
intre 10 si 30 °C.

Durata de viata: 5 ani de la data fabricatiei Data fabricatiei (Manufacture date) in format: ]

a intr-un mediu uscat, intunecat, cu ventilatie suficienta, la o temperatura cuprinsa

MARCAJUL PRODUSULUI:

Eticheta cusuta cu numele si adresa producatorului, marca produsului, marcajul c € maérimea prin pictograma conform EN ISO
13688, compozitia materialului, simbolurile de intretinere, norma EN 13688, norma EN 1149-5, , pictograméa pentru imbracaminte
antistatica si pictograma care atrage atentia asupra necesitétii de a citi instructiunile de utilizare.

Eticheta cusuta cu urmétoarele informatii: Numarul comenzii (Order number), Numarul producétorului (ID number), codul
produsului (Item number) si data fabricatiei in formatul an/luna (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFICAREA PERSOANEI NOTIFICATE CARE A EFECTUAT EVALUAREA CONFORMITATII:
Institutul de testare a textilelor, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Republica Ceh&, NB 1021

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU UTILIZAREA IN SECURITATE A PRODUSULUI:

Haina este fabricata din materiale care au fost testate din punct de vedere al sigurantei pentru sénatate. Materialul este adecvat
pentru scopul respectiv, dar in cazul pielii sensibile, recomandam spalarea articolului de imbracaminte fnainte de prima utilizare.
La intretinere, respectati instructiunile indicate pe eticheta. Articolul de imbrécéminte isi poate modifica forma sau dimensiunea
n cazul unei spélari necorespunzatoare. In cazul iritatiei pielii sau al unei reactii alergice, incetati utilizarea articolului de
imbréacaminte si solicitati asistentad medicala. Pentru a mentine rezistenta cusaturilor, nu intindeti excesiv partile articolului
vestimentar si nu utilizati acest articol vestimentar pentru activitéti pentru care nu este destinat. Pastrati articolele vestimentare
intr-un mediu uscat. Materialul poate fi susceptibil la deteriorare cu obiecte ascutite. La spélare si purtare, aveti grija sa nu frecati
articolul de obiecte ascutite. Daca imbracémintea contine parti mici (de exemplu, nasturi, sireturi, stopere, snururi etc.) care pot
prezenta un risc de sufocare, prindere sau strangulare pentru copiii mici, asigurati-va ca partile mici sunt bine fixate si verificati
periodic starea acestora. Daca apar semne de deteriorare sau sldbire a elementelor mici ale articolului vestimentar, reparati
articolul vestimentar in mod profesional sau incetati s il utilizati. Articolul vestimentar nu este potrivit pentru copii cu varsta sub
3 ani. Impiedicati copiii si persoanele cu dizabilititi mentale sa mestece sau sa introduca articolul vestimentar in gura. Marimile
articolelor vestimentare corespund tabelelor standardizate de marcare. Utilizati tabelul de marimi de pe eticheta atasata sau

cel indicat de producator pentru a alege marimea potrivita. Daca ezitati intre doud mérimi, alegeti-o pe cea mai mare pentru un
confort sporit. Evitati imbrécamintea excesiv de stramta, care ar putea limita miscarea si modifica functionalitatea si calitatea
imbracamintei. Inainte de prima purtare, verificati setarea corecta a marimii si eventualele parll reglablle (de exemplu curele sau
elemente de strangere). In timpul activitatilor care necesita miscare intensa, aS|gurat| va ca imbracamintea se potriveste corect
si nu trage.

Eliminarea produsului: La sfarsitul ciclului de viata, eliminati produsul in conformitate cu reglementarile locale privind
gestionarea deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalaje: Punga de plastic, cutia de carton si eticheta nu sunt jucérii. Pastrati-le la indemana copiilor,

a persoanelor cu dizabilitéti mentale si a animalelor, pentru a evita riscul de sufocare in cazul blocérii céilor respiratorii,

ranirea cu marginile ascutite ale ambalajului Tn timpul manipul&rii sau riscul de inghitire sau inhalare a ambalajului. Ambalajele
mentionate mai sus sunt reciclabile. Dup& despachetarea produsului, eliminati ambalajul in conformitate cu reglementarile locale
privind gestionarea deseurilor.

Termék: ARDON®REFIWAN® kollekcio (bluz, néi bliz, nadrag, néi nadrag, nadrag nadragszijjal, néi nadrag m
nadragszijjal). A fenti termékek sotét sziirke szinben késztilnek.

A REFIWAN® kollekcio az Europai Parlament es a Tanacs (EU) 2016/425 rendelete a szemelyi vedoeszkﬁzﬁkrol es a 89/686/

a kovetkez6 szabvanyok kévetelményeinek: EN ISO 13688:2014/A1:2022 — Védéruhazat — Altalanos kovetelmenyek EN
1149-5:2019 - Védoéruhazat — Elektrosztatikus tulajdonsagok — 5. rész: Anyag- és szerkezeti kovetelmények, EN 61340-5-1:2017
Elektrosztatika — 5-1. rész: Elektronikus alkatrészek védelme elektrosztatikus jelenségektél — Altalanos kévetelmények.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

FONTOS FIGYE! ZTETES: A Refiwan révidnadragok nem nyujtanak ugyanolyan szintii védelmet, mint a kollekcio tobbi
darabja. |. kategoriaju PPE-ként vannak besorolva, és minimalis kockazatok, példaul szennyezédések és feliileti mechanikai
hatasok ellen nyujtanak védelmet. A révidnadrag nem hasznalhato olyan kérnyezetben, ahol az EN 1149-5 (robbanasveszélyes
kérnyezet) vagy az EN 61340-5-1 (ESD munkahely) szabvanynak valé megfelelés sziikséges.

Aterméknek a szabvanynak valé megfeleléségét a terméken talalhato jeldlés igazolja. Az EU megfeleléségi nyilatkozat a www.
ardon.cz/prohlaseni-o-shode internetes oldalon érheté el, a termék nevének vagy kédjanak megadasaval.

GYARTO:

ARDON s.r.o.

tf. Kosmonaut 1221/2a,

779 00 Olomouc, Cseh Kéztarsasag

info@ardon.cz

Cégjegyzékszam: 25852141

Adoészam: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

E-mail cim termékbiztonsagi bejelentésekhez: report@ardon.cz

ANYAGOSSZETETEL:
REFIWAN®FIBRE szévet: 58% pamut, 40% poliészter, 2% szénszal

FELHASZNALOI INFORMACIO

FELHASZNALAS CELJA:

Antisztatikus szalakkal és tobbségében pamutbdl késziilt ruhdzat. Az optimalis grammatum biztositja a légatereszté képességet,
és idedlis valasztas gyartolizemekben és kiiltéri hasznalatra egyarant. A specialis szalak az antisztatikus tulajdonsagokkal egyiitt
magas ellenallast és szilardsagot biztositanak. A REFIWAN® ruhazatot Ugy tervezték és gyartottak, hogy csokkentsék a statikus
elektromossag kialakuldsanak kockazatat. Védelmet nyujt az elektrosztatikus kistilés ellen, amely nemcsak robbanashoz vagy
tlizhoz vezethet, hanem karosithatja az érzékeny elektronikus alkatrészeket is. Alkalmazasi teriiletek: pl. elektronikus eszkézok
gyartasa, laboratériumi munkak, repllégépipar, tavkézlés, kéolaj- és foldgazfeldolgozas.

TORVENYEK, SZABVANYOK, RENDELETEK:

* Az Eurépai Parlament és a Tanacs (EU) 2023/988 rendelete az altalanos termékbiztonsagrol

« Az Europai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni véddeszkdzokrél és a 89/686/EGK tanacsi iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl .

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Védéruhazat — Altalanos kdvetelmények

« EN 1149-5:2019 — Védéruhazat — Elektrosztatikus tulajdonsagok — 5. rész: Anyag- és szerkezeti kovetelmények.

« EN 61340-5-1:2017 — Elektrosztatika — 5-1. rész: Elektronikus alkatrészek védelme elektrosztatikus jelenségektél —
kovetelmények.

FONTOS FIGYELMEZTETES:

Az elektrosztatikus toltést elvezetd védéruhazatot visel6 felhasznalonak megfeleléen foldelnie kell magat. A felhasznald bére és
a fold kozotti ellenallasnak kisebbnek kell lennie, mint 108 Q, pl. megfeleld labbeli viselésével elektrosztatikus toltést elvezetd
vagy vezetd padlon; Az elektrosztatikus toltést elvezeté védéruhazatot nem szabad kigombolni vagy levetni gydlékony vagy
robbanasveszélyes légkorben, illetve gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok kezelése kozben.

Az elektrosztatikus toltést eloszlaté védéruhazat 1., 2., 20., 21. és 22. zénaban valé hasznalatra készilt (lasd EN 60079-10-1
[7] és EN 60079-10-2 [8] szabvanyok szerint), ahol a robbanasveszélyes légkér minimalis gyulladasi energiaja nem kisebb, mint
0,016 mJ;

Az elektrosztatikus toltést elvezetd védéruhazat nem hasznalhaté oxigénnel dusitott Iégkorben vagy a 0. zénaban (lasd EN
60079-10-1 [7]) a felel6s biztonsagi technikus elézetes jovahagyasa nélkiil.

Az elektrosztatikus toltést eloszlaté védéruha hatékonysagat befolyasolhatja a kopas és a szakadas, a mosas és az esetleges
szennyezbdés;

Az elektrosztatikus toltést eloszlaté védéruha normal hasznalat soran (beleértve a hajlitast és a mozgasokat) folyamatosan el
kell fednie minden olyan anyagot, amely nem rendelkezik ezzel a tulajdonsaggal.

Minden hasznalat elétt ellendrizni kell, hogy a ruha nem sériilt-e. Ha sériilést talalnak, a ruhat ki kell vonni a forgalombol.

A meghatarozott felhasznalasi cél szigoru betartasa esetén nem meriilnek fel olyan kockazatok, amelyek veszélyeztethetik

a felhasznald egészségét (a terméket nem szabad olyan kérlilmények kozott hasznalni, amelyek mas tipusu védelmi funkciokat
igényelnek, pl. védelem kémiai kockazatok ellen, mozgé gépalkatrészekkel valé érintkezés ellen stb. A megadott maximalis
tisztitasi ciklusok szama (max. 25) nem az egyetlen tényezd, amely a ruhadarab élettartamat befolyasolja. A termék élettartama
a hasznalat mértékétdl, a tarolastol és a kopas mértékétdl fligg az adott korlilmények kozott.

A ruhazatot meg kell semmisiteni, amint védelmi tulajdonsagai megsziinnek. Példaul, ha: 1. eléri a maximalis mosasi ciklusok
szamat. 2. az anyag megséril. 3. a ruhazat tartésan szennyezédik vagy megsériil. A termék nem tartalmaz olyan karos
anyagokat olyan koncentracioban, amelyekrél ismert vagy gyanithat6, hogy kedvezétlen hatassal vannak a felhasznalé
higiénéjére vagy egészségére. Erzékeny személyek esetében azonban nem zarhato ki a bér irritaciéja, ilyen esetben ne
hasznalja tovabb a ruhazatot. Kerilje a tiizet és az intenziv héforrasokat. Ehhez a ruhdzathoz nincs tartozék vagy poétalkatrész.
Ha a ruhazatot nem hasznalja, ajanlott szaraz, jol szell6z6 helyen, kozvetlen napfénytdl elzarva, (10-30) °C hémérsékleti
tartomanyban tarolni. A szallitashoz lehetéleg az eredeti csomagolast hasznalja, és 6vja a nedvességtdl és az extrém
hémérseklettol.

Altalanos

KARBANTARTAS ES APOLAS:

A véddruhazatot rendszeresen tisztitani kell a megadott utasitasok szerint. A tisztitas utan ellenérizze, hogy a ruhazat nem
sériilt-e.

Mosdgépben moshatd, maximalis hémérséklet 60 °C (teljes garantalt karbantartasi szam a védé tulajdonsagok elvesztése
nélkil: 25 ciklus), vegytisztitas tilos, fehérités tilos, alacsony hémérsékleten, 150 °C-ig vasalhato. A termék alacsonyabb
hémérsékleten szarithatd szaritdgépben. Ne hasznaljon 6blit6t.

ARDON®REFIWAN®
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Tarolas: A ruhazatot széraz, sétét, megfelelé szell6zést helyen, 10-30 °C hémérsékleti tartomanyban kell tarolni.
Elettartam: 5 év a gyartas datumatdl szamitva. Gyartasi datum (Manufacture date) formatumban:

TERMEK JELOLESE:

Bebéléstett cimkével, amelyen szerepel a gyarté neve és cime, a termék markaja, a c € jelolés , a méret az EN ISO 13688
szabvany szerinti piktogrammal, az anyagosszetétel, a karbantartasi szimbélumok, az EN 13688 szabvany, az EN 1149-5
szabvany, , antisztatikus ruhazatra vonatkozé piktogrammal és a hasznalati utasitas elolvasasanak sziikségességére
figyelmeztet6 piktogrammal.

Bevarrhato cimkével, amelyen a kovetkez6 adatok szerepelnek: rendelési szam (Order number), gyartéi szam (ID number),

termék kod (Item number) és gyartasi datum év/hénap formatumban (manufacture date YYYY/MM).

A MEGFELELOSEGERTEKELEST VEGREHAJTO ERTESITETT SZEMELY AZONOSITASA:
Textil zkusebni tstav, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Cseh Koztarsasag, NB 1021

ALTALANOS UTMUTATASOK A TERMEK BIZTONSAGOS HASZNALATAHOZ:

A ruhazat olyan anyagokbol késziilt, amelyek egészségligyi szempontbdl biztonsédgosnak bizonyultak. Az anyag alkalmas

a megadott célra, de érzékeny bér esetén javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt mossa ki a ruhat. A karbantartas soran

tartsa be a cimkén szerepld utasitasokat. A ruha helytelen mosas esetén megvaltozhat a formaja vagy mérete. Bérirritacio

vagy allergias reakcié esetén hagyja abba a ruha hasznalatat, és forduljon orvoshoz. A varratok szilardsaganak megérzése
érdekében ne feszitse tllzottan a ruhadarabokat, és ne haszndlja ezt a ruhadarabot olyan tevékenységekhez, amelyekre nem
késziilt. A ruhadarabokat szaraz helyen tarolja. Az anyag éles targyakkal kdnnyen megsériilhet. Mosas és viselés kozben
ugyeljen arra, hogy ne dérzs6l6djon éles targyakhoz. Ha a ruhazat apré alkatrészeket tartalmaz (pl. gombok, hizok, rogziték,
zsinorok stb.), amelyek fulladas, beszorulas vagy fojtas veszélyt jelenthetnek kisgyermekek szamara, gy6z6djon meg arrol,
hogy az apré alkatrészek szilardan rogzitve vannak, és rendszeresen ellenérizze azok éllapotat. Ha a ruhéazat apré elemeinek
sériilése vagy meglazulasa lathato, a ruhazatot szakszerlien javitsa meg, vagy ne hasznalja tovabb. A ruhazat nem alkalmas 3
év alatti gyermekek szamara. Ne engedje, hogy gyermekek vagy mentalisan fogyatékos szemelyek ragcsaljak vagy a szajukba
vegyék a ruhazatot. A ruhdzat méretei a szabvanyositott mérettablazatoknak felelnek meg. A 6 méret ki 0.
hasznélja a mellékelt cimkén talalhaté mérettablazatot vagy a gyarté altal megadott mérettablazatot. Ha két méret kdzétt vacillal,
vélassza a nagyobbikat a kényelmesebb viselet érdekében. Keriilje a tul sziik ruhazatot, amely korlatozhatja a mozgast és
megvaltoztathatja a runéazat funkcionalitdsat és minéségét. Az elso viselés elétt ellendrizze a méret megfeleld beallitasat és

az esetleges 4llithato részeket (pl. pantok vagy hizézarak). Mozgasigényes tevékenységek soran gy6z6djon meg arrél, hogy

a ruhazat megfeleléen illeszkedik és nem huz.

A termék artalmatlanitasa: A termék élettartamanak végén ar

litsa a helyi ht ak éen.

FIGYELMEZTETES: Csomagolas: A miianyag tasak, a papirdoboz és a cimke nem jaték. Tartsa tavol gyermekektél, mentalisan
sérlilt személyektdl és allatoktol, hogy elkertilje a légutak elzarodasaval jaré fulladasveszélyt, a csomagolas éles széleivel vald
sériilést, valamint a csomagolas lenyelésének vagy belélegzésének kockazatat. A fenti csomagolasok Ujrahasznosithatok.
Atermék kicsomagolasa utan a csomagolast a helyi hulladékkezelési eldirasoknak megfelelden artalmatlanitsa.

Die Kollektion REFIWAN® ist als personliche Schutzausriistung (PSA) der Kategorie 2 (CAT 1l) geméaR der Verordnung (EU)
2016/425 des Européaischen Parlaments und des Rates lber personliche Schutzausriistung und zur Aufhebung der Richtlinie
89/686/EWG des Rates klassifiziert und entspricht den Anforderungen der folgenden Normen: EN ISO 13688:2014/A1:2022
— Schutzkleidung — Allgemeine Anforderungen, EN 1149-5:2019 — Schutzkleidung — Elektrostatische Eigenschaften — Teil 5:
Material- und Konstruktionsanforderungen, EN 61340-5-1:2017 Elektrostatik — Teil 5-1: Schutz elektronischer Bauteile vor
elektrostatischen Phdnomenen — Allgemeine Anforderungen.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

WICHTIGER HINWEIS: Die Refiwan-Shorts bieten nicht das gleiche Schutzniveau wie die anderen Teile dieser Kollektion. Sie
sind als PSA der Kategorie | klassifiziert und bieten Schutz vor minimalen Risiken wie Verschmutzungen und oberflachlichen
mechanischen Einwirkungen. Die Shorts diirfen nicht in Umgebungen verwendet werden, in denen die Norm EN 1149-5
(explosionsgefahrdete Bereiche) oder EN 61340-5-1 (ESD-Arbeitsplatze) eingehalten werden muss.

Der Nachweis der Konformitét des Produkts mit dieser Norm ist durch die Kennzeichnung auf dem Produkt dokumentiert. Die
EU-Konformitatserklarung ist unter der Internetadresse www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode nach Eingabe des Produktnamens
oder -codes verfligbar.

INFORMATIONEN FUR BENUTZER
Produkt: ARDON®REFIWAN®-Kollektion (Bluse, Damenbluse, Hose, Damenhose, Latzhose, Damenlatzhose). Die
oben genannten Produkte sind in Dunkelgrau hergestellt.

HERSTELLER:

ARDON s.r.o.

tf. Kosmonautl 1221/2a,

779 00 Olomouc, Tschechische Republik

info@ardon.cz

IC: 25852141

DIC: CZ25852141

Tel. / Fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

E-Mail-Adresse fiir Hinweise zur Produktsicherheit: report@ardon.cz

MATERIALZUSAMMENSETZUNG:
REFIWAN®FIBRE-Gewebe: 58 % Baumwolle, 40 % Polyester, 2 % Carbonfaser

VERWENDUNGSZWECK:

Kleidung mit antistatischer Faser und einem hohen Baumwollanteil. Das optimale Gewicht sorgt fiir Luftdurchlassigkeit und ist
die ideale Wahl fiir Produktionsbetriebe und den Einsatz im Freien. Die spezielle Faser sorgt zusammen mit den antistatischen
Eigenschaften fiir hohe Widerstandsfahigkeit und Festigkeit. Die REFIWAN®-Kleidung wurde so konzipiert und hergestellt, dass
sie das Risiko der Entstehung statischer Elektrizitdt verringert. Sie bieten Schutz vor elektrostatischen Entladungen, die nicht nur
zu Explosionen oder Branden fiihren, sondern auch empfindliche elektronische Bauteile beschadigen konnen. Geeignet fiir den
Einsatz z. B. in der Herstellung elektronischer Gerate, in Laboren, in der Luftfahrtindustrie, in der Telekommunikation, bei der
Verarbeitung von Erddl und Erdgas.

GESETZE, NORMEN, VERORDNUNGEN:

« Verordnung (EU) 2023/988 des Européaischen Parlaments und des Rates (ber die allgemeine Produktsicherheit

« Verordnung (EU) 2016/425 des Europaischen Parlaments und des Rates iiber persénliche Schutzausriistungen und zur
Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Rates

+ EN ISO 13688:2014/A1:2022 Schutzkleidung — Allgemeine Anforderungen

« EN 1149-5:2019 — Schutzkleidung — Elektrostatische Eigenschaften — Teil 5: Material- und Konstruktionsanforderungen.

« EN 61340-5-1:2017 — Elektrostatik — Teil 5-1: Schutz elektronischer Bauteile vor elektrostatischen Phdnomenen — Allgemeine
Anforderungen.

WICHTIGER HINWEIS:

Der Benutzer, der Schutzkleidung trégt, die elektrostatische Aufladungen ableitet, muss ordnungsgeman geerdet sein. Der
Widerstand zwischen der Haut des Benutzers und dem Boden muss weniger als 108 Q betragen, z. B. durch das Tragen
geeigneter Schuhe auf elektrostatisch ableitenden oder leitfahigen Boden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf nicht
in der Nahe von brennbaren oder explosiven Atmosphéren oder beim Umgang mit brennbaren oder explosiven Stoffen gedffnet
oder ausgezogen werden.

Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist fiir den Einsatz in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 vorgesehen (siehe EN 60079-10-1
[7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie der explosiven Atmosphére nicht weniger als 0,016 mJ betragt.
Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf nicht in mit Sauerstoff angereicherter Atmosphére oder in Zone 0 (siehe EN
60079-10-1 [7]) ohne vorherige Genehmigung durch einen zustandigen Sicherheitstechniker verwendet werden.

Die Wirksamkeit der ableitenden Funktion von Schutzkleidung, die elektrostatische Aufladungen ableitet, kann durch Abnutzung
und Risse, Waschen und eventuelle Verschmutzung beeintrachtigt werden.

Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung muss bei normalem Gebrauch (einschlieRlich Beugen und Bewegungen) alle
Materialien, die diese Eigenschaft nicht aufweisen, dauerhaft bedecken.

Vor jedem Gebrauch muss die Kleidung auf Beschadigungen tberpriift werden. Wenn Beschadigungen festgestellt werden,
muss die Kleidung aussortiert werden. Bei strikter Einhaltung des festgelegten Verwendungszwecks entstehen keine

Risiken, die die Gesundheit des Benutzers gefahrden kénnten (das Produkt darf nicht unter Umstanden verwendet werden,

die andere Schutzfunktionen erfordern, z. B. als Schutz vor chemischen Risiken, Erfassen durch bewegliche Maschinenteile
usw.). Die angegebene maximale Anzahl von Reinigungszyklen (max. 25) ist nicht der einzige Faktor, der die Lebensdauer
eines Kleidungsstiicks beeinflusst. Die Lebensdauer des Produkts hangt vom Grad der Nutzung, der Lagerung und der
Abnutzungsgeschwindigkeit unter den gegebenen Bedingungen ab.

Die Kleidung muss entsorgt werden, sobald die Schutzeigenschaften nachlassen. Zum Beispiel, wenn Folgendes erreicht ist:

1. Die maximale Anzahl von Waschzyklen ist erreicht. 2. Das Material ist beschadigt. 3. Die Kleidung ist dauerhaft verschmutzt
oder beschéadigt. Das Produkt enthélt keine schadlichen Stoffe in Konzentrationen, die bekanntermaRen oder vermutlich
negative Auswirkungen auf die Hygiene oder Gesundheit des Benutzers haben. Bei empfindlichen Personen kann es jedoch zu
Hautreizungen kommen. In diesem Fall darf die Kleidung nicht weiter verwendet werden. Vermeiden Sie Feuer und intensive
Warmegquellen. Fir diese Kleidung sind keine Zubehérteile oder Ersatzteile vorgesehen. Wenn die Kleidung nicht verwendet
wird, wird empfohlen, sie in trockenen und gut bellifteten Raumen auRerhalb der direkten Sonneneinstrahlung bei Temperaturen
zwischen (10 — 30) °C zu lagern. Transportieren Sie sie vorzugsweise in der Originalverpackung und schiitzen Sie sie vor
Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.

PFLEGE UND WARTUNG:

Die Schutzkleidung sollte regelméRig gemaRk den angegebenen Anweisungen gereinigt werden. Uberpriifen Sie die Kleidung
nach der Reinigung auf Beschédigungen.

Maschinenwasche bei maximal 60 °C (garantierte Gesamtzahl der Pflegezyklen ohne Verlust der Schutzeigenschaften:

25 Zyklen), keine chemische Reinigung, kein Bleichen, Biigeln bei niedriger Temperatur bis 150 °C. Das Produkt kann im
Waschetrockner bei niedriger Trocknungstemperatur getrocknet werden. Kein Weichspiiler verwenden.

ARDON®REFIWAN®
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Lagerung: Das Kleidungsstiick muss in einer trockenen, dunklen Umgebung mit ausreichender Beliiftung bei einer Temperatur
zwischen 10 und 30 °C gelagert werden.
Haltbarkeit: 5 Jahre ab Herstellungsdatum Herstellungsdatum (Manufacture date) im Format: ¢+

PRODUKTKENNZEICHNUNG:

Eingenéahtes Etikett mit Name und Adresse des Herstellers, Produktmarke, c € -Kennzeichnung , GroRe mittels Piktogramm
gemaR EN ISO 13688, Materialzusammensetzung, Pflegesymbole, Norm EN 13688, Norm EN 1149-5, , Piktogramm fiir
antistatische Kleidung und Piktogramm, das auf die Notwendigkeit hinweist, die Gebrauchsanweisung zu lesen.

Eingenédhtes Etikett mit folgenden Angaben: Bestellnummer (Order number), Herstellernummer (ID number), Produktcode (ltem
number) und Herstellungsdatum im Format Jahr/Monat (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFIZIERUNG DER BENACHRICHTIGTEN STELLE, DIE DIE KONFORMITATSBEWERTUNG DURCHGEFUHRT HAT:
Textilprifungsinstitut, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Tschechische Republik, NB 1021

ALLGEMEINE HINWEISE ZUR SICHEREN VERWENDUNG DES PRODUKTS:
Das Kleidungsstiick wurde aus Materialien hergestellt, die auf ihre Gesundheitsschadlichkeit gepriift wurden. Das Material ist fiir
den vorgesehenen Zweck geeignet, bei empfindlicher Haut empfehlen wir jedoch, das Kleidungsstiick vor dem ersten Tragen zu

waschen. Befolgen Sie bei der Pflege die Anweisungen auf dem Etikett. Bei unsachgemaRer Wasche kann das Kleidungsstiick
seine Form oder GroRe verandern. Bei Hautirritationen oder allergischen Reaktionen sollten Sie das Kleidungsstiick nicht mehr
tragen und einen Arzt aufsuchen. Um die Festigkeit der Nahte zu erhalten, dehnen Sie die Kleidungsstiicke nicht ibermaRig
und verwenden Sie sie nicht fiir Aktivitaten, fiir die sie nicht vorgesehen sind. Bewahren Sie die Kleidungsstiicke in einer
trockenen Umgebung auf. Das Material kann durch scharfe Gegensténde beschadigt werden. Achten Sie beim Waschen und
Tragen darauf, dass es nicht an scharfen Gegensténden reibt. Wenn das Kleidungsstiick kleine Teile enthalt (z. B. Knopfe,
Reilverschliisse, Stopper, Schniire usw.), die fiir kleine Kinder eine Erstickungs-, Verfangungs- oder Strangulierungsgefahr
darstellen kdnnen, stellen Sie sicher, dass die kleinen Teile fest angebracht sind, und tiberpriifen Sie regelmaRig ihren Zustand.
Wenn Anzeichen von Beschadigungen oder Lockerungen kleiner Kleidungselemente auftreten, lassen Sie die Kleidung
fachméannisch reparieren oder verwenden Sie sie nicht mehr. Die Kleidung ist nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Verhindern Sie, dass Kinder und Personen mit geistiger Behinderung auf der Kleidung kauen oder sie in den Mund nehmen. Die
KleidergréRen entsprechen den standardisierten GroRentabellen. Verwenden Sie die GroRentabelle auf dem beiliegenden Etikett
oder die vom Hersteller angegebene GroRentabelle, um die richtige GréRe auszuwéhlen. Wenn Sie zwischen zwei GroRen
schwanken, wahlen Sie die gréRere, um einen héheren Tragekomfort zu gewahrleisten. Vermeiden Sie zu enge Kleidung, die
die Bewegungsfreiheit einschrénken und die Funktionalitit und Qualitat der Kleidung beeintréchtigen kdnnte. Uberpriifen Sie
vor dem ersten Tragen die richtige Einstellung der GréRe und gegebenenfalls verstellbare Teile (z. B. Bander oder Verschliisse).
Achten Sie bei bewegungsintensiven Aktivitdten darauf, dass die Kleidung richtig sitzt und nicht zieht.

Entsorgung des Produkts: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemaR den értlichen Vorschriften fiir die
Abfallentsorgung.

WARNUNG: Verpackung: Plastiktlite, Papierkarton und Etikett sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie auRerhalb der Reichweite
von Kindern, Personen mit geistiger Behinderung und Tieren auf, um die Gefahr einer mdglichen Erstickung durch Verstopfen
der Atemwege, Verletzungen durch scharfe Kanten der Verpackung bei der Handhabung oder das Risiko des Verschluckens
oder Einatmens der Verpackung zu vermeiden. Die oben genannten Verpackungen sind recycelbar. Entsorgen Sie die
Verpackung nach dem Auspacken des Produkts geméaR den ortlichen Vorschriften fiir die Abfallentsorgung.

INFORMACIJA LIETOTAJAM
Produkts: ARDON®REFIWAN® kolekcija (krekls, sieviesu krekls, bikses, sieviesu bikses, bikses ar lencém,
sievieSu bikses ar lencém). lepriek$ minétie produkti ir izgatavoti tumsi peléka krasa.

REFIWANP kolekcija ir klasificéta ka 2. kategorijas (CAT Il) individuala aizsardzibas lidzeklis (OOP) saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un Padomes Direktivas 89/686/
EEK atcel3anu, un ta atbilst $adu standartu prasibam: EN ISO 13688:2014/A1:2022 - Aizsargapgérbs — Visparigas prasibas, EN
1149-5:2019 - Aizsargapgérbs — Elektrostatiskas Tpasibas — 5. dala: Materialu un konstrukcijas prasibas, EN 61340-5-1:2017
Elektrostatika — 5-1. dala: Elektronisko komponentu aizsardziba pret elektrc am paradibam — Visparigas prasibas.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

SVARIGS BRIDINAJUMS: Refiwan Sorti nenodrosina tadu pasu aizsardzibas limeni ka paréjas $is kolekcijas detalas. Tie
ir klasificéti ka | kategorijas Aizsardzibas lidzekli un nodro$ina aizsardzibu prel minimaliem riskiem, pieméram, netirumiem
un virsmas mehaniskam ietekmém. Sorti nedrikst lietot vidé, kura ir nepiecieSama atbilstiba standartam EN 1149-5
(spradzienbistama vide) vai EN 61340-5-1 (ESD darba vieta).

Produktu atbilstibas novértéjuma apliecinajums ir mark&jums uz produkta. ES atbilstibas deklaracija ir pieejama interneta
adresé: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, ievadot produkta nosaukumu vai kodu.

RAZOTAJS:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonauta 1221/2a,

779 00 Olomouc, Cehijas Republika

info@ardon.cz

IC: 25852141

DIC: CZ25852141

Talr. / fakss: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

E-pasta adrese, uz kuru nosutit ierosindjumus par produktu droibu: report@ardon.cz

MATERIALA SASTAVS:
Audums REFIWAN®FIBRE: 58 % kokvilna, 40 % poliesters, 2 % oglekla $kiedra

LIETOSANAS MERKIS:

Ap@érbs ar antistatisku Skiedru un lielako dalu kokvilnas. Optimalais svars nodrosina gaisa caurlaidibu un ir ideéla izvéle
razo$anas telpam un ara lieto$anai. Speciala $kiedra kopa ar antistatiskam Tpasibam nodro$ina augstu izturibu un stingribu.
REFIWAN® apgérbs ir izstradats un raZots ta, lai samazinatu statiskas elektribas rasanos. Tas nodrosina aizsardzibu pret
elektrostatisko izladi, kas ne tikai var izraisit spradzienu vai ugunsgréku, bet arf bojat jutigus elektroniskos komponentus.
Paredzéts lietoSanai, pieméram, elektronisko ieri€u razo8ana, darba laboratorijas, aviacijas nozare, telekomunikacijas, naftas
un dabasgazes parstradé.

LIETAS, NORMAS, PAZINOJUMI:

« Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/988 par visparéjo produktu drosibu

« Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un par Padomes Direktivas
B89/686/EEK atcelSanu

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Aizsargapgérbs — Visparigas prasibas

« EN 1149-5:2019 — Aizsargapgérbs — Elektrostatiskas Tpasibas — 5. dala: Materialu un konstrukcijas prasibas.

« EN 61340-5-1:2017 — Elektrostatika — 5-1. dala: Elektronisko komponentu aizsardziba pret elektrostatiskiem paradibam —
Visparigas prasibas.

SVARIGS BRIDINAJUMS:

Lietotajam, kur$ valka aizsargapgérbu, kas izkliedé elektrostatisko ladinu, jabat pareizi zemétai. Pretestiba starp lietotaja adu
un zemi jabat mazakai par 108 Q, pieméram, valkajot piemérotus apavus uz gridas, kas izkliedé elektrostatisko ladinu, vai

uz vado$am gridam. Aizsargapgérbs, kas izkliedé elektrostatisko ladinu, nedrikst tikt atspradzéts vai novilkts degvielas vai
spradzienbistamas vides tuvuma vai stradajot ar degvielu vai spradzienbistamam vielam;

Aizsargapgérbs, kas izkliedé elektrostatisko ladinu, ir paredzéts lietoSanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (sk. EN 60079-10-1 [7] un
EN 60079-10-2 [8]), kuras spradzienbistamas vides minimala aizdeg$anas energija nav mazaka par 0,016 mJ;

Aizsargapgérbs, kas izkliedé elektrostatisko ladinu, nedrikst tikt izmantots skabekli bagatinatos apstaklos vai 0 zona (sk. EN
60079-10-1 [7]) bez iepriek$&jas atlaujas no atbildiga drosibas tehnika.

Aizsargapgérba, kas izkliedé elektrostatisko ladinu, izkliedéSanas funkcijas efektivitati var ietekmét nolietoSanas un plisumi,
mazgasana un iespéjamais piesarnojums;

Aizsargapgérbs, kas izkliedé elektrostatisko ladinu, parasta lietoSana (ieskaitot liecianos un kustibas) pastavigi janosedz visi
materiali, kam nav $Ts Tpasibas.

Pirms katras lietosanas reizes japarbauda, vai apgérbs nav bojats. Ja tiek konstatéti bojajumi, apgérbs jaizmet. Rupigi ievérojot
noteiktos lietoSanas mérkus, nerodas riski, kas varétu apdraudét lietotaja veselibu (izstradajumu nedrikst lietot apstaklos, kas
prasa cita veida aizsardzibas funkcijas, pieméram, aizsardziba pret kimiskajiem riskiem, aizker$anas ar kustigam masinu
dalam utt.). Noraditais maksimalais mazgasanas ciklu skaits (maks. 25) nav vienigais faktors, kas saistits ar apgérba detalas
kalpo3anas ilgumu. Produkta kalpo$anas ilgums ir atkarigs no lietoSanas intensitates, uzglabasanas un nolietoSanas atruma
konkrétajos apstaklos.

Apgérbs ir jaiznicina, tiklidz ta aizsardzibas Tpasibas ir zudu$as. Pieméram, ja ir sasniegts: 1. maksimalais mazgasanas ciklu
skaits. 2. Materials ir bojats. 3. Apgérbs ir pastavigi netirs vai bojats. Produkts nesatur kaitigas vielas koncentracijas, kas ir
zinamas vai varétu bit kaitigas lietotaja higiénai vai veselibai. Tomér jutigiem cilvékiem nav izslégta adas kairinajuma iespéja,
tada gadijuma apgérbu vairs nelietojiet. Izvairieties no uguns un intensiva siltuma avotiem. Siem apgérbiem nav paredzéti
nekadi piederumi vai rezerves dalas. Ja apgérbs netiek lietots, ieteicams to glabat sausa un labi védinama telpa, kura nav tieas
saules gaismas, temperatiras diapazona (10-30) °C. Parvadajiet to, vélams, originalaja iepakojuma, pasargajiet no mitruma un
ekstremalam temperattram.

APKOPE UN KOPSAN
Aizsargapgérbs ir regulari jatira saskana ar noraditajam instrukcijam. Péc tirisanas parbaudiet, vai apgérbs nav bojats.

Mazgat velas masina, maksimala temperattira 60 °C (kopé&jais garantétais apkopes reizu skaits bez aizsardzibas Tpasibu
zaudésanas: 25 cikli), aizliegts kimiska tiri$ana, aizliegts balinat, gludinat zema temperatara Iidz 150 °C. Izstradajumu var zavét
bungu Zavétaja zemaka zavésanas temperatira. Nelietot mikstinataju.

ARDON®REFIWAN®
@AORA

Uzglabasana: Apgérbs jauzglaba sausa, tum3a vieta ar pietiekamu ventilaciju temperatiras diapazona no 10 lidz 30 °C.
Deriguma termins: 5 gadi no razoSanas datuma RaZo$anas datums (Manufacture date) formata:

RAZOJUMU MARKEJUMS:

lestradata etikete ar raZotaja nosaukumu un adresi, raZojuma zimolu, c € marké&jumu , izméru, izmantojot piktogrammu
saskana ar EN ISO 13688, materiala sastavu, kop$anas simbolus, standartu EN 13688, standartu EN 1149-5, , piktogramma
antistatiskai apgérbai un piktogramma, kas bridina par nepiecieSamibu izlasit lieto$anas instrukciju.

levita etikete ar $adu informaciju: pasttijuma numurs (Order number), raZotaja numurs (ID number), produkta kods (ltem
number) un razo$anas datums formata gads/ménesis (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFIKACIJA NOTIFICETAJAI PERSONAI, KURA VEICA ATBILSTIBAS NOVERTESANU:
Tekstilrlipniecibas testésanas institdts, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Cehijas Republika, NB 1021

VISPARIGI NORADIJUMI PAR PRODUKTA DROSU LIETOSANU:

Apgérbs ir izgatavots no materialiem, kas ir parbauditi attieciba uz to nekaitigumu veselibai. Materials ir piemérots paredzétajam
mérkim, bet jutigas adas gadijuma pirms pirmas lietoSanas ieteicams apgérbu izmazgat. Kopsanas laika ievérojiet uz etiketes
noraditos noradijumus. Nepareizi mazgajot, apgérbs var mainit formu vai izméru. Ja rodas adas kairinajums vai alergiska
reakcija, partrauciet apgérba lietosanu un meklgjiet medicinisko palidzibu. Lai saglabatu Suvju izturibu, neparspiléjiet apgérba
dalas, nelietojiet S0 apgérbu darbibam, kam tas nav paredzéts. Glabajiet apgérbu sausa vidé. Materials var bat jutigs

pret bojajumiem, ko rada asi priek§meti. Mazgajot un valkajot, uzmanieties, lai tas nesaskaras ar asiem priekSmetiem. Ja
apgérbs satur sikas detalas (pieméram, pogas, aizdares, aiztures, auklas utt.), kas var radit nosmaksanas, iekerSanas vai
nospradzésanas risku maziem bérniem, parliecinieties, ka sikas detalas ir stingri piestiprinatas, un regulari parbaudiet to stavokli.
Ja paradas apgérba siko elementu bojajumu vai atslabuma pazimes, apgérbu profesionali salabojiet vai partrauciet lietot.
Apgérbs nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem. Nelaujiet bérniem un personam ar garigam traucéjumam koslat

vai ievietot apgérbu muté. Apgérbu izméri atbilst standartiz&tam markéjuma tabulam. Lai izvélétos pareizo izméru, izmantojiet
izméru tabulu uz pievienota etiketes vai raZotaja noradito izméru tabulu. Ja nevarat izlemt starp diviem izmériem, izvélieties
lielako, lai apgérbs batu értak valkajams. Izvairieties no parak cieSas apgérba, kas var ierobezot kustibas un mainit apgérba
funkcionalitati un kvalitati. Pirms pirmas valka$anas parbaudiet, vai izmérs ir pareizi noreguléts un vai ir noregul&jamas detalas
(pieméram, lentes vai savilktni). Veicot kustibu intensivas aktivitates, parliecinieties, ka apgérbs ir pareizi piestiprinats un
netraucé kustibas.

Produkta iznicinaSana: Produkta dzives cikla beigas izniciniet to saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko$anas
noteikumiem.

BRIDINAJUMS: lepakojums: Plastmasas maisin$, papira kaste un etikete nav rotallietas. Glabajiet tos bérniem, personam ar
garigam invaliditatém un dzivniekiem nepieejama vieta, lai novérstu iespéjamo nosmaksanas risku, aizsedzot elpo$anas celus,
ievainojumus ar iepakojuma asajam malam, manipul&jot ar to, vai iepakojuma nori$anas vai ieelpo$anas risku. lepriek§ minétie
iepakojumi ir parstradajami. Péc produkta izpakos$anas iepakojumu izmetiet saskana ar vietgjiem atkritumu apsaimniekosanas

noteikumiem.

Konekuis REFIWAN® knacudikoBaHa sik 3acobw iHausigyansHoro 3axucty (313) kateropii 2 (CAT I1) BignosigHo fo PernameHTy
€sponeiicbkoro napnameHTy Ta Pagu (€C) 2016/425 npo 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axucTy Ta ckacyBaHHs [upektueu Pagn
89/686/€EC i Binnosigae Bumoram Takux ctaHaaptis: EN ISO 13688:2014/A1:2022 - 3axucHwii oasr - 3aranbHi Bumorn, EN
1149-5:2019 - BaxucHuit oasr - EnektpocTatiyHi BnactusocTi - YactuHa 5: Bumoru o matepianis Ta koHeTpykuii, EN 61340-5-
1:2017 EnekTpocTaTuka - YactuHa 5-1: 3aXvCT eNeKTPOHHNX KOMMOHEHTIB Bifl eNeKTpoCTaTUYHNX SABULL - 3aranbHi BUMOTU.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

BAXINUBE MONEPEMKEHHS: LWopTtn Refiwan He 3aGe3neqytoTb Takoro X piBHs 3aXMUCTY, SiK iHLLi KOMMOHEHTW LT konekuji.
Bonu knacudikytoTbest sik 313 kateropii | | 3a6e3nevyioTb 3axUCT Bif MiHIManbHUX pU3NKIB, Takux sik 3a6pyAHEHHs Ta NoBepXHeBi
MexaHiuHi Bnnuew. LLlopTu He MOXHa BUKOPVUCTOBYBATU B CEPEAOBULLAX, e BUMAaraceTbCcs BiAnoBsiaHicTb ctaHaapTy EN 1149-5
(ubyxorebeaneuHe cepenoauile) a6o EN 61340-5-1 (poboue Mmicue 3 enekTpocTaTnyHo Hebesnekor).

[loka3om OLiHKK BiANOBIAHOCTI NPOAYKTY LIbOMY CTaHAApTY € MapKyBaHHsA Ha NpoaykTi. [leknapadlis npo signosigHicTe EC
[nocTynHa 3a agpecoto: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nicns seeaeHHs Hassu abo koay NpoaykTy.

IHOOPMALIA ONA KOPUCTYBAYIB
Bupi6: Konekuis ARDON®REFIWAN® (copouka, XiHo4a COpoUKa, LTaHW, XIHOUi LTaHW, LWTaHN 3 NAMKaMK, KiHOY
wTaHu 3 NsiMkamu). BuleaaaHayeHi BMpo6y BUTOTOBMEH: B TEMHO-CIPOMY KOMbOpI.

BUPOBHUK:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautu 1221/2a,

779 00 Olomouc, Yeckka Pecny6nika

info@ardon.cz

IMH: 25852141

AINH: CZ25852141

Ten. / cbakc: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

EnekTpoHHa afpeca Ans HaacunaxHs NponoauLii woao 6esneku npoaykuii: report@ardon.cz

CKNAL MATEPIANY:
TkaHuHa REFIWAN®FIBRE: 58 % 6aBoBHa, 40 % noniectep, 2 % ByrneLese BOMOKHO

MPU3HAYEHHA:

Opgr 3 aHTMCTaTUYHIM BOSIOKHOM i NepeBaxHOK YacTko 6aBosHN. OnTUMarnbHa WinbHicT, 3abesneyye NoBiTPONPOHUKHICTL

i € ineansHUM BUGOPOM ANs BUPOGHUYMX MPUMILLIEHb Ta 30BHILLHBOTO BUKOPUCTaHHS. CrieLjianbHe BOMOKHO pasoM 3
aHTUCTATUYHUMK BNaCcTMBOCTAMM 3aGe3nedye BUCOKY CTIMKICTb i MiHicTb. Oasr REFIWAN® po3poGneHnit | BUroTOBNEHWIA Takum
UNHOM, {06 3MEHLLINTI PUBMK BUHWUKHEHHS CTATUYHOT enekTpukM. BiH 3aGe3neuye 3axu1CT Bif enekTpoCTaTU4HOTO PO3PSIAY, KN
He TiNbKy Moxe Npu3BecTu Ao BuByxy abo noxexi, ane i Moxe NOLLIKOAUTY Yy TNMBI €NeKTPOHHI KOMNOHEHTU. [pusHaueruii Ans
BUKOPUCTaHHS, HANpuUKnag, y BUPOGHULITBI eneKkTpoHHOro obnaaHaHHsi, poGoTi B naGoparopisix, asialliiHiil (POMUCIIOBOCTI,
TenekomyHikauisx, nepepobui HachT Ta NPUPOAHOTO rasy.

3AKOHW, HOPMU, MONOXEHHA:

« PernameHT E€sponeiickkoro MapnameHTy Ta Pagu (€C) 2023/988 npo 3aransHy 6e3neky npoaykuii

« PernameHT €Bponeiicbkoro MapnameHTy Ta Pagu (€C) 2016/425 npo 3acobu iHAVBIAyanbHOMO 3axucTy Ta ckacyBaHHs
[vpekTuen Paan 89/686/€EC

< EN ISO 13688:2014/A1:2022 3axuchuii ogsr — 3aranbHi Bumoru

« EN 1149-5:2019 — 3axucHuii ogsar — EnektpoctatuyHi BnactueocTi — Yactuha 5: Bumoru oo marepianis Ta KOHCTPYKLI.

« EN 61340-5-1:2017 - Enektpoctatuka — YactuHa 5-1: 3axuct enekTpoHHUX KOMMOHEHTIB Bifi ENEKTPOCTATUMHUX SBLL, —
BaranbHi BuMoru.

BAXINUBE NMONEPEKEHHA:

KopucTyBay, sIknii HOCUTL 3aXVUCHWIA OASIT, WO PO3CIKOE eNEKTPOCTATUYHMIA 3apsif, NOBUHEH ByTI NPaBUNBHO 3a3eMMEHMUiA.

Onip MixX LIKIPOIO KOPUCTyBaya Ta 3eMreto NoBuHeH 6yTi MeHWM 3a 108 Q, Hanpyknaa, HOCIHHAM BiZINOBIAHOTO B3yTTS Ha
nignorax, LWo po3CilolTb enekTpocTaTUyHWiA 3apsia, abo NPoBiAHWX nignorax; 3axMCHWI OAST, LLO PO3CIKOE eneKTPOCTaTUYHNIA
3apsf, He MOXHa poacTibatn abo 3HimMaTv nobnuay nerkoaarmuctoro aéo BubyxoHebeaneyHoro nNosiTps aéo nig yac po6otn 3
nerkosanmmncTuMn abo BubyxoHebesneyHNMmM peqosHamu;

BaxuncHUin oasr, WO PO3Citoe eNeKTPOCTaTUYHMIA 3apsif, NPU3HAYeHUIn AN BAKOPUCTaHHA B 3oHax 1, 2, 20, 211 22 (aus. EN
60079-10-1 [7] Ta EN 60079-10-2 [8]), B sikux MiHiManbHa eHeprisi 3aiiMaHHs BUGYxoHeGe3neyHoro cepeoBmLLa He MeHLe
0,016 mOx;

BaxucHWit oS, LLO PO3Ciloe eNeKTPOCTaTUYHNIA 3apsijl, He MOXHa BUKOpPUCTOBYBaTW B aTmocdepi, 36arayeHiit kucHem, abo B 30Hi
0 (aue. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 nonepeaHLOro CXBaneHHs BiANoBiAanbHUM iHXeHepoM 3 Geaneku.

EdbekTnBHICTb po3citoBanbHOI (hyHKLLT 3aXMCHOMO OASArY, LLIO PO3Citoe eNeKTPOCTaTUYHUIA 3apsf, Moxe ByTu nopylieHa
3HOLLYBAHHSIM | PO3PUBAMM, NPAHHSAM | MOXINBUM 3aBPyAHEHHSIM;

3ax1CHWI OIS, WO PO3Cikoe ENEKTPOCTATUYHNI 3apsi, NPY 3BUYANHOMY BUKOPUCTAHHI (BKIIOYAIOUN 3rUHAHHS Ta PYXi1) NOBUHEH
MOCTIHO MOKPMBATM BCi MaTepiany, Lo He MatoTb L€l BNacTMBOCTI.

Mepen KOKHUM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NEPEBIPUTHA, UM OFAr HE MOLIKOMKEHWNA. SIKILO NOLIKOAKEHHS BUSIBNEHO, osr
HEOBXifIHO BUNYYNT 3 BUKOPUCTaHHS. pn CyBOPOMY JOTPUMAHHI BU3HAYEHOTO NPU3HAYEHHS BUKOPUCTAHHS HE BUHUKAITL
pu3nKK, siki Mornn 6 3arpoxcyBaTit 300POB'I0 KOPUCTYBaYa (BUPIG HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATY B YMOBAX, LLIO BUMAraioTb iHLIOMO
TUNY 3aXUCHWUX (PYHKLA, HAaNPWKNaA, SK 3aXWCT BiA XiMIYHUX PU3UKIB, 3a4ENNEHHS PYXOMUMMN YaCTUHAMK MALLWH TOLLO).
3asHaveHa MakcumarnbHa KinbkicTb LIMKNIB YMLLEHHS (Makc. 25) He € €AnHUM (hakTOpPOM, LLIO BNNMBAE Ha TEPMIH ekcnnyatauii
opsry. TepmiH ekcnnyartadii BUpoBy 3anexuTb Bif iIHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHS, YMOB 36epiraHHsi Ta WBWAKOCTI 3HOLLYBaHHS B
[jaHUX yMOBaX.

OpAar nosuHeH ByTn yTUNi3oBaHNi, AK TiNbKN 3aXMCHI BNACTUBOCTI 3HWMKHYTb. Hanpuknag, kWO AoCArHyTo: 1. MakcumarbHa
KiNbKICTb LMKNIB NpaHHsi. 2. MaTepian nowkomkeHnid. 3. Oasr nocTinHo 3abpyaHeHnit abo noLkomkeHnid. Bupi6 He micTuTe
LWKIANUBKX PEYOBWH Y KOHLEHTPALisX, Siki BifoMi aBo Nifo3proloTCs Y HECMPUATIIMBOMY BNNWBI Ha ririeHy abo 300poB’s
KopucTyBaya. OiHaK y YyTNNBIX OCIG He BUKMIOYEHO NOAPA3HEHHS WKIPK, y TakoMy BUNaAKY ofsr Ginblie He BUKOPUCTOBYBATH.
YHUKaiTe BOTHIO Ta [pKepen iHTeHCUBHOrO Tenna. [lo LbOoro ofsry He NpuaHaveHi )oaHi akcecyapu abo 3anacHi YacTuHu. SKWo
OIS HE BUKOPUCTOBYETLCS, PEKOMEHAYETLCS 36epiraTi oro B Cyxux i 4OGpe NpOBITPIOBAHMX NPUMILLEHHSIX, M03a NPAMAMM
COHSIYHVUMW NpoMeHsiMK, Npy Temnepatypi Big 10 o 30 °C. TpaHcnopTyiiTe GaxaHo B opuriHanbHii ynakosLi, 3axvianTe Big
BOMOM Ta eKCTPEeMarnbHUX Temnepartyp.

[oornan TA O6CNYroBYBAHHSA:

BaxucHuin oasar cnif perynsipHo YACTUTY BIANOBIAHO [0 HaBEeAEHMX IHCTPYKUIiA. Micns YMLLEHHA nepesipTe, Yn OasT He
MOLIKOKEHNIA.

MpaHHsA B NpankHiil MaLuHi, MakcumansHa Temnepatypa 60 °C (3aranbHa rapaHToBaHa KinbkicTb LMKNiB gornsiay 6ea BTpatv
3aXMCHWX BNAcTUBOCTe: 25 LmMKniB), 3a60poHa XiMiYHOrO YnLLEeHHS, 3a6opoHa BiAGINoBaHHSA, NpacyBaHHA NPY HU3bKIN
Temnepatypi Ao 150 °C. Bupi6 mMoxHa cylwnti B GapabaHHiit Cyluapui npy HWKYi Temnepartypi cyLwiHHs. He BUkopucToByBaTu
KOHAWLioHep Ans 6inuaHu.

ARDON®REFIWAN®
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36epiranHsa: Oasr HeobxigHoO 3GepiraTit B CyxoMy, TEMHOMY NpUMILLIEHHI 3 J0CTaTHLOK BEHTUNALLiElo Npu TemnepaTypi sin 10 Ao
30 °C.
TepMmiH npuaatHocTi: 5 pokis 3 4aTh BUroToBneHHs. [lata surotosnents (Manufacture date) y dpopmari: 1

Y

MAPKYBAHHSA BUPOBY:

BumTa eTukeTka 3 Ha3BOK Ta aAPeCcoio BUPOGHIKA, MapKoio BUPOBY, NO3HAUKOK C € PO3MIpOM 3a 10NOMOTOK0 MIKTOrpaMm
signosigHo Ao EN ISO 13688, cknagom matepiany, cumeonamu gornsiay, cranaaptom EN 13688, ctangaptom EN 1149-5, |
MIKTOrpamolo Anst aHTUCTAaTUYHOTO OASTY Ta MIKTOrPamolo, L0 BKA3yE Ha HEOBXIAHICTL MPOYNTATY IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTAHHSI.
BuwwTa eTukeTka 3 TakuMu AaHUMK: Homep 3amosneHHs (Order number), Homep Bypo6GHuka (ID number), kog Bupoby (Item
number) Ta gata Bupo6HuUTBa y hopmari pik/micsiub (manufacture date YYYY/MM).

INEHTU®IKALIA HOTU®IKOBAHOI OCOBW, KA NMPOBEJA OL|IHKY BIAMOBIOHOCTI:
TekcTunbHUI BUNpoByBanbHUI iHCTUTYT, s.p., Cejl 480/12, 602 00 BpHo, Yeckbka Pecny6bnika, NB 1021

3ATAJbHI BKA3IBKU LWOAO BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHSI BUPOBY:

Opsr BUroToBneHuin 3 matepianis, siki 6ynu nepesipeHi Ha 6e3neky Ans 3nopos’s. MaTepian niaxoauTb Ans AaHOro
NpW3HaYeHHs, ane y pasi YyTnnBOI LUKIPU peKoMeHYEMO BUNpaTH OAsr nepea nepLimnm BukopuctanHsam. Mig vac gornsay
AOTPUMYITECH IHCTPYKLiA, 3a3HaYeHNX Ha eTuKeTLi. [pyu HenpaBMnNbHOMY NpaHHi OAST MOXe 3MIHUTK CBoto hopMy abo po3mip.
Y pasi noApasHeHHs LWKipn abo anepriyHoi peakLyii NpUMUHITL BUKOPUCTAHHS OASry Ta 3BEPHITLCS 38 MEAUYHOI 4OMNOMOroH0.
[ns 36epexxeHHs MILHOCTI LWBIB He PO3TAryiTe HaAMIPHO YaCTUHW OASArY, HE BUKOPUCTOBYITE Liei ofsr Ans Aii, ANs AKX BiH
He npuaHadenuit. 36epiraiiTe oasar y cyxomy micui. Matepian Moxe 6yTv CXurbHUIA A0 NOLIKOPKEHHS FOCTPUMM NpeamMeTamu.
Mia yac NpaHHs Ta HOCIHHA cniakyiTe, Wob oasr He Tepcs 06 rocTpi NpeaMeTU. AKLLO oasr MiCTUTL ApiGHI AeTani (Hanpuknaa,
FyA3uKku, 3acTiGku, CTonepu, LWHYPKW TOLLO), Siki MOXYTb CTAHOBUTU PU3VK 3aAYLUEHHS!, 3a4ENNEHHs!, 3aTUCKaHHS A1 ManeHbKUX
AiTeit, nepekoHamnTecs, Wo ApiGHI AeTani MiLHO 3akpinneHi, i perynspHo nepesipsiiTe ix cTaH. AKLO 3'ABNAIOTLCS 03HAKM
nowkompkeHHs abo ocnabnexHs ApiGHUX enemMeHTIB oasry, BipeMOHTYINTe ofsr y daxiBLs aGo NPUnNHITL NOro BUKOPUCTaHHS.
Opsr He nigxoauTb ANst AiTen Bikom Ao 3 pokiB. He fo3BonsiiTe AiTaAM Ta ocobam 3 po3yMOBOO HEMOBHOCMPABHICTIO XKyBaTh
a6o 6patu oaAar o pota. Poamipn oasry BianosinawTs CTaHAapTM3oBaHUM Tabnuusm posmipis. Bukopuctosyiite Tabnuiio
PO3MipiB Ha NPUKpINNeHii eTukeTwi abo BU3Ha4YeHy BUPOBGHUKOM Ans BUGOPY NpaBunibHOMO po3mipy. SKLLO BM BaraeTecs Mk
po3mipamu, BuGepiThb Ginblunii Ans GinbL KOMMOPTHOMO HOCIHHS. YHUKaNTe HaZMIPHO TICHOTO OAArY, SIKuit MOXe oBMexyBaTh
pyx i 3MiHIOBaTU (DyHKUIOHANBHICTL Ta AKICTb oasry. [Nepea nepLumnm HOCIHHAM NepeBipTe NPaBUNbHICTL HaNaLUTYBaHHS PO3Mipy
Ta MOXNWBI perynboBaHi YacTuHU (Hanpuknag, pemiHui abo 3actibku). Mig Yac akTUBHWUX PyXiB NepeKoHanTecs, Wo oasr CUAUTL
MPaBUMLHO i HE TSTHE.

Y1unizauia BupoOGy: licns 3akiHieHHs TepMiHy ekcnnyaTauii yTunisyiTe Bupi6 BianosiaHO A0 MiCLIEBIX NPaBUN NOBOMKEHHS 3
Biaxoaamu.

MOMNEPEMXEHHA: Ynakoska: MNnacTukoBuii naket, naneposa kopobka Ta eTukeTka He € irpalukamu. 36epiraiiTe ix y
HeaoCTyNHOMY Anst AiTel, 0Ci6 3 po3yMOBOIO iHBANIAHICTIO Ta TBAPWH MICL|, WOG YHUKHYTU PU3MKY MOXITMBOTO 3aAyLLEHHS
npu 3aKPUTTI ANXaNbHIUX LWSXIB, TPABMYBAHHS FOCTPUMM KPasiM1 YNakoBKiA NPU MaHinynsillisix abo puamky NpoKOBTYBaHHS
Y1 BAWXAHHS ynakoBku. BulesasHadeHa ynakoska nignsrae nepepobui. Micns posnakysBaHHsi NPOAYKTY yTUNI3yiiTe ynakosky
BIANOBIAHO 0 MiCLEBUX NPaBWI NOBOMKEHHS 3 BiAXoAamu.

WHO®OPMALIUA 3A NOTPEBUTENIUTE
MpoaykT: Konekuus ARDON®REFIWAN® (6ny3a, aamcka Gry3a, naHTanoHu, 4amckv NaHTanoHu, NaHTanoHm ¢
NaHTanoHK, JAaMCKV NaHTamNoHN C NaHTarnoHKy). FOPenocoYeHnTe NPofyKT Ca NPON3BEAEHMN B TBMHO CUB LBSAT.

Konekuunsita REFIWAN® e knacuduumpaHa kato cpeacTso 3a nuyHa 3awmra (CIN3) ot kateropus 2 (CAT II)

cbrnacHo PernamenT (EC) 2016/425 Ha Esponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa OTHOCHO CPeACTBaTa 3a N4Ha 3awuTa v 3a
oTMsHa Ha [npekTuBa 89/686/EMO Ha CbBeTa 1 0TroBaps Ha U3MCKBaHUATa Ha cneaHuTe ctangapTv: EN ISO 13688:2014/
A1:2022 - 3awuTHo 06nekno — O6wu nancksanus, EN 1149-5:2019 - 3awuTHo obnekso - Enektpoctatnynm ceoictea - Yact
5: MauckBaHusa kbM MaTepuanute u koHcTpykumuaTa, EN 61340-5-1:2017 EnektpocTatuka - YacT 5-1: 3awura Ha enekTpoHHu
KOMMOHEHTM OT eNeKTPOCTaTUYHM SBNeHNs - OBLN N3MCKBAHMS.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

BAXHO NMPEAYNPEXOEHWUE: WopTute Refiwan He ocurypsiBaTt ChLLOTO HUBO Ha 3aluTa KaTo OCTAHANNUTE KOMMOHEHTHN

oT Taau konekumsi. Te ca knacudmumpani kato JINC kaTeropusi | u ocurypsiBat 3aluuTa cpelly MUHUMANHU PUCKOBE, KaTo
3aMbPCABAHNA 1 NOBLPXHOCTHU MeXaHU4HU Bb3aaeiicTaus. LLloptute He TpsiGBa Aa ce M3NON3BaT B cpea, KbAeTo ce U3nCckBa
cvoteeTcTBue ¢ Hopma EN 1149-5 (B3puBoonacHa cpeaa) unu EN 61340-5-1 (ESD paGoTHO MSCTO).

[lokasaTencTso 3a oLieHka Ha CbOTBETCTBUETO Ha NMPOAYKTa C Tasu HOPMa e MapkupoBKaTa BbpXy NpofykTa. [leknapauusta sa
cboTeeTcTBNE Ha EC e gocTbnHa Ha uHTepHeT agpec: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, cnen BbeexaaHe Ha HaumeHOBaHMETO
1Ny Kofja Ha NpogyKTa.

NPOU3BOAUTEN:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonaut( 1221/2a,

779 00 Olomouc, Yeluka peny6nuka

info@ardon.cz

WC: 25852141

AAC: CZ25852141

Ten. / dakc: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Viveiin agpec 3a nojasaHe Ha NPeanoxeHus, CBbpaaHm ¢ GesonacHocTTa Ha NpoaykTuTe: report@ardon.cz

CBbCTAB HA MATEPUATNA:
Tvkan REFIWAN®FIBRE: 58 % namyk, 40 % nonvectep, 2 % BbI1epoAHu BrakHa

HA3HAYEHME:

OGneKo ¢ aHTUCTaTUYHY BiakHa v Npeobnagasaly Asn namyk. OnTuManHaTa nibTHOCT OCUrypsisa NPOBETPUBOCT U € uaeaneH
1360p 3a NPOWU3BOACTBEHM MOMELLEHMS U BbHILHA ynoTpe6a. CrieLmantuTe BnakHa OCUrypsiBaT BUCOKA U3APBKIMBOCT 1
30paBuHa, KakTo U aHTUCTaTU4HK ceoiicTea. Obneknoto REFIWAN® e npoekTupaHo 1 npoussefeHo Taka, Ye Aa Hamansea
pucka OT Bb3HUKBAHE Ha CTATUYHO enekTpuiecTso. OcUrypsisa 3aluuTa cpellly enekTpocTaTuieH paspsia, KOMTo He camo

MOXe /la JoBe/ie 10 eKCMNIO3Ms U NoXap, HO U MOXe [ja NOBPEeau YyBCTBUTEMNHN eNEKTPOHHN KOMMOHEHTU. [MpeaHasHaueH

€ 33 W3MON3BaHe Hanpuvep npy NPOU3BOACTBOTO HA €MEKTPOHHY YCTPoicTBa, paboTa B nabopatopuu, B aBuaLvoHHaTa
NPOMULLNEHOCT, TENEKOMYHUKaLMnTe, Npu npepaboTkaTa Ha HedT U NPUPOAEH ras.

3AKOHW, HOPMW, HAPEQBU:

« PernameHT (EC) 2023/988 Ha EBponelickusi napnameHT u Ha CbBeTa 0THOCHO obLuata Ge3onacHoCT Ha NpogyKTuTe

« PernameHT (EC) 2016/425 Ha EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa OTHOCHO NIMYHUTE NpeanasHn CPeAcTBa U 3a OTMSHA Ha
JIvpektvBa 89/686/ENO Ha CbBeTa

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 3awutHo 06nekno — O6LmM usnckaHus

« EN 1149-5:2019 — 3awuTHo obnekno — EnektpoctatuyHu ceoicTea — YacTt 5: ManckeaHusi KbM mMatepuanure u
KOHCTpyKLMsiTa.

« EN 61340-5-1:2017 — Enektpoctatuka — Yact 5-1: 3awmra Ha enekTpoHHIN KOMMOHEHTU OT eNeKkTpocTaTuYHN sBnexns — O6Lym
U3UCKBAHUS.

BAXHO NPEAYNPEXOEHWE:

TMoTPeGUTENST, KOITO HOCH 3aLLMTHO OBMEKNO, Pa3CeBaLLO enekTPoCTaTUyeH 3apsy, Tpstea Aa Gbae NPaBUNHO 3a3eMeH.
CBNpoTUBNEHMETO MeXy koxaTa Ha noTpeGuTens 1 3emsTa TpsGea ga Gbae no-manko ot 108 Q, Hanpumep Ypes HoceHe Ha
noaxoAsLn oByBK1 BbPXY pa3cerBally eNekTPOCTaTYEH 3apsi Uk NPOBOAVMM NOZ0BE; 3aLLUTHOTO OBMEKNO, pa3cesallo
enekTpocTaTUieH 3apsif, He TpsGBa fa ce paskonyasa unu cbnnya B GNM30CT 40 3ananumm Ui B3pUBOONACHM aTMocdepu uiu
npu paGoTa ¢ 3ananuM1 1N B3pUBOONACHU BELLECTBa;

BawuTHoTO 06MeKNo, pasceiiBallo enekTpocTaTuieH 3apsij, e NpeAHas3Ha4YeHo 3a unonseaxe B 30HM 1, 2, 20, 21 1 22 (Bx. EN
60079-10-1 [7] m EN 60079-10-2 [8]), B KOUTO MUHMMArIHaTa EHEPrus Ha Bb3namMeHsBaHe Ha eKCro3nBHaTa atMocdepa He e
no-marka ot 0,016 mJ;

BawwmTHOTO 06reKo, pa3cerBalLo enekTPOCTaTUYeH 3apsia, He TpsbBa f1a ce nanonaea B atMocdepa, oborateHa ¢ KUCMOpof, Ui
B 30Ha 0 (B. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npeasaputeniHo ofobpeHne oT OTFOBOPHUS TEXHWK No GesonacHocTTa.

EdbekTuBHOCTTa Ha pa3ceiiBaliata (hyHKUMs Ha 3aLLIUTHOTO OBMEKIo, Pa3ceBaLlo enekTpocTaTuyeH 3apsil, Moxe Aa Gbae
noBMMsiHA OT U3HOCBAHE U Pa3KbCBaHe, NPaHe 1 eBEHTYANTHO 3aMbPCsBaHE;

BalwmTHOTO 06MEeKNo, pa3ceiBalLo enekTPOCTaTUEH 3apsia NP HopMarHa ynoTpeta (BKMIOUNTENHO HABEXAAHE 1 ABIKEHNS),
TpsIGBa NOCTOSIHHO Aa MOKPMBA BCUUKM MaTepuarni, KoUTo He NpuTexasar Tasn CBOMCTBO.

Mpeau Bcsika ynoTpeGa e HeoBXo/MMO /1a Ce NPoBEpYN Aani OBNEKOTO He e NoBpeaeHo. AKO Ce YCTaHOBY noepenaa, 06neknoTo
TpsiGBa fa ce u3xebpnu. Mpu CTPUKTHO CnasBaHe Ha ONpeAeneHoOTOo NpeaHasHaYeHne He Bb3HMKBAT PUCKOBE, KOUTO Buxa

MOTTIM f1a 3aCTpalLaT 3APaBeTo Ha noTpebuTens (NpofyKTLT He TPsiGBa 4a Ce M3nonasa npu 06CTOATENCTBA, KOUTO U3NCKBaT

[APYT TUN 3aLWMTHY hyHKLWM, HAaNPUMEP KaTo 3aLliuTa OT XUMUYECKM PUCKOBE, YNaBsiHe OT ABWKELLN Ce YacTi Ha MaLnHIA 1 Ap.
TMOCOYEHUAT MaKcMarneH Gpot LMK Ha NOYMCTBAHE (MaKC. 25) He € €AMHCTBEHUAT (hakTop, CBbP3aH C eKCMoaTaLUnoHH!S CPOK
Ha 06neknoTo. EKCrnoaTaunoHHNST CPOK Ha NPOAYKTa 3aBIUCK OT CTENeHTa Ha ynoTpeba, CbXpaHeHe 1 CKOPOCTTa Ha U3HOCBaHE
npu AaAEHNTE YCrIoBUS.

O6neknoto Tpsibsa Aa Gbae U3XBBLPIIEHO, BeAHAra LWOM 3alyUTHITE My CBOWCTBA M34e3HaT. Hanpumep, ako e JoCTUrHaTo:

1. MakcumanHuaT 6poit unknv Ha npade. 2. MatepuansT e nospeaeH. 3. O6neknoTo e TpaiHo 3aMbPCEHO UK NOBPEAEHO.
MpoayKTLT He CbbPka BPEAHI BELLIECTBA B KOHLIEHTPALWK, 3a KOUTO € U3BECTHO UMK Ce NOA03UPa, Ye UMaT HeGNaronpuUsTHO
Bb3JENCTBIE BbPXY XUrMeHaTa Ui 30paseTo Ha NoTpeGuTens. Mpu YyBCTBUTENHM ML 0Gaye He MOXE f1a Ce M3KMIoUN ApasHeHe
Ha KOXaTa, B TakbB Crlyyaii He U3nonasaiiTe nosedye 06neknoTo. V36srsaiiTe OrbH 1 M3TOYHULIN HA MHTEH3VBHA TONMMHA. 3a Tean
obrekna He ca NpeiHa3HayeHn HAKaKeN akCcecoapy Uk Pe3epBHy YacTu. KoraTo 06MeKnoTo He ce 1arnonaea, ce npenopbysa

Aa ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo 1 o6pe NpoBETPUBO MSICTO, M3BLH MNpsika CbHYeBa CBETNWHA, Npy Temnepatypa mexay (10 — 30) °C.
MpeBo3gaiiTe ro Hait-10Bpe B OpUrMHaNHaTa ONakoBKa, NpeanassaiiTe ro OT Brara U eKCTPEMHU TEMMNEPaTypU.

NOAAPBXXKA U TPUXU:

BawwmTHoTo 0Bnekno Tpsibea Aa Ce NOYNCTBA PEJOBHO CMOPe/ ykasaHUTe UHCTPYKuun. Criea nouncTeaHe npoeepeTe Aann
0BMEKroTo He e NOBPEeAEHO.

MpaHe B nepanHa mMawwuHa, MakcumanHa Temnepatypa 60 °C (06w rapaHTupaH 6poit noaapbxku 6e3 3aryba Ha 3almTHUTe
cBoiicTea: 25 unkbna), 3abpaHa 3a XMMWUYecKo YncTeHe, 3abpaHa 3a u3bensaHe, rmageHe Npu HUCka Temneparypa go 150 °C.
MpoaykTbT Moxe fa ce cywu B GapaGaHHa CyLInMHA NPy No-HUCKa TemnepaTypa Ha cylueHe. He n3nonaeaite oMekoTuTen.

ARDONPREFIWAN®
EWATR R

CuxpaHeHnue: O6neknoto TpsibBa f1a Ce CbXxpaHsiBa B CyX0, TbMHO NOMELLEHME C A0CTaTbyHa BEHTUMNALNA NPy TemnepaTtypa
mexay 10 n 30 °C.
CpoK Ha FoAHOCT: 5 rovHM OT AataTa Ha Npou3soacTeo [lata Ha npoussoacTso (Manufacture date) Bbe chopmart: ¢+

i

MAPKWPOBKA HA MPOAYKTA:

BlunTa eTuKkeTKa C MMETO 1 aapeca Ha NpoM3BOAUTENS, MapkaTa Ha NPOAYKTa, MapkupoBKa C € pasmep ¢ nuKTorpama
cbrnacHo EN ISO 13688, cbeTas Ha MaTepuana, CMMBONN 3a NoaapbXxka, Hopma EN 13688, Hopma EN 1149-5, , nuktorpama 3a
aHTUCTATMYHO OBMEKNO U NUKTOrpama, Npeaynf 3a H TTa OT NPOYMTAHE Ha MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpe6a.
BlunTa eTukeTka ¢ cnegHuTe AaHHU: HOMep Ha nopbukata (Order number), Homep Ha npoussogutens (ID number), koa Ha
npogykTa (Item number) n aata Ha Npon3BOACTBO BbB hopmart roanHa/mecel, (manufacture date YYYY/MM).

OBLUW YKA3AHUA 3A BE3OMACHO U3MON3BAHE HA NPOOYKTA:
TekcTuneH uanuTearteneH MHCTUTYT, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Yewwuka peny6nuka, NB 1021

OBLUN YKA3AHUSI 3A BE3OMACHO U3MON3BAHE HA MPOAOYKTA:
O6neknoTo e mpaﬁo'reHo OT mMarepuanu, KOMTo ca TecTBaHu 3a BesonacHocT 3a 3apaseTo. MaTelean'bT € nogxoasy 3a
AafeHata Len, Ho B Cryyaii Ha YyBCTBUTENHA Koxa NpenopbyBaMe Apexara fa ce usnepe npeav nopeata ynortpeba. Mpu
noaapwbXkata cnasBsaiite YyKasaHuATa, NoCOYEeHN Ha eTuKeTa. anA HenpaswunHO NpaHe gpexara Moxe a NpoOMeHn cbopMaTa
v pasmepa cu. Mpu ApasHeHe Ha KoXata Uiv anepruiHa peakunsi Cpete /ja 3nonsgare jpexara 1 NoTbpceTe fiekapeka
nomoty. 3a Aa 3anasute 3gpaBuHaTta Ha LWeBOoBeTe, He paaTaraﬁTe NPeKoMepHOo YacTu OT Apexarta U He nanonaseaiiTe Tasun
Apexa 3a AefiHoCTU, 3a KOUTO He e npeaHasHadeHa. CbxpaHsiBaiTe ApexuTe B CyXo nomelleHvne. MatepuansT Moxe fa
6'bl:le noaaTtnue Ha yBpexaaHe OT OCTpu NnpeamMeTu. I'IpV| npaHe u HoceHe BHUMaBaliTe Aa He ce Tpue B OCTpU NpegmeTu. Ako
ApexaTa Cbibpa Mankiu 4acTv (Hanpumep Kkonveta, ApbKKU, CTONEpU, BPb3KK U Ap.), KOWTO MoraT fa NpeAcTaBnsBsaT puck ot
, 3aKr wnu yay 3a marnku geua, ysepete ce, Ye MasnkiTe 4actu ca 34paBo 3akpeneHn n peoBHO
npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO M. AKO Ce NOSIBAT NPU3HaLWM Ha noBpeaa unu pasxnabBaHe Ha Manku enemeHTH oT Apexara,
nonpaseTte Apexarta npocecnoHanHo unu cnpete ga s usnonaeare. [jpexarta He e noaxodsiia 3a Aeua nog 3 roanHu. He
no3BonsiBaiTe Ha Aeua v nuua ¢ yMCTBEHN YBpeXAaHus Aa AbBYaT Unu [ja cnarat apexata B yctata cu. Pasmepute Ha apexute
CbOTBETCTBAT Ha CTaH4apTU3upaHuTe TaﬁJ'IIALlVI 3a MapkupoBka. M3anonasBaiite TaGJ'IVILlaTa C pasMmepu Ha npunoxeHara eTukeTka
1nu onpeAerneHara oT nNpoussoanTens, 3a fa u3bepete noaxoasLnsa pasmep. Ako ce konebaete Mexay ABa pasmepa, usbepete
no-ronemusa 3a I'IO-y,ClD6HD HoceHe. U3bsreaiite npekaneHo cTerHartu Apexu, KOMTo MoraT [ia orpaHu4aBaTt ABWKEHUETO U Aa
NPOMEHSIT (hYHKLIMOHAINHOCTTa U Ka4eCTBOTO Ha ApexaTa. Mpean NbpBOTO HOCEHE NPOBEPETE NPaBUITHOTO HACTPOMBaHe Ha
pasmepa 1 eBEHTyanHuTe perynmpyemu 4actu (Hanpumep NeHTU UK cTsraluy enemeHTy). Mpu AeNHOCTW, U3UCKBALLM MHOTO
ABWXeHue, ce yBepeTe, Ye gpexaTta cen NpaBuiHo 1 He ce uatara.
Vlsxa'hpmme Ha npoaykra: B Kpas Ha XXU3HeHUs UMKBbIT U3XBbprieTe NpoaykTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE paanopeﬂ6m 3a
ynpaeneHue Ha oTnagbuuTe.

NPEOYNPEXAEHUE: Onakosku: MnacTMacoBusT VK, XapTueHata KyTusi U eTUKETLT He ca urpadku. [lpbxre 1 n3sbH obcera
Ha geua, xopa C yMCTBEHU yBpeXaaHUs U XNBOTHU, 3a Aa naberHete puUCKa OT 3aayllaBaHe nNpu 3anyluBaHe Ha aguxarenHure
NbTUWA, HapaHsBaHe OT OCTpU PbGOEe Ha onakoBkaTa Npn MaHunynupaHe uiv puck oT nNornbLlaHe unu BavBaHe Ha
onakoskara. I'oprre ONakoBKM Ca peuuKnupyemMmu. CJ'ISIJ pasonakoBaHe Ha NpoaykKTa, 3XBbpreTe onakoBKkara B CbOTBETCTBUE

C MecTHUTe pasnopeabu 3a ynpasreHne Ha oTnagbLmTe.

La collection REFIWAN?® est classée comme équipement de protection individuelle (EPI) de catégorie 2 (CAT Il) conformément

INFORMATIONS POUR L’UTILISATEUR
Produit : Collection ARDON®REFIWAN?® (blouse, blouse pour femme, pantalon, pantalon pour femme, pantalon &
bretelles, pantalon a bretelles pour femme). Les produits susmentionnés sont fabriqués en couleur gris foncé.

au réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil relatif aux équipements de protection individuelle et
abrogeant la directive 89/686/CEE du Conseil, et est conforme aux exigences des normes suivantes : EN ISO 13688:2014/
A1:2022 - Vétements de protection - Exigences générales, EN 1149-5:2019 - Vétements de protection - Propriétés
électrostatiques - Partie 5 : Exigences relatives aux matériaux et & la conception, EN 61340-5-1:2017 Electrostatique - Partie 5-1
: Protection des composants électroniques contre les phénomeénes électrostatiques - Exigences générales.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

AVERTISSEMENT IMPORTANT : Les shorts Refiwan n’offrent pas le méme niveau de protection que les autres composants
de cette collection. Ils sont classés dans la catégorie | des EPI et offrent une protection contre les risques minimaux, tels que
les salissures et les influences mécaniques superficielles. Les shorts ne doivent pas étre utilisés dans des environnements ou la
conformité a la norme EN 1149-5 (environnements explosifs) ou EN 61340-5-1 (lieux de travail ESD) est requise.

La conformité du produit a cette norme est attestée par le marquage apposé sur le produit. La déclaration de conformité UE est
disponible & I'adresse Internet suivante : www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, apres avoir saisi le nom ou le code du produit.

FABRICANT :

ARDON s.r.o0.

tf. Kosmonautu 1221/2a,

779 00 Olomouc, République tcheque

info@ardon.cz

Numéro d'identification : 25852141

Numeéro de TVA : CZ25852141

Tél. / fax : +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Adresse e-mail pour les suggestions concernant la sécurité des produits : report@ardon.cz

COMPOSITION DU MATERIAU :
Tissu REFIWAN®FIBRE : 58 % coton, 40 % polyester, 2 % fibre de carbone

UTILISATION :

Vétement en fibre antistatique @ dominante coton. Son grammage optimal garantit une bonne respirabilité et en fait le choix
idéal pour les environnements de production et les utilisations en extérieur. Sa fibre spéciale lui confére une grande résistance
et une solidité élevée, en plus de ses propriétés antistatiques. Le vétement REFIWAN® est congu et fabriqué pour réduire

le risque d'électricité statique. lls offrent une protection contre les décharges électrostatiques qui peuvent non seulement
provoquer une explosion ou un incendie, mais aussi endommager les composants électroniques sensibles. Destinés a étre
utilisés, par exemple, dans la fabrication d’équipements électroniques, les travaux en laboratoire, I'industrie aéronautique, les
télécommunications, le traitement du pétrole et du gaz naturel.

LOIS, NORMES, REGLEMENTS :

« Réglement (UE) 2023/988 du Parlement européen et du Conseil relatif & la sécurité générale des produits

« Réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil relatif aux équipements de protection individuelle et abrogeant
la directive 89/686/CEE du Conseil

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Vétements de protection — Exigences générales

« EN 1149-5:2019 - Vétements de protection - Propriétés électrostatiques - Partie 5 : Exigences relatives aux matériaux et a la
conception.

« EN 61340-5-1:2017 - Electrostatique — Partie 5-1 : Protection des composants électroniques contre les phénoménes
électrostatiques — Exigences générales.

AVERTISSEMENT IMPORTANT :

L'utilisateur qui porte un vétement de protection dissipant les charges électrostatiques doit étre correctement mis a la terre. La
résistance entre la peau de I'utilisateur et le sol doit étre inférieure & 108 Q, par exemple en portant des chaussures appropriées
sur des sols dissipant les charges électrostatiques ou des sols conducteurs ; Les vétements de protection dissipant les charges
électrostatiques ne doivent pas étre déboutonnés ou retirés a proximité d’une atmosphére inflammable ou explosive ou lors de la
manipulation de substances inflammables ou explosives ;

Les vétements de protection dissipant les charges électrostatiques sont destinés a étre utilisés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22
(voir EN 60079-10-1 [7] et EN 60079-10-2 [8]), dans lesquelles I'énergie minimale d’inflammation de I'atmospheére explosive n’est
pas inférieure a 0,016 mJ ;

Les vétements de protection dissipant les charges électrostatiques ne doivent pas étre utilisés dans une atmosphére enrichie en
oxygene ou dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1 [7]) sans I'accord préalable d’un technicien de sécurité responsable.

Lefficacité de la fonction de dissipation des vétements de protection dissipant les charges électrostatiques peut étre affectée par
I'usure et les déchirures, le lavage et 'encrassement éventuel ;

Les vétements de protection dissipant les charges e\ectrostathues doivent, dans le cadre d’une utilisation normale (impliquant
des flexions et des mouvements) recouvrir en permanence tous les matériaux ne possédant pas cette propriété.

Avant chaque utilisation, il est nécessaire de vérifier que le vétement n’est pas endommagé. Si un dommage est constaté,

le vétement doit étre mis au rebut. Si I'utilisation prévue est strictement respectée, il n’y a pas de risques pouvant mettre

en danger la santé de I'utilisateur (le produit ne doit pas étre utilisé dans des circonstances qui nécessitent un autre type de
protection, par exemple contre les risques chimiques, le contact avec des piéces mobiles de machines, etc. Le nombre maximal
de cycles de nettoyage indiqué (max. 25) n'est pas le seul facteur li¢ a la durée de vie d'un vétement. La durée de vie du produit
dépend de son utilisation, de son stockage et de sa vitesse d’usure dans les conditions données.

Le vétement doit étre éliminé dés que ses propriétés protectrices disparaissent. Par exemple, lorsque : 1. le nombre maximal de
cycles de lavage est atteint ; 2. le matériau est endommagé ; 3. le vétement est durablement souillé ou endommagé. Le produit
ne contient aucune substance nocive a des concentrations connues ou suspectées d’avoir un effet néfaste sur 'hygiéne ou la
santé de l'utilisateur. Cependant, chez les personnes sensibles, une irritation cutanée n’est pas exclue. Dans ce cas, cessez
d'utiliser le vétement. Evitez le feu et les sources de chaleur intense. Aucun accessoire ni piéce de rechange n'est prévu pour
ces vétements. Lorsque le vétement n’est pas utilisé, il est recommandé de le stocker dans un endroit sec et bien ventilé, a I'abri
de la lumiére directe du soleil, & une température comprise entre 10 et 30 °C. Transportez-le de préférence dans son emballage
d'origine, a I'abri de I'humidité et des températures extrémes.

ENTRETIEN ET SOINS :

Les vétements de protection doivent étre nettoyés régulierement conformément aux instructions fournies. Aprés le nettoyage,
vérifiez que le vétement n’est pas endommagé.

Lavage en machine, température maximale 60 °C (nombre total de lavages garantis sans perte des propriétés protectrices : 25
cycles), pas de nettoyage a sec, pas de blanchiment, repassage a basse température jusqu'a 150 °C. Le produit peut étre séché
dans un séche-linge a basse température. Ne pas utiliser d'adoucissant.

ARDONCREFIWAN®
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Stockage le vétement doit étre stocké dans un endroit sec, sombre et suffisamment aéré, a une température comprise entre 10
et 30
Durée de vie : 5 ans & compter de la date de fabrication. Date de fabrication (Manufacture date) au format : ¢/

i

MARQUAGE DU PRODUIT :

Etiquette cousue avec le nom et 'adresse du fabricant, la marque du produit, le marquage c € la taille a I'aide d’'un
pictogramme conforme a la norme EN ISO 13688, la composition du matériau, les symboles d’entretien, la norme EN 13688,
la norme EN 1149-5, , pictogramme pour les vétements antistatiques et pictogramme signalant la nécessité de lire le mode
d’emploi.

Etiquette cousue avec les informations suivantes : numéro de commande (Order number), numéro du fabricant (ID number),
code du produit (Item number) et date de fabrication au format année/mois (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFICATION DE LA PERSONNE NOTIFIEE QUI A EFFECTUE L’EVALUATION DE LA CONFORMITE :
Institut d’essai des textiles, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, République tchéque, NB 1021

INSTRUCTIONS GENERALES POUR UNE UTILISATION SURE DU PRODUIT :

Le vétement est fabriqué a partir de matériaux qui ont été testés pour leur innocuité pour la santé. Le matériau est adapté
al'usage prévu, mais en cas de peau sensible, nous recommandons de laver le vétement avant la premiére utilisation.
Respectez les instructions figurant sur I'étiquette pour I'entretien. Le vétement peut changer de forme ou de taille s'il n’est pas
lavé correctement. En cas d'irritation cutanée ou de réaction allergique, cessez d'utiliser le vétement et consultez un médecin.
Pour préserver la solidité des coutures, ne tirez pas excessivement sur les parties du vétement et n’utilisez pas ce vétement
pour des activités pour lesquelles il n'est pas destiné. Conservez les vétements dans un environnement sec. Le matériau peut
étre sensible aux dommages causés par des objets pointus. Lors du lavage et du port, veillez a éviter tout frottement contre
des objets pointus. Si le vétement comporte de petites piéces (boutons, tirettes, cordons, etc.) pouvant présenter un risque
d’étouffement, d’accrochage ou d’étranglement pour les jeunes enfants, assurez-vous que ces petites piéces sont solidement
fixées et vérifiez régulierement leur état. Si vous constatez des signes de détérioration ou de détachement de petites pieces du
vétement, faites-le réparer par un professionnel ou cessez de I'utiliser. Ce vétement ne convient pas aux enfants de moins de
3 ans. Empéchez les enfants et les personnes souffrant d’'un handicap mental de macher ou de mettre le vétement dans leur
bouche. Les tailles des vétements correspondent aux tableaux de tailles standardisés. Utilisez le tableau des tailles figurant
sur I'étiquette jointe ou celui fourni par le fabricant pour choisir la bonne taille. Si vous hésitez entre deux tailles, choisissez

la plus grande pour un confort optimal. Evitez les vétements trop serrés qui pourraient restreindre les mouvements et altérer
la fonctionnalité et la qualité du vétement. Avant la premiére utilisation, vérifiez que la taille est correctement ajustée et que
les parties réglables (par exemple, les sangles ou les éléments de serrage) sont bien positionnées. Lors d’activités physiques
intenses, assurez-vous que le vétement est bien ajusté et ne tire pas.

Elimination du produit : A la fin de son cycle de vie, éliminez le produit conformément & la réglementation locale en matiere de
gestion des déchets.

AVERTISSEMENT : Emballages : le sac en plastique, la boite en carton et I'étiquette ne sont pas des jouets. Gardez-les hors
de portée des enfants, des personnes handicapées mentales et des animaux afin d’éviter tout risque d’étouffement en cas
d’obstruction des voies respiratoires, de blessure par les bords tranchants de I'emballage lors de la manipulation ou de risque
d'ingestion ou d’inhalation de 'emballage. Les emballages mentionnés ci-dessus sont recyclables. Aprés avoir déballé le produit,
éliminez I'emballage conformément a la réglementation locale en matiére de traitement des déchets.

INFORMACIJA VARTOTOJAMS
Produktas: ARDON®REFIWAN® kolekcija (marskinéliai, moteriski marskinéliai, kelnés, moteriskos kelnés, kelnés
su petnesélémis, moteriskos kelnés su petnesélémis). Minéti produktai yra tamsiai pilkos spalvos.

REFIWAN?® kolekcija yra klasifikuojama kaip 2 kategorijos (CAT 1) asmeniné apsaugos priemoné (AAP) pagal Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeninés apsaugos priemoniy ir panaikinantj Tarybos direktyva 89/686/
EEB ir atitinka $iy standarty reikalavimus: EN ISO 13688:2014/A1:2022 — Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai, EN 1149-
5:2019 — Apsauginé apranga — Elektrostatinés savybés — 5 dalis: MedZiagy ir konstrukcijos reikalavimai, EN 61340-5-1:2017
Elektrostatika — 5-1 dalis: Elektroniniy komponenty apsauga nuo elektrostatiniy reiskiniy — Bendrieji reikalavimai.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

SVARBI PASTABA: Refiwan Sortai nesuteikia tokio paties apsaugos lygio kaip kiti $ios kolekcijos komponentai. Jie klasifikuojami
kaip | kategorijos AAP ir suteikia apsauga nuo minimaliy pavojy, pvz., nevarumy ir paviriniy mechaniniy poveikiy. Sortai neturi
bati naudojami aplinkoje, kurioje reikalaujama atitiktis standartui EN 1149-5 (sprogstamoji aplinka) arba EN 61340-5-1 (ESD
darbo vieta).

Produkto atitikties Siam standartui vertinimo jrodymas yra Zenklas ant produkto. ES atitikties deklaracija yra prieinama interneto
adresu: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, jvedus produkto pavadinimg arba koda.

GAMINTOJAS:

ARDON s.ro.

tf. Kosmonautti 1221/2a,

779 00 Olomouc, Cekijos Respublika

info@ardon.cz

IC: 25852141

DIC: CZ25852141

Tel. / faksas: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

El. pasto adresas, kuriuo galima teikti pasitlymus dél produkty saugos: report@ardon.cz

MEDZIAGOS SUDETIS:
Audinys REFIWAN®FIBRE: 58 % medvilng, 40 % poliesteris, 2 % anglies pluostas

NAUDOJIMO TIKSLAS:

Drabuzis su antistatiniais pluostais ir didZiausia medvilnés dalimi. Optimalus svoris uztikrina oro pralaiduma ir yra idealus
pasirinkimas gamybos cechams ir lauko naudojimui. Specialls pluostai kartu su antistatinémis savybémis uztikrina didelj
atsparumg ir tvirtuma. REFIWAN® drabuzis yra suprojektuotas ir pagamintas taip, kad sumazinty statinés elektros susidarymo
rizikg. Jie apsaugo nuo elektrostatinio iSkrovimo, kuris ne tik gali sukelti sprogima ar gaisra, bet ir sugadinti jautrius elektroninius
komponentus. Skirti naudoti, pvz., elektroniniy prietaisy gamyboje, laboratorijose, aviacijos pramonéje, telekomunikacijose,
naftos ir dujy perdirbimo srityje.

ISTATYMAI, STANDARTAI, POTVARKIAL:

« Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2023/988 dél bendrosios produkty saugos

« Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/425 dél asmeninés apsaugos priemoniy ir dél Tarybos direktyvos
89/686/EEB panaikinimo

+ EN ISO 13688:2014/A1:2022 Apsauginé apranga — Bendrieji reikalavimai

« EN 1149-5:2019 — Apsauginé apranga — Elektrostatinés savybés — 5 dalis: Medziagy ir konstrukcijos reikalavimai.

« EN 61340-5-1:2017 — Elektrostatika — 5-1 dalis: Elektroniniy komponenty apsauga nuo elektrostatiniy reiskiniy — Bendrieji
reikalavimai.

SVARBUS |SPEJIMAS:

Vartotojas, dévintis apsauginius drabuZius, iSsklaidancius elektrostatinj kravj, turi bati tinkamai jZemintas. Atsparumas tarp
vartotojo odos ir Zemés turi bati mazesnis nei 108 Q, pvz., dévint tinkamg avalyne ant elektrostatinj krivj iSsklaidinanciy arba
laidZiy grindy; Apsauginé apranga, skleidZianti elektrostatinj kravj, neturi bati atsegama ar nusiimama netoli degiy ar sprogiy
medziagy arba dirbant su degiomis ar sprogiomis medziagomis;

Apsauginé apranga, sklaidinanti elektrostatinj krivj, skirta naudoti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-
10-2 [8]), kuriose minimali sprogiy dujy uzsidegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ;

Apsauginé apranga, skirta elektrostatiniam kraviui iSsklaidyti, negali bati naudojama deguonimi prisotintoje aplinkoje arba 0
zonoje (zr. EN 60079-10-1 [7]) be iSankstinio atsakingo saugos techniko patvirtinimo.

Apsauginés aprangos, sklaidancios elektrostatinj kriivj, sklaidymo funkcijos veiksmingumas gali biti paveiktas nusidévéjimo ir
plysimo, skalbimo ir galimo uzter§imo;

Apsaugine apranga, sklaldyantl eIektrostatlnl kravj, jprastinio naudojimo metu (jskaitant lenkimasi ir judesius) turi nuolat dengti
visas medZiagas, neturincias Sios savybeés.

Prie$ kiekvieng naudojima batina patikrinti, ar apranga néra paZeista. Jei pazeidimas nustatytas, apranga batina iSmesti.
Kruopsciai laikantis nustatytos paskirties, nekyla pavojy, kurie galéty kelti grésme naudotojo sveikatai (produkto negalima
naudoti aplinkybémis, kuriose reikalingos kitos apsaugos funkcijos, pvz., apsauga nuo cheminiy pavojy, suspaudimo judanciomis
masiny dalimis ir pan. Nurodytas maksimalus valymo cikly skaicius (maks. 25) néra vienintelis veiksnys, susijgs su drabuzio
dalies tarnavimo trukme. Produkto tarnavimo trukmé priklauso nuo naudojimo intensyvumo, laikymo salygy ir nusidévéjimo
greicio tam tikromis sglygomis.

Drabuzis turi biti iSmestas, kai jo apsauginés savybés iSnyksta. PavyzdZiui, jei pasiekiama: 1. maksimalus skalbimo cikly
skai€ius. 2. medziaga yra pazeista. 3. drabuzis yra nuolat suteptas arba pazeistas. Produkte néra jokiy Zalingy medziagu,
kuriy koncentracija yra Zinoma arba jtariama turinti neigiama poveikj vartotojo higienai ar sveikatai. Taciau jautriems asmenims
negalima atmesti odos sudirginimo galimybés, tokiu atveju drabuZio toliau nenaudokite. Venkite ugnies ir intensyviy Silumos
&altiniy. Siems drabuziams néra skirty jokiy priedy ar atsarginiy daliy. Jei drabuzis nenaudojamas, rekomenduojama jj laikyti
sausoje ir gerai védinamoje patalpoje, kur nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai, esant (10-30) °C temperatirai. Geriausia
veZzti originalioje pakuotéje, saugoti nuo drégmés ir ekstremaliy temperatary.

PRIEZIURA IR TVARKYMAS:

Apsauginé apranga turéty bati reguliariai valoma pagal pateiktas instrukcijas. Po valymo patikrinkite, ar apranga néra pazeista.
Skalbimas skalbimo masinoje, maksimali temperatra 60 °C (bendras garantuotas prieZiGros skaicius be apsauginiy savybiy
praradimo: 25 ciklai), draudZiama cheminé valymas, draudziama balinti, lyginti Zema temperatira iki 150 °C. Produktg galima
dZiovinti blgninéje dZiovykléje Zemesnéje dzZiovinimo temperatiroje. Nenaudokite minkstiklio.

ARDONPREFIWAN®
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Laikymas: DrabuZj reikia laikyti sausoje, tamsioje vietoje su pakankama ventiliacija, esant 10-30 °C temperatirai.
Tarnavimo laikas: 5 metai nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data (Manufacture date) formatu: /]

PRODUKTO ZENKLINIMAS:

|sitta etiketé su gamintojo pavadinimu ir adresu, produkto Zenklu, c € Zenklu , dydZiu pagal EN ISO 13688 piktograma,
medziagy sudétimi, priezidros simboliais, EN 13688 standartu, EN 1149-5 standartu, , piktograma, Zymincig antistatine apranga,
ir piktograma, jspéjancia apie batinybe perskaityti naudojimo instrukcijg.

|sita etiketé su Siais duomenimis: uzsakymo numeris (Order number), gamintojo numeris (ID number), produkto kodas (Item
number) ir pagaminimo data mety/ménesio formatu (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFIKACIJA NOTIFIKUOTOS ASMENYBES, ATLIKUSIOS ATITIKTIES VERTINIMA:
Tekstiles bandymy institutas, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Cekija, NB 1021

BENDRI SAUGUS PRODUKTO NAUDOJIMO NURODYMAI:

Drabuiis pagamintas i mediiagq, kurios buvo iébandytos dél sveikatos saugumo. Mediiaga yra tinkama naudoti pagal paskirtj,
etiketéje nurodyty instrukciju. Netinkamai skalbiant drabuZis gali pakeisti savo forma ar dydg Jei atsiranda odos sud\rglnlmas ar
alergija, nustokite déveéti drabuzj ir kreipkités j gydytoja. Norédami islaikyti sidliy tvirtuma, pernelyg netempkite drabuzZio daliy,
nenaudokite $io drabuzio veiklai, kuriai jis néra skirtas. Laikykite drabuZius sausoje aplinkoje. MedZiaga gali bati jautri astriems
daiktams. Skalbdami ir neSiodami drabuzius, pasiriipinkite, kad jie nesiliesty su astriais daiktais. Jei drabuzis turi smulkiy

detaliy (pvz., sagy, uztrauktuky, stabdziy, raisteliy ir pan.), kurios gali kelti pavojy maziems vaikams uZspringti, uzsikimsti ar
suspausti, jsitikinkite, kad smulkios detalés yra tvirtai pritvirtintos, ir reguliariai tikrinkite jy bakle. Jei pastebite, kad drabuzis yra
pazeistas arba atsipalaidave smulkis elementai, drabuzj profesionaliai pataisykite arba nustokite jj naudoti. Drabuzis netinka
vaikams iki 3 mety. Neleiskite vaikams ir proting negalig turintiems asmenims kramtyti ar déti drabuzj j burng. Drabuziy dydziai
atitinka standartizuotas Zenklinimo lenteles. Naudokite dydziy lentele, esancig ant pridedamos etiketés arba nurodytg gamintojo,
kad i$sirinkite tinkama dydj. Jei abejojate dél dydzio, rinkités didesnj, kad drabuZis bity patogesnis nesioti. Venkite pernelyg
prigludusiy drabuziy, kurie gali riboti judéjima ir pakeisti drabuzio funkcionaluma bei kokybe. Pries$ pirma kartg dévédami drabuzj,
patikrinkite, ar dydis tinkamai nustatytas, ir, jei reikia, sureguliuokite reguliuojamas dalis (pvz., dirzelius ar susegimus). Atliekant
judesiy reikalaujancias veiklas, jsitikinkite, kad drabuzis tinkamai priglunda ir netraukiasi.

Produkto Salinimas: Pasibaigus produkto naudojimo laikui, jj iSmeskite pagal vietinius atlieky tvarkymo reikalavimus.

ISPEJIMAS: Pakuote: Plastikinis maiselis, popiering dézuté ir etiketé néra zaislai. Laikykite juos vaikams, protine negalig
turintiems asmenims ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje, kad isvengtuméte galimo uzdusimo uzkimsus kvépavimo takus,
suzalojimo astriais pakuotés krastais jg tvarkant arba pakuotés prarijimo ar jkvépimo pavojaus. Minéta pakuoté yra perdirbama.

ISpakave produkta, pakuote iSmeskite pagal vietinius atlieky tvarkymo reikalavimus.

REFIWANE kollektsioon on itud isikukait: 1endiks (OOP) kategoorias 2 (CAT II) vastavalt Euroopa Parlamendi

ja ndukogu méarusele (EL) 2016/425 isikukaitsevahendite kohta ja ndukogu direktiivi 89/686/EMU kehtetuks tunnistamise
kohta ning vastab jargmiste standardite néuetele: EN ISO 13688:2014/A1:2022 — Kaitseriietus — Uldnduded, EN 1149-5:2019

- Kaitseriietus — Elektrostaatilised omadused — Osa 5: Materjali ja konstruktsiooni nduded, EN 61340-5-1:2017 Elektrostaatika —
Osa 5-1: Elektroonikakomponentide kaitse elektrostaatiliste nahtuste eest — Uldnduded.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

OLULINE TEADE: Refiwan liihikesed piiksid ei paku sama kaitset kui teised selle kollektsiooni osad. Need on klassifitseeritud

| kategooria isikukaitsevahenditeks ja pakuvad kaitset minimaalse ohu, nagu mustuse ja pinnal toimivate mehaaniliste mojude
eest. Lithikesi plikse ei tohi kasutada keskkonnas, kus on ndutav vastavus standardile EN 1149-5 (plahvatusohtlik keskkond) voi
EN 61340-5-1 (ESD téokeskkond).

Toote vastavuse hindamise tdendiks on tootel olev margistus. ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebiaadressil: www.
ardon.cz/prohlaseni-o-shode, parast toote nime voi koodi sisestamist.

TOOTJA:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautti 1221/2a,

779 00 Olomouc, T$ehhi Vabariik

info@ardon.cz

IC: 25852141

DIC: CZ25852141

Tel. / faks: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

E-posti aadress toodete ohutuse alaste ettepanekute esitamiseks: report@ardon.cz

KASUTAJALE
Toode: ARDON®REFIWAN® kollektsioon (pluus, naiste pluus, piiksid, naiste piiksid, piiksid traksidega, naiste
pliksid traksidega). Eespool nimetatud tooted on valmistatud tumedast hallist varvist.

MATERJALI KOOSTIS:
REFIWAN®FIBRE kangas: 58 % puuvill, 40 % poliiester, 2 % stsinikkiud



KASUTUSOTSTARVE:
Antistaatse kiuga ja enamasti puuvillast riietus. Optimaalne grammkaal tagab Shulisuse ja on ideaalne valik nii
tootmi oStetele kui ka valistingimustes kasutamiseks. Spetsiaalne kiud tagab koos antistaatsete omadustega korge

vastupidavuse ja tugevuse. REFIWAN® riietus on disainitud ja valmistatud nii, et vdhendada staatilise elektri tekkimise ohtu.
See kaitseb elektrostaatilise laengu eest, mis vaib mitte ainult pdhjustada plahvatust v6i tulekahju, vaid ka kahjustada tundlikke
elektroonilisi komponente. M&eldud kasutamiseks néiteks elektroonikaseadmete tootmises, laboratooriumides, lennunduses,
telekommunikatsioonis, nafta ja maagaasi tétlemisel.

SEADUSED, STANDARDID, MAARUSED:

« Euroopa Parlamendi ja néukogu méaérus (EL) 2023/988 iildise tooteohutuse kohta N

« Euroopa Parlamendi ja ndukogu maarus (EL) 2016/425 isikukaitsevahendite kohta ja ndukogu direktiivi 89/686/EMU kehtetuks
tunnistamise kohta

+ EN ISO 13688:2014/A1:2022 Kaitseriietus — Uldnuded

« EN 1149-5:2019 — Kaitseriietus — Elektrostaatilised omadused — Osa 5: Materjali- ja konstruktsiooninduded.

* EN 61340-5-1:2017 — Elektrostatika — Osa 5-1: Elektrostatiliste néhtuste eest kaitstud elektroonilised komponendid —
Uldnduded.

OLULINE HOIATUS:

Kasutaja, kes kannab elekirostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust, peab olema n6uetekohaselt maandatud. Kasutaja naha
Ja maa vaheline takistus peab olema vaiksem kui 108 Q, nt kandes sobivaid jalatseid elekirc laengut h: |

Vvai juhtivatel pérandatel; Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi lahti teha ega seljast vétta tuleohtliku voi
plahvatusohtliku 6hu laheduses vdi tuleohtlike voi plahvatusohtlike ainete kaitlemisel;

Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus on moeldud kasutamiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7] ja EN
60079-10-2 [8]), kus plahvatusohtliku keskkonna minimaalne siittimisenergia on vahemalt 0,016 mJ.

Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud 6hus ega tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1 [7])
ilma vastutava ohutustehniku eelneva heakskiiduta.

Elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse hajutava funktsiooni t6husust vivad méjutada kulumine ja rebendid, pesemine ja
voimalik saastumine;

Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab tavapérase kasutamise korral (sh painutamine ja likumine) katma pidevalt koik
materjalid, millel puudub see omadus.

Enne iga kasutamist tuleb kontrollida, kas riietus ei ole kahjustatud. Kui kahjustus on avastatud, tuleb riietus kdrvaldada. Kui
jargitakse rangelt maaratletud kasutusotstarvet, ei teki riske, mis voiksid ohustada kasutaja tervist (toodet ei tohi kasutada
olukordades, mis nduavad teist tiilipi kaitset, nt kaitse keemiliste ohtude eest, likuvate masinaosade poolt haaramise eest jne).
Margitud maksimaalne pesutsiiklite arv (max. 25) ei ole ainus riietusese elueaga seotud tegur. Toote eluiga sdltub kasutamise
sagedusest, ladustamisest ja kulumiskiirusest antud tingimustes.

Réivas tuleb korvaldada, kui selle kaitseomadused kaovad. Néiteks kui on saavutatud: 1. maksimaalne pesutsiiklite

arv. 2. Materjal on kahjustatud. 3. Réivas on pusivalt maardunud voi kahjustatud. Toode ei sisalda kahjulikke aineid
kontsentratsioonides, mis on teadaolevalt voi kahtlustatavalt kahjulikud kasutaja higieenile voi tervisele. Tundlikel isikutel ei
ole siiski valistatud nahaérritus, sel juhul ei tohi réivaid enam kasutada. Véltige tuld ja intensiivse kuumuse allikaid. Nendele
roivastele ei ole ette nahtud mingeid lisaseadmeid ega varuosi. Kui riietust ei kasutata, on soovitatav seda hoida kuivas ja hasti
ventileeritavas ruumis, otsese paikesevalguse eest kaitstult, temperatuurivahemikus (10-30) °C. Transportige eelistatavalt
originaalpakendis, kaitstes niiskuse ja d&drmuslike temperatuuride eest.

HOOLDUS JA HOOLDUS:

Kaitseriietust tuleks regulaarselt puhastada vastavalt antud juhistele. Parast puhastamist kontrollige, kas riietus on kahjustatud.
Peske pesumasinas maksimaalselt 60 °C juures (garanteeritud hooldusarv ilma kaitseomaduste kaotuseta: 25 tsiiklit), keelatud
on keemiline puhastus, valgendamine, triikimine madalal temperatuuril kuni 150 °C. Toodet véib kuivatada trummelkuivati
madalamal kuivatustemperatuuril. Arge kasutage pehmendajat.
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Ladustamine: Réivaid tuleb ladustada kuivas, pimedas ja piisavalt ventileeritud keskkonnas temperatuuril 10-30 °C.
Kestvus: 5 aastat alates tootmiskuupéevast. Tootmiskuupéev (Manufacture date) formaadis:
i

TOOTE MARGISTUS:

Ommeldud silt tootja nime ja aadressiga, tootemargi, c € -margistusega , suurusega piktogrammi abil vastavalt standardile EN
ISO 13688, materjali koostisega, hooldussiimbolitega, standardiga EN 13688, standardiga EN 1149-5, , antistaatilise riietuse
piktogramm ja piktogramm, mis juhib tdhelepanu kasutusjuhendi lugemise vajadusele.

Sissedmmeldud silt jargmiste andmetega: tellimuse number (Order number), tootja number (ID number), toote kood (Item
number) ja tootmiskuupéev formaadis aasta/kuu (manufacture date YYYY/MM).

TEAVITATUD ISIKU IDENTIFITSEERIMINE, KES ON TEOSTANUD VASTAVUSHINNANGU:
Tekstilni zkusebni ustav, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, TSehhi Vabariik, NB 1021

ULDISED JUHISED TOOTE OHUTU KASUTAMISE KOHTA:
Réivas on valmistatud materjalidest, mille tervisekindlus on testitud. Materjal sobib antud otstarbeks, kuid tundliku naha puhul
soovitame riietust enne esimest kasutamist pesta. Hooldamisel jérgige etiketil toodud juhiseid. Ebadige pesemise korral voib
riletus muuta oma kuju voi suurust. Nahapdletiku voi allergilise reaktsiooni korral I6petage riietuse kasutamine ja poérduge arsti
poole. Ombluste tugevuse séilitamiseks &rge venitage rdivaosi liigselt ega kasutage seda roivaeset tegevusteks, milleks see

ei ole méeldud. Hoidke rdivaid kuivas keskkonnas. Materjal voib olla tundlik teravate esemete suhtes. Pesemisel ja kandmisel
jalgige, et roivas ei puutuks kokku teravate esemetega. Kui réivas sisaldab vaikeseid osi (nt nd6bid, tombenupud, pidurid,
paelad jne), mis voivad vaikestele lastele kujutada lambumise, takerdumise v&i kagistamise ohtu, veenduge, et vaikesed osad
on kindlalt kinnitatud, ja kontrollige regulaarselt nende seisukorda. Kui iimnevad kahjustuste margid voi vaikeste detailide
lahtitulemine, laske réivas professionaalselt parandada véi Iopetage selle kasutamine. Raivas ei sobi alla 3-aastastele lastele.
Arge laske lastel ja vaimse puudega isikutel réivaid narida ega suhu panna. Réivaste suurused vastavad standardiseeritud
margistustabelitele. Kasutage 6ige suuruse valimiseks kaasasoleval sildil olevat suuruste tabelit voi tootja poolt maaratud
suuruste tabelit. Kui kahtlete suuruste vahel, valige mugavama kandmise jaoks suurem suurus. Valtige liiga pingulist riietust, mis
voib piirata liikumist ja muuta riietuse funktsionaalsust ja kvaliteeti. Enne esimest kandmist kontrollige dige suuruse ja voimalike
reguleeritavate osade (nt rihmad vai pingutt 1did) Giget seadistust. Liikumisndudlike tegevuste puhul veenduge, et riietus
istub Gigesti ega tomba.

Toote kérvaldamine: Toote elutsiikli I[6pus kdrvaldage see vastavalt kohalikele

tmekaitlusnduetele.

HOIATUS: Pakendid: Plastikkott, paberikarp ja silt ei ole ménguasjad. Hoidke need laste, vaimse puudega inimeste ja loomade
eest, et valtida voimalikku lambumisohu hlngamlsteede katmlse tottu, vigastuste tekkimist pakendi teravate servade tottu
kasitsemisel voi pakendi allaneelamise voi sissehingamise ohtu. Eespool nimetatud pakendid on ringlussevoetavad. Parast toote
valjapakkimist korvaldage pakend vastavalt kohalikele mekaitluse eeskirjadele.

iSTIFADSCI MBLUMATI
Mahsul: ARDON®REFIWAN® kolleksiyas! (bluzka, gadin bluzkasi, salvar, qadin salvari, kombinezon, gadin
kombinezonu). Yuxarida gosterilon mahsullar tiind boz rengds istehsal olunur.

REFIWAN® kolleksiyasi Avropa Parlamentinin va Suranin saxsi qoruyucu vasitalar barads (EU) 2016/425 sayll Qaydalarina
esasan 2-ci kateqoriya (CAT Il) sexsi qoruyucu vasite (SQV) kimi tesnif edilir ve asagidak standartlarin teleblerine uygundur: EN
1SO 13688:2014/A1:2022 - Muhafize geyimlari - Umumi talebler, EN 1149-5:2019 - Miihafiza geyimi - Elektrostatik xUsusiyyatlar
- 5-ci hissa: Material ve konstruksiya telebleri, EN 61340-5-1:2017 Elektrostatik bogalma - 5-1-ci hissa: Elektron komponentlerin
elektrostatik hadisalerden gqorunmasi - Umumi talablar.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

MUHUM MBLUMAT: Refiwan sortlari bu kolleksiyadaki diger mehsullarla eyni seviyyade qoruma temin etmir. Onlar | kateqoriya
fordi qoruyucu vasite (PPE) kimi tasnif edilir va ¢irk ve sathi mexaniki tesirlar kimi minimal risklere garsi goruma temin edir.
Sortlar EN 1149-5 (partlayici miihitler) ve ya EN 61340-5-1 (ESD is yerleri) standartlarina uygunlugun teleb olundugu miihitlarde
istifade edilmemalidir.

Mahsulun bu standartla uygunlugunu tesdiq eden malumat mahsulun lzarindski isars ile gostarilir. EU uygunlug bayannamasi
mahsulun adi va ya kodu daxil edildikden sonra www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode tinvaninda mévcuddur.

ISTEHSALGI:

ARDON s.r.o.

tf. Kosmonauti 1221/2a,

779 00 Olomouc, Cex Respublikasi

info@ardon.czSirket ID: 25852141

©DV ID: CZ25852141

Tel. / faks: +420 581 250 072 /+420 581 259 071Mshsulun tahliikasizliyi ile bagh tekliflerin gdndarilmasi tiglin e-pogt Ginvant:
report@ardon.cz

MATERIYAL TORKIBI:
REFIWAN®FIBRE pargasi: 58% pambiq, 40% poliester, 2% karbon lif

N8Z8RD® TUTULAN IiSTIFAD®:

Antistatik lifli ve @sasen pambigdan hazirlanmis geyim. Optimal ¢oki nafesalmani temin edir va istehsalat emaliyyatlari ve agiq
hava istifadasi tiglin ideal segimdir. Xiisusi lif antistatik xtisusiyyatlari ile birlikde yliksak davamliliq ve méhkamlik temin edir.
REFIWAN® geyimlari statik elektrik risklerini azaltmagq tgiin nazarda tutulub va istehsal olunur.

Bu, elektrostatik bosalmadan qoruyur; bu, partlayislara ve ya yanginlara sabab olmagla yanasi, hassas elektron komponentlore
da zarar vers bilar. Masalan, elektron avadanliglarin istehsall, laboratoriya isleri, aviasiya senayesi, telekommunikasiya va neft
va tebii gaz emalinda istifads (iglin nazerde tutulub.

QANUNLAR, STANDARTLAR, TOL9BLSR:

« Avropa Parlamentinin ve Suranin imumi mahsul tehliikesizliyi hagqginda 2023/988 sayli Tenzimlemasi

« Avropa Parlamentinin ve Suranin ferdi qoruyucu vasitaler haqqinda 2016/425 sayli Tenzimlemasi ve Sura Direktivi 89/686/
EEC-nin lagvi* EN ISO 13688:2014/A1:2022 Miihafize geyimlari — Umumi talabler

« EN 1149-5:2019 - Muhafize geyimlari - Elektrostatik xtisusiyyatler - 5-ci hissa: Material vo konstruksiya talablari.

« EN 61340-5-1:2017 - Elektrostatik bosalma - 5-1-ci hissa: Elektron komponentlerin elektrostatik hadisslerden qorunmasi -
Umumi telabler.

MUHUM Xaberdarliq:

Elektrostatik yiikii yaydiran goruyucu geyim geyinan istifadagilar diizgiin sekilde torpaglanmalidir. istifadaginin darisi ile torpaq
arasindaki miiqavimat 10® Q-dan az olmalidir, masalen, elektrostatik yiik yaydiran ve ya kegirici ddgsema Uizerinds uygun
ayaqqabi geyinmakla.

Elektrostatik yayindirici goruyucu geyim yanici ve ya partlayici atmosferlarin yaxinliginda ve ya yanici va partlayici maddalerle

isloyarkan agilmamali va ya cixarilmamalidir.

Elektrostatik yayindirici goruyucu geyim 1, 2, 20, 21 va 22 zonalarinda (bax EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-10-2 [8]), partlayici
atmosferin minimum alisma enerjisi 0,016 mJ-den az olmayan hallarda.

Elektrostatik yiikii yayici goruyucu geyimler masul tehliikesizlik miihendisinin evvalcaden raziligi olmadan oksigenle
zanginlesgdirilmis atmosferlords ve ya 0 Zonasinda (bax EN 60079-10-1 [7]) istifade edilmamalidir.

Elektrostatik yiikii yayici goruyucu geyimin bu funksiyasinin effektivliyi geyinma ve asinma, yuma ve miimkiin girklonma
naticasinda tasirlona bilar;

Elektrostatik yiikii yayict miidafie geyimi normal istifade zamani (syilme ve hareket daxil olmagla) bu xisusiyysts malik olmayan
butiin materiallari daimi gakilde értmalidir.

Har istifadeden avval geyimin zadalenmadiyini yoxlamagq lazimdir. Zedslenmae askar edildikda, geyim tullanib atiimalidir.

Yalniz nazarda tutulmus magsad Uglin istifads edildikds, istifadaginin saglamligina tehliike yarada bilacak heg bir risk yoxdur
(mahsul diger miidafia funksiyalarini teleb eden seraitde, masalen, kimyavi tahliikelerden qorunma, harekat eden masin
hissalerinda ilisma va s. liglin istifade ediimamalidir). Gostarilon maksimum yuma dévrii say1 (maks. 25) geyimin xidmat miiddati
ilo bagl yegana amil deyil. Mehsulun xidmat middeati istifade deracasinden, saxlanma seraitinden ve miiayyan edilmis sertler
altinda aginma siratinden asilidir.

Geyim goruyucu xiisusiyyatlarini itirdiyi anda utilize edilmalidir. Masalen, ager: 1. yuma dévrlarinin maksimum sayi
tamamlanibsa; 2. material zadslenibss; 3. geyim daimi cirklenibsa va ya zadalenibsa. Mahsul istifadaginin gigiyenasi ve ya
saglamligina zararli tasir gosterdiyi bilinen ve ya siibhalanilan konsentrasiyalarda heg bir zererli madda ehtiva etmir. Lakin
hassas saxslords dari giciglanmasinin istisna edilmamasi miimkiindiir, bu halda geyimdan istifade edilmamalidir. Yangina ve
giiclii istilik menbsalerina yaxin yerlesdirmayin. Bu geyimler ligiin heg bir aksessuar ve ya ehtiyat hisssleri méveud deyil. istifade
olunmadiqgda geyimi 10-30 °C temperaturda, birbasa giinas isiindan uzaqda, quru ve yaxsi ventilyasiya olunan yerds saxlamaq
tovsiya olunur. Miimkiinsa, orijinal gablagdirmada dasiyin va riitubatden, keskin temperaturdan goruyun.

BAKIM V8 QORUYUCU T8DBIRLSR:

Qoruyucu geyim techiz edilmis telimatlara uygun olaraq miitemadi temizlenmalidir. Temizlemadaen sonra geyimi zedslsnmaya
gora yoxlayin.

Masinda yuyun, maksimum 60 °C temperaturda (muhafize xtsusiyyatlerini itirmadan imumi zemanatli qullug dévri sayi: 25
dovr), kimyavi temizlemayin, agartmayin, 150 °C-ye gadar asadi temperaturda (tiilayin. Mehsul agsagi quruducu temperaturda
qurutma masininda qurudula biler. Parga yumsaldici istifade etmayin.
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Saxlama: Geyim 10 ile 30 °C arasinda temperaturda, kifayat gadar ventilyasiyasi olan quru, garanliq muhitde saxlanmaldir.
Omrii: Istehsal tarixindan etibaran 5 il. Istehsal tarixi bu formatda: /]
i

M8HSULUN ETIKETLONMSSI:

Tikise salinmis etiketds istehsalginin adi va tinvani, mahsul brendi, c € isarasi, EN ISO 13688 standartina uygun piktqramla
6lgl, material tarkibi, qullug simvollari, EN 13688 standardi, EN 1149-5 standard, antistatik geyim Ugtlin piktogram va istifade
gaydalarini oxumagin zaruriliyini gbsteran piktogram.

Asagidaki melumatlari sks etdiren tikilmis etiket: Sifaris némrasi, Istehsalginin ID némrasi, Mehsul némrasi va istehsal tarixi il/ay
formatinda (YYYY/MM).

UYGUNLUQ DEYORLONDIRM3SiNi KECIRMi$ BiLDIRILMiS ORQANIN IDENTIFIKASIYASI:
Tekstil Sinaq Institutu, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Gex Respublikasi,NB 1021

MBHSULUN TOHLUK®SIZ iSTIFAD8SI UGUN UMUMI TSLIMATLAR:

Geyim saglamliq tahliikasizliyi baximindan yoxlaniimis materiallardan hazirlanib.

Material nazarda tutulmus magsada uygundur, lakin hassas deriniz varsa, ilk istifade etmazdan avval geyimi yumagi tévsiye
edirik. Geyimin qullug gosteriglerine amal edin. Yanlis yuyulma halinda geyim formasi ve 6lglisli dayisa biler. Dari giciglanmasi
va ya allergik reaksiya bas verarsa, geyimi istifadedan dayandirin ve hakima miiracist edin. Tikislorin méhkamliyini gorumaq
Ugtin geyimin hissalarini haddindan artiq dartmayin va bu geyimi nazardas tutulmayan faaliyyatler tiglin istifade etmayin.
Geyimleri quru milhitde saxlayin. Material kaskin asyalarla zadalenmaye meylli ola biler. Yuyarkan va geyarkan kaskin asyalarla
strtinmadan gaginmagq tglin ehtiyatli olun. ©gar geyimda kigik usaglar ti¢lin bogulma, dolasma ve ya bogulma riski yarada
bilacak kigik hissaler (masalen, dilymaler, dartma dilgaleri, dayaqciqlar, iplar va s.) varsa, bu hissalarin mohkam barkidildiyine
amin olun va onlarin vaziyyatini mitemadi yoxlayin. ©gar geyimin kigik hissalerinde zadslenma ve ya bosalma slamatleri varsa,
geyimi pesakar sokilde tamir etdirin va ya istifadasini dayandirin. Bu geyim 3 yasdan kigik usaglar tigiin nazarda tutulmayib.
Usaglarin va zehni slilliyi olan saxslerin geyimi geynamasinin ve ya agizlarina soxmasinin garsisini alin. Geyimin olglari
standart dl¢ii cedvallerine uygundur. Diizgiin élglinii segmak Uiglin slave edilmis etiketteki ve ya istehsalg terafinden gosterilen
olcti cadvaline baxin. Olgiiler arasinda teraddiid edirsinizsa, daha rahat uygunluq tgiin daha béyik 6lglinii secin. Harakati
mahdudlasdiran va geyimin funksionalligini ve keyfiyyatini dayisdirs bilacak haddindan artiq dar geyimden gakinin. ilk dafe
geyinmazdan avval diizgiin 6lglini va tenzimlana bilen hissalari (masalen, kemarler va ya baglayicilar) yoxlayin. Harakat taleb
edan faaliyyatlar zamani geyimin diizgiin oturdugundan va dartiimadigindan amin olun.

Tullama: Mahsulun émriiniin sonunda onu yerli tullantilarin idara edilmasi qaydalarina uygun olaraq tullayin.

X9BORDARLIQ: Qablagdirma: Plastik torba, karton qutu ve etiket oyuncaq deyil.

Onlari usaglarin, zehni alilliyi olan sexslerin ve heyvanlarin sli gatmayan yerds saxlayin. Bu, hava yollarinin ortiilmasi naticesinda
bogulma, gablasdirmanin kaskin kanarlarindan yaralanma va ya gablasdirmanin udulmasi ve ya solunmasi risklerini aradan
qaldirmagq tglindur. Yuxarida gostarilan gablasdirma tekrar emal edila biler. Mehsulu agdigdan sonra gablasdirmani yerli
tullantilarin atilmasi gaydalarina uygun olaraq atin.

INFORMATII PENTRU UTILIZATOR
Produs: Colectia ARDON®REFIWAN® (bluza, bluza pentru femei, pantaloni, pantaloni pentru femei, pantaloni cu

bretele, pantaloni pentru femei cu bretele). Produsele mentionate mai sus sunt fabricate in culoarea gri inchis.

Colectia REFIWAN® este clasificata ca echipament de protectie individuala (EPI) de categoria 2 (CAT II) in conformitate cu
Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului privind echipamentele de protectie individuala si de
abrogare a Directivei 89/686/CEE a Consiliului si este conforma cu cerintele urmatoarelor standarde: EN ISO 13688:2014/
A1:2022 - Imbrécaminte de protectie - Cerinte generale, EN 1149-5:2019 - Imbracéminte de protectie - Proprietéti electrostatica
- Partea 5: Cerinte privind materialele si constructia, EN 61340-5-1:2017 Electrostatica - Partea 5-1: Protectia componentelor
electronice impotriva fenomenelor electrostatice - Cerinte generale.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

AVERTISMENT IMPORTANT: Sorturile Refiwan nu oferd acelasi nivel de protectie ca celelalte componente ale acestei colectii.
Sunt clasificate ca EIP de categoria | si ofera protectie impotriva riscurilor minime, cum ar fi murdaria si influentele mecanice
superficiale. Sorturile nu trebuie utilizate in medii in care este necesara conformitatea cu standardul EN 1149-5 (medii explozive)
sau EN 61340-5-1 (locuri de munca ESD).

Conformitatea produsului cu acest standard este atestat& de marcajul de pe produs. Declaratia de conformitate UE este
disponibila la adresa de internet: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, dupa introducerea denumirii sau codului produsului.

PRODUCATOR:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautd 1221/2a,

779 00 Olomouc, Republica Ceha

info@ardon.cz

CIF: 25852141

CIF: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Adresa de e-mail pentru sesizéri privind siguranta produselor: report@ardon.cz

COMPOZITIE MATERIAL:
Tesatura REFIWAN®FIBRE: 58 % bumbac, 40 % poliester, 2 % fibra de carbon

SCOP DE UTILIZARE:

mbrécaminte cu fibre antistatice si continut majoritar de bumbac. Greutatea optima asigura aerisirea si este alegerea ideald
pentru fabrici si utilizare in exterior. Fibra speciala aslgura Tmpreuna cu propnetatlle antistatice, o renstenta si o duritate
ridicate. Imbracamintea REFIWAN® este proiectata si fabricata astfel incat s& reducé riscul de aparitie a electncnatn statice.
Oferé protectie impotriva descéarcarilor elec!rostat\ce care nu numai ca pot duce la explozii sau incendii, dar pot si deteriora
componentele electronice sensibile. Destinat utilizérii, de exemplu, in productia de echipamente electronice, lucrari in
laboratoare, in industria aeronautica, telecomunicatii, prelucrarea petrolului si a gazelor naturale.

LEGI, NORME, DECRETE:

« Regulamentul Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2023/988 privind siguranta generala a produselor

* Regulamentul Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2016/425 privind echipamentele de protectie individuala si de
abrogare a Directivei 89/686/CEE a Consiliului

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 imbracaminte de protectie — Cerinte generale

« EN 1149-5:2019 - Imbrac&minte de protectie - Proprietéti electrostatice - Partea 5: Cerinte privind materialele si constructia.

« EN 61340-5-1:2017 - Electrostatica — Partea 5-1: Protectia componentelor electronice |mpotr|va fenomenelor electrostatice —
Cerinte generale.

AVERTISMENT IMPORTANT:

Utilizatorul care poarta imbracaminte de protectie care disipa sarcinile electrostatice trebuie sa fie corect legat la pamant.
Rezistenta dintre pielea utilizatorului si pamant trebuie s fie mai mica de 108 Q, de exemplu prin purtarea de incéltaminte
adecvata pe podele care disipa sarcinile electrostatice sau pe podele conductive; Imbrécamintea de protectie care disipa
sarcinile electrostatice nu trebuie desfacuta sau scoasa in apropierea unor atmosfere inflamabile sau explozive sau in timpul
manipulérii substantelor inflamabile sau explozive;

Tmbracémintea de protectle care d|5|pa sarcinile electrostatice este destinata utilizarii in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN
60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [8]), in care energia miniméa de aprindere a atmosferei explozive nu este mai mica de 0,016 mJ;
Imbracamintea de protectie care disipa sarcinile electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in zona
0 (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) faré aprobarea prealabila a tehnicianului de siguranta responsabil.

Eficacitatea functiei de dispersie a imbracamintei de protectie care disperseaza sarcinile electrostatice poate fi afectata de uzura
si rupere, spalare si eventuald murdérire;

imbracamintea de protectle care disipa sarcinile electrostatice in conditii normale de utilizare (inclusiv indoire si miscari) trebuie
s& acopere in permanenta toate materialele care nu au aceasta propnetate

Tnainte de fiecare utilizare, este necesar s& se verifice daca imbracamintea nu este deterioratd. Dacé se constaté deteriorarea,
imbrécamintea trebuie scoasa din uz. Atunci cand se respecta cu strictete scopul de utilizare specificat, nu exista riscuri care

ar putea pune in pericol sanatatea utilizatorului (produsul nu trebuie utilizat in circumstante care necesita un alt tip de functii de
protectie, de exemplu, protectie impotriva riscurilor chimice, captarea de catre parti mobile ale masinilor etc.). Numarul maxim
de cicluri de curatare (max. 25) nu este singurul factor care influenteaza durata de viata a articolului vestimentar. Durata de viata
a produsului depinde de gradul de utilizare, depozitare si viteza de uzura in conditiile date.

Imbracamintea trebuie eliminata imediat ce proprietatile de protectie dispar. De exemplu, dacé se atinge: 1. numéarul maxim de
cicluri de spalare. 2. Materialul este deteriorat. 3. Imbracémintea este murdara sau deteriorata in mod permanent. Produsul

nu contine substante nocive in concentratii cunoscute sau suspectate de a avea un efect negativ asupra igienei sau sanatatii
utilizatorului. Cu toate acestea, la persoanele sensibile nu se exclude iritarea pielii, caz in care nu mai utilizati imbracamintea.
Evitati focul si sursele de caldura intensa. Nu existd accesorii sau piese de schimb pentru aceste articole de imbrécaminte. Cand
imbracamintea nu este utilizatd, se recomanda depozitarea acesteia in spatii uscate si bine ventilate, ferite de lumina directa

a soarelui, la temperaturi cuprinse intre (10 — 30) °C. Transportati-o de preferintd in ambalajul original, protejati-o de umiditate si
temperaturi extreme.

INTRETINERE $I INGRUJIRE:

Imbracamintea de protectie trebuie curatata regulat conform instructiunilor indicate. Dupé curétare, verificati daca imbracamintea
nu este deteriorata.

Spalare in masina de spélat, temperatura maxima 60 °C (numér total garantat de intretinere fara pierderea proprietatilor de
protectie: 25 de cicluri), interzisa curatarea chimica, interzisa albirea, calcat la temperaturé scazuta pana la 150 °C. Produsul
poate fi uscat in uscator cu tambur la o temperatura de uscare mai scazuta. Nu utilizati balsam de rufe.

ARDON®REFIWAN®
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Depozitare: imbracamintea trebuie depozitata intr-un mediu uscat, intunecat, cu ventilatie suficientd, la o temperatura cuprinsa
intre 10 i 30 °C.
Durata de viaté: 5 ani de la data fabricatiei Data fabricatiei (Manufacture date) in format: ]

MARCAJUL PRODUSULUI:

Eticheta cusuta cu numele si adresa producétorului, marca produsului, marcajul c € marimea prin pictograma conform EN ISO
13688, compozitia materialului, simbolurile de intretinere, norma EN 13688, norma EN 1149-5, , pictograma pentru imbrécaminte
antistatica si pictograma care atrage atentia asupra necesitatii de a citi instructiunile de utilizare.

Eticheta cusuta cu urmétoarele informatii: Numérul comenzii (Order number), Numarul producétorului (ID number), codul
produsului (Item number) si data fabricatiei in formatul an/luna (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFICAREA PERSOANEI NOTIFICATE CARE A EFECTUAT EVALUAREA CONFORMITATII:
Institutul de testare a textilelor, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Republica Ceha, NB 1021

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU UTILIZAREA IN SECURITATE A PRODUSULUL:

Haina este fabricata din materiale care au fost testate din punct de vedere al sigurantei pentru sénatate. Materialul este adecvat
pentru scopul respectiv, dar in cazul pielii sensibile, recomand@m spélarea articolului de imbracaminte Tnainte de prima utilizare.
La intretinere, respectati instructiunile indicate pe eticheta. Articolul de imbrécaminte isi poate modifica forma sau dimensiunea
n cazul unei spalari necorespunzatoare. In cazul iritatiei pielii sau al unei reactii alergice, incetati utilizarea articolului de
imbracaminte si solicitati asistentd medicala. Pentru a mentine rezistenta cusaturilor, nu intindeti excesiv partile articolului
vestimentar si nu utilizati acest articol vestimentar pentru activitéti pentru care nu este destinat. Pastrati articolele vestimentare
intr-un mediu uscat. Materialul poate fi susceptibil la deteriorare cu obiecte ascutite. La spalare si purtare, aveti grija sa nu frecati
articolul de obiecte ascutite. Daca imbracémintea contine parti mici (de exemplu, nasturi, sireturi, stopere, snururi etc.) care pot
prezenta un risc de sufocare, prindere sau strangulare pentru copiii mici, asigurati-va ca partile mici sunt bine fixate si verificati
periodic starea acestora. Daca apar semne de deteriorare sau slébire a elementelor mici ale articolului vestimentar, reparati
articolul vestimentar in mod profesional sau incetati sa il utilizati. Articolul vestimentar nu este potrivit pentru copii cu varsta sub
3 ani. Impiedicati copiii si persoanele cu dizabilitati mentale s& mestece sau s introducé articolul vestimentar in gura. Marimile
articolelor vestimentare corespund tabelelor standardizate de marcare. Utilizati tabelul de méarimi de pe eticheta atasata sau

cel indicat de producator pentru a alege marimea potrivita. Daca ezitati intre doud marimi, alegeti-o pe cea mai mare pentru un
confort sporit. Evitati imbréacamintea excesiv de stramta, care ar putea limita miscarea si modifica functionalitatea si calitatea
imbracamintei. Inainte de prima purtare, verificati setarea corecta a marimii i eventualele partl reglablle (de exemplu curele sau
elemente de strangere). in timpul activitétilor care necesita miscare intensa, asigurati-vé ca imbracamintea se potriveste corect
si nu trage.

Eliminarea produsului: La sfarsitul ciclului de viata, eliminati produsul in conformitate cu reglementérile locale privind
gestionarea deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalaje: Punga de plastic, cutia de carton si eticheta nu sunt jucarii. Pastrati-le la indemana copiilor,

a persoanelor cu dizabilitéti mentale si a animalelor, pentru a evita riscul de sufocare in cazul blocérii céilor respiratorii,

ranirea cu marginile ascutite ale ambalajului in timpul manipul&rii sau riscul de inghitire sau inhalare a ambalajului. Ambalajele
mentionate mai sus sunt reciclabile. Dup& despachetarea produsului, eliminati ambalajul in conformitate cu reglementarile locale
privind gestionarea deseurilor.

NAHPO®OPIEZ A TON XPHETH
Mpoiév: Zuloyry ARDON®REFIWAN® (TTOUKGUIOO, YUVAIKEIO TTOUKAUIOO, TIAVTEAGVI, YUVAIKEIO TTAVTEAGVI,

TIQVTEAGVI JE TIPAVTEG, YUVAIKEID TIavTEAGVI LE TIPAVTEG). Ta Trapatmdvw TTpoidvTa eival KATAOKEUAOUEVa Ot OKOUPO
YKPI XPWHA.

H ouAhhoyri REFIWANP éxel tagivopunBei wg péoo aropikrg mpooTaciag (MAIM) katnyopiag 2 (CAT I1) aUpgwva pe Tov Kavoviopo
Tou EupwrraikoU KolvoBouAiou kai Tou ZupBouhiou (EE) 2016/425 OXETIKG PE Ta HECT ATOPIKAG TTPOCTACING KAl TRV KATAPYNon
NG odnyiag 89/686/EOK Tou ZUpBOUAiOU KaIl CUMHOPQWVETAI HE TIG OTTAITACEIG TwV akéAouBwy Trpotutiwy: EN ISO 13688:2014/
A1:2022 - MpooTateuTikn evdupaoia - Mevikég amraitioelg, EN 1149-5:2019 - MpooTateuTiki eviupaoia - HAEKTPOoTATIKEG
1810TNTEG - MEPOG 5: ATTaITAOEIG UAIKWY Kal Kataokeurg, EN 61340-5-1:2017 HAektpooTarikn - Mépog 5-1: MpooTacia
NAEKTPOVIKWV EEAPTNUATWV aTTO NAEKTPOOTATIKG QaIvOpeva - MEVIKEG aTTaITATEIG.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

ZHMANTIKH NPOEIAOMOIHZH: Ta ooptg Refiwan dev Trapéxouv To idlo emiTedo TTpoaTaciag pe Ta GAA e§apTApaTa AuTAg
NG ouhhoyng. Kartatdooovtal otnv karnyopia | Twv MATT kai Trapéxouv TTpooTadia atmé eAGXIOTOUG KIVEUVOUG, OTTwG pUTTOI Kal
ETNIPAVEIOKES PUNXAVIKEG ETTIBPACEIG. Ta COPTG BEV TIPETTEI VA XPNOIKOTIOIOUVTAl OE TTEPIBAAAOVTA OTTOU ATTAITEITAI GUPHOPPWON
He 1o TrpoTuTIo EN 1149-5 (ekpnkTiKS TrEpIBAAAOV) i EN 61340-5-1 (ESD xwpo epyaciag).

H mioToToinon NG CUPPGPPWONG TOU TTPOIGVTOG HE TO TTIPOTUTIO AUTO ATTOBEIKVUETAI ATTO TNV ETTICHUAVAN TTOU QEPEI TO TTPOIOV.
H diAwon cuppépewong Tng EE eival Siabéoiun otn dietBuvan: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, PETA TNV €l0aywYr) TOU
0OVOHATOG ) TOU KWJIKOU TOU TTPOIdVTOg.

KATAZKEYAZTHEZ:

ARDON s.r.o.

tf. Kosmonautt 1221/2a,

779 00 Olomouc, ToexIkr Anpokparia

info@ardon.cz

Ap1Bp6G unTpwou: 25852141

ApiBlOG poporoyikou pnTpwou: CZ25852141

TnA. / @ag: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

AigdBuVon NAEKTPOVIKOU TAXUSPOEIOU YIO TNV UTTOROAT TIPOTACEWY OXETIKG HE TNV AOQAAEIA TwV TTPOIGVTWY: report@ardon.cz

ZYNOEZH YAIKOY:
“Yeaopa REFIWAN®FIBRE: 58 % BapBdki, 40 % ToAugoTépag, 2 % avbpakovhuara

ZKOMOX XPHIHX:

Pouxa pe avTioTarikd vijpa kai kupiwg BapBaki. To BEATIOTo Bapog e§ao@ahilel aepifopevn UPn Kai ival IBavikr £TTIAOYR yia
BIOUNXAVIKEG EYKATAOTAOEIG KOl EGWTEPIKA XPAoT. To €18IKO VANA £E00@aAilel, padi PE TIG QVTIOTATIKES IBIOTNTEG, UWPNAL avToxr

Kkal avBekTIkOTNTA. Ta pouxa REFIWAN® éxouv oXeSIOOTE! KOl KATAOKEUAOTET £T01 (WOTE VA PEILVOUV TOV KivOUVO dnuioupyiag
oTatikoU NAekTpIopoU. Mapéxel TTPOoTaoia aTTO NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOEIG, Ol OTIOIEG OXI HOVO UTTOPOUV Va 03NyHoouV o€
£kpngn f TTUpKayId, aAAG uTTopoUV ETTIONG Va TIPoKaAéoouy {nuid ot euaiocBnTa nAekTpovika e€aptipaTa. Mpoopietal yia Xprion,
yia TTApAdElyua, OTNV KATAOKEUR NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY, OFE EPYOOTHPIA, OTNV AEPOTTOPIKN BIoUnXavia, OTIG TNAETTIKOIVWVIEG,
otV emegepyacia TTETPEAQiou Kal UOIKOU aEpiou.

NOMOI, MPOTYMA, AIATAZEIZ:

« Kavoviouog Tou Eupwrraikou KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou (EE) 2023/988 yia Tn YeVIKA QOQAAEIN TwY TTPOIOVTWY

 Kavoviopég Tou Eupwraikou KoivoBouAiou kai Tou ZupBouliou (EE) 2016/425 yia Ta pEoa ATOHIKAG TTPOCTACING Kal TRV
katdpynon Tng odnyiag 89/686/EOK Tou ZupBouliou

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 MpooTaTeuTIKr evOUpaTia — MEVIKEG ATTAITAOEIG

« EN 1149-5:2019 - MpooTateuTikr eviupaaoia - HAEKTpoOoTaTIKES 1IB16TNTES - MEPOG 5: ATTAITAOEIG UAIKWVY KAl KATAOKEUNG.

« EN 61340-5-1:2017 - HAekTpooTaTikii — Mépog 5-1: MpooTacia NAEKTPOVIKWY £EAPTUATWY OTTO NAEKTPOOTATIKG QaIVOPEVA —
[evIkéG aTTaITAOEIG.

ZHMANTIKH NPOEIAOMOIHZH:

O XpAOTNG TTOU YOPAEI TIPOOTATEUTIKG £VOUNA TTOU BIACKOPTTIEI TOV NAEKTPOOTATIKG POPTIO TTPETTEI VA EIVAI CWOTA YEIWHEVOG.
H avrioTaon petagl Tou dEpUaTog Tou XPAOTN Kal TG YNG TTPETTE! va eival JIkpdTepn atmd 108 Q, Tr.x. gopwvTag katdAAnAo
uTTodrHa o€ daTeda Trou dIAcKOPTTI(OUV TOV NAEKTPOOTATIKG YOPTIO 1 O€ aywyIpa daTeda. Ta TTPOCTATEUTIKG POUXA TTOU
B1aoKoPTTiI{oUV TOV NAEKTPOOTATIKG popTio dev TIPETTEN va avoiyovTal 1 va ByadovTal KovTa og EUQAEKTO 1) EKPNKTIKG TrEPIBAAAOV i
KOTA TO XEIPIOPO EUPAEKTWV F) EKPNKTIKWV OUCTWV.

Ta TTPOCTATEUTIKG poUxa TTou SIaoKopTTi{ouv ToV NAEKTPOOTATIKG QopTio TTpoopifovTal yia xprion oTig {wveg 1, 2, 20, 21 kai

22 (BA. EN 60079-10-1 [7] kai EN 60079-10-2 [8]), 0TI OTI0ieg N EAGXIOTN EVEPYEIX AVAPAEENG TOU EKPNKTIKOU OTHOCPAIPIKOU
TepIBaAlovTog dev gival pikpdTePn atré 0,016 mJ.

H mrpooTateuTikr evBUpacia TTou SI0aKOPTTICE! TOV NAEKTPOTTATIKG QOPTIO BEV TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI O€ ATHOCPAIPA
eUTTAOUTIONEVN pE o8uydvo 1) otn dwvn O (BA. EN 60079-10-1 [7]) xwpig TTponyoUHEvn £yKPION OTTO TOV UTTEUBUVO TEXVIKO
AoPAAEITG.

H amoteAeopamkdétnTa TNG AeItoupyiag SiGxuong Tou TTPOCTATEUTIKOU EVOUHATOG TTOU SIACKOPTTIZE TOV NAEKTPOOTATIKO (QOPTIO
WTTOPE VO ETINPEACTET ATTO TN PBOPG Kal TO OXioIHo, T TTAUCIHO Kai TNV TBavr puTravorn.

H mpooTarteuTikr evdupaoia TTou dIaoKopPTTIEl TOV NAEKTPOOTATIKG POPTIO KATd T ouviBn xprion (TTou TTepIAapBAvEl KAPWEIS Kal
KIVAOEIG) TIPETTEI VOl KAAUTITEI CUVEXWG OAQ T UAIKG TTOU SV £X0UV QUTH TNV 1IB16TNTA.

Mpiv atré k&Be xprion, eival arrapaitnTo va eEAEyxeTal €Gv n evdupacia dev €xel utrooTel Inuid. Edav diamoTwlei nuid, n
evdupacia TPETEN va amooupBei. Me Tnv auoTnpr THPNon Tou KaBopIoPEVOU OKOTIOU XPRoNG, BeV TTPOKUTITOUV KivBuvol TTou
Ba ptopouoav va Bécouv o€ KivdUVO TNV UyEia Tou XproTn (To TTPoIdV dev TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI OE TIEPITITWOEIG TTOU
aTraIToUV GAAO TUTTO TIPOOTATEUTIKWY AEITOUPYIWY, TT.X. WG TTPOOTACIN aTTé XNHIKoUG KIVEUVOUG, CUANYN aTTé KIVOUHEVA PEPN
HNXavNEATwy K.AT). O ava@epduevog HEYIOTOG aplBuog KUKAwY KaBapiopou (Uey. 25) dev eival o HOvog TTapdyovTag TTou
oxeTieTal pe Tn didpkela {wng Tou evdUpaTog. H didpkeia {wiig Tou TTpoidvTog egapTaTal atmd Tov BaBud xprong, TNV amobikeuon
Kal Tov puBpo PBOPAG UTTO TIG CUYKEKPIUEVEG TUVBIKEG.

To évdupa TIPETTEI va aTTOPPITITETAI HOAIG XAOEI TIG TIPOOTATEUTIKEG TOU 1IB1OTNTEG. Mo TTapadelyua, otav: 1. ‘Exel emiTeuyBei o
HEyI0TOG apIBu6g KUKAWY TTAUGNG. 2. To UAIKG £xel uTrooTei {nuid. 3. To évdupa €xel HOvIpa AepwBei i uooTei {nuid. To TTpoidv
Oev TEPIEXE! ETTIBAABEIG OUTIEG € TUYKEVTPWOEIG TTOU £ival YVWOTEG 1) UTTOTITEG VIO APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV UYIEIVH A TNV
uyeia Tou XprioTn. QoTé00, Ot euaioBnTa dTopa Sev aTToKAEiETal N TTPOKANON €PEBICUOU TOU BEPUATOG. € QUTH TNV TTEPITITWON,

OTAUOTATTE VO XPNOIUOTIOIEITE TO POUXO. ATTOQUYETE T QWTIG KaI TIG TTNYEG £vTovou BepudTnTaG. Agv UTTAPYXOUY £EapTAATA
A avTaAAaKTIKG yia auTd Ta pouxa. Otav 10 poUxo Sev XPNOILOTIOIEITAI, GUVIOTATAI VA TO aTTOBNKEUETE O€ ENPOUG Kal KaAG
QAgPIJOPEVOUG XWPOUG, HakpId atrd TV aueon nAlakr akTivoBoAia, ot Beppokpaocieg petagu (10 — 30) °C. MeTa@EpeTe TO KATA
TIPOTIPNGN GTNV APXIKI} TOU CUCKEUATIa, TTPOCTATEUOVTAG TO T TNV UYPACia Kal TIG aKkpaieg BEPUOKPATiES.

ZYNTHPHZH KAl ®PONTIAA:

Ta TpooTaTEUTIKG EVOUUATA TTPETTEN Va KaBapifovTal TaKTIKG oUppwva e TIG 0dnyieg. MeTd Tov kaBapiopo, eAEyETe av To EvBupa
€€l UTTOOTET {NId.

MAUo1po oTo TAuVTApIO, péyioTn Beppokpacia 60 °C (TUVOAIKOG £yyunUEVOG apIBUOG CUVTNPHCEWY XWPIG ATTWAEIX TwV
TIPOCTATEUTIKWV IB1I0TATWV: 25 KUKAOI), atrayopeUdeTal TO XNUIKO KaBAPIoHA, atrayopeVeTal To AeUKkavon, CISEpWHA Ot XapnAn
Beppokpaoia €wg 150 °C. To TTPoidv UTTOPET va OTEYVWOEI O€ OTEYVWTHPIO PE XaunAr Beppokpacia oTeyvwparog. Mnv
XPNOILOTIOIEITE HAAAKTIKO.
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AtroBrikeuon: To poUyo TIPETTEl va aTToBnKeUETal O€ §NPO, OKOTEIVO TIEPIBAANOV pE ETTAPKN aEPIOUO O Beppokpaaieg petagu 10
ka1 30 °C.

Aidpkeia Jwig: 5 €T a6 TNV Npepopnvia kataokeurg Huepopnvia karaokeurg (Manufacture date) oe poper: /]

IHMANZH TOY MPOIONTOZ:

Evowpatwpévn eTIKETA PE TO Gvopa Kal T S1EUBUVON TOU KATAOKEUAOTH, TO EUTTOPIKG OFUA TOU TIPOIOVTOG, TN OAUAvan C € T0
péyeBog pe T BoriBela lkovoypappaTog oUewva e To péTutio EN ISO 13688, Tn ouvBeon Tou UAikoU, Ta oUPBOAC GUVTAPNONG,
T0 npéwno EN 13688, 1o péTuto EN 1149-5, , elkovéypapua yia avTioTariké poUxo Kal EIKOVOYPapa TTou TIPOEISOTTolE yia TNV
avayKn avayvwong Twv odnyiwv Xprong.

Pcmuevr] ETIKETA E TO aKOAOUB 0r0|xs|u ApiBuodg nupuvve)\lug (Order number), ApiBu6g kataokeuaoTr (ID number), KwdIKAG
TTpoidvTog (Item number) Kai nuepounvia KATAOKEURG o€ pop@n £Tog/urvag (manufacture date YYYY/MM).

TAYTOMNOIHZH TOY KAT’ ENEPTEIAN ®OPOYMENOY O®EIAONTOZ THZ AZIOAOIMHZHZ ZYMMOP®QZIHE:
Textilni zkusebni Ustav, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Toexikri Anuokparia, NB 1021

TENIKEZ OAHTIEZ A THN AZ®AAH XPHZH TOY MPOIONTOX:

To évdupa €ival KATAOKEUAOUEVO aTTO UAIKG TToU £X0UV eAEYXBE WG TTPOG TNV LYIEIVA TOUuG. To UAIKS ival katdAAnAo yia Tov
OUYKEKPIPEVO OKOTTO, GAAG O€ TTEPITITWON €UaioBNTOU SEPUATOG CUVIOTOUNE VA TIAUVETE TO EVOUHA TIPIV OTTO TNV TIPWTN
xenon. Kard tn ouvtripnon, akoAouBrAoTe Tig 0dnyieg TTou avaypdagovTal oTny eTIKETA. To évdupa UTTopei va aAAGgel To oxriua
1 T0 péyeBOG Tou O€ TTEPITITWON AavBaopévou TTAUCINATOG. Z€ TrEPITITWwon peBIoUoU Tou dépPaTog i aAEPYIKAG avTidpaong,
OTAUOTAOTE VA XPNOIUOTIOIEITE TO EvBupa Kal CNTAOTE 1aTpIK BoriBela. Ma va SIaTnpACETE TNV AVTOXN TWV PAPWIV, PNV TEVTWVETE
UTTEPPBOAIKG Ta JEPN TOU POUXOU KAl UNV XPNOIHOTIOIEITE QUTO TO POUXO Yia dpAcTNPIGTNTES YIX TIG OTTOiEG eV TTPOOPICETA.
DuAGETe Ta poUxa o€ ENpo TePIBAAAov. To UAIKG uTTopEi va eival euaioBnTo ot {nuIEG aTmod aixunped avTikeipeva. Katd 1o
TTAUCIHO Kal TN XPAOT, TIPOTEETE VO PNV £PXETAI OE ETTAQN PE AIXUNPG avTIKEipeva. Eav To poUxo TrEPIEXEI HIKPG eGapTrpaTa
(TT.X. KOUPTTIA, PEPHOUAP, KOPBOVIA K.ATT.) TIOU EVBEXETAI VO TIAPOUCIAZOUV KivBUVO TTvIyHoU, EUTTAOKAG 1} oTpayyaAlopoU yia
HIkpa Traidid, BEBAIWOEITE OTI Ta PIKPG £EOPTAPATA Eival OTABEPG OTEPEWUEVA Kal EAEYXETE TAKTIKA TNV KaTdoTaor Toug. Edv
EPPAVIOTOUV oNuadIa BOPAS i XAAGPWONG HIKPWY OTOIXEIWY TOU POUXOU, ETTIOKEUAOTE TO poUXO aTTé €IBIKG 1} OTAPATAOTE

Va TO XpNOILOTIOIETE. To pouxo dev eival KATAAANAO yia TTaidid KATw Twv 3 £TWV. ATIOTPEWTE Ta TTaIBIA Kal T GTOUA PE VONTIKN
avarnpia até 1o va aoouv fj va BAJouv To poUxo OTO OTOHA TOUG. Ta HEYEBN TwY POUXWYV avVTIOTOIXOUV O€ TUTTOTIOINKEVOUG
THVOKEG GAPAVONG. XPNOIHOTIOINCTE TOV TTHVAKA PEYEBWV OTNV ETIKETO TTOU GUVOBEUEI TO POUXO ) TOV TTiVaKa TTou £XEl KaBopioe!
0 KATAOKEUAOTAG IO va ETTIAEEETE TO OWOTO PEyeBOG. Eav BIOTAZETE HETAGU SUO HEYEBLIV, ETTIAEETE TO PEYAAUTEPO yia TTIO
Avetn epappoyn. ATToQUYyEeTe Ta UTTEPBOAIKG OTEVG poUxXa, Ta OTToia EVOEXETAI VAl TTEPIOPIOUV TNV Kivnan Kal va aAAoIkVouV

TN AEITOUPYIKOTNTA Kl TNV TTOIOTNTA Tou pouxou. Mpiv atrd TNy TpwTn XpAon, EAEyETe TN owoTh pUBUION Tou pEYEBOUG Kal Ta
TUXOV pUBHICOUEVT PEPN (TT.X. IMAVTEG 1) aToIxEia aUoPIENG). Katd Tn SidpKeia dpacTnploTATwy TTou amaitodv éviovn Kivnon,
BeBaiwbeiTte 6T TO PoUXO EQAPPOEI CWOTA Kal SeV TPABAEL

AToppIYn TOU TTPOIGVTOG: 2T0 TEAOG TOU KUKAOU {Wrig TOU, aTroppiyTe TO TTPOIGV CUNPWVA HE TOUG TOTTIKOUG KavoVIoHoUg yia
Tn Slaxeipion Twv atmoBARTWY.

MPOEIAOMOIHZH: Yuokeuacia: H TTAAOTIKA cakoUAa, To XAPTIVO KOUTI Kai N eTIKETa Bev eival Traiyvidia. PUAGETE Ta pakpid atmd
TIaudId, ATOpA PE VONTIKA avatmpia kai {wa, yia va atro@UyETe Tov Kivauvo TBavig acpuéiag atméd KaAUWn TwvY avaTVEUSTIKWY
03wV, TPAUHATIOPOU aTTO aIXHUNPEG AKPEG TNG TUOKEUATIAG KATA TO XEIPIOWO I} KiVOUVO KATATIOONG N} EI0TTVONRG TNG OUCKEUATIAg.
O1 TTapaTTavVWw CUOKEUATTES Eival QVAKUKAWOIHEG. METE TV ATTOCUCKEUATIT TOU TTPOIGVTOG, ATTOPPIYTE TN CUTKEUATIT TUHQWVT
HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG yia T SIAXEipIon Twy amoBARTwY.

IHOAPMALbIA ANA KAPbICTAJIbHIKA
Mpaaykr: kanekusis ARDON®REFIWAN® (6ny3ka, xxaHouyas 6ryaka, WTaHbl, )aHoublst WTaHb!, kaMBiHE30H,
KaHo4bl kaMBiHe30H). BbliluaiidrafaHbis TaBapbl Belpabnsiouua y LEMHa-LIapbIM Komnepsl.

Kanexupist REFIWAN® knacidikyeuua sik cpoaki iHabiBinyansHait axoBel (CIA) 2-i kataropbli (KAT I1) y annaseaHactyi 3
Parnamentam (EC) 2016/425 Eypaneiickara napnameHTa i CaBeta ab cpoakax iHAbIBiayanbHaii axoBbl, AkiM aagMsHaeLua
[eipakTeiBa Caseta 89/686/33C, i agnassiae natpabaBaHHAM HacTynHbIX cTaHaaptay: EN ISO 13688:2014/A1:2022 -

AxoyHbl BonpaTtak - ArynbHblsi natpabasaHHi, EN 1149-5:2019 - AxoyHblsi cpoaki - OnekTpacTaTbluHbls Ynacuisacli - YacTtka 5:
MatpabaBaHHi na Matapeianay i kaHcTpykubli, EN 61340-5-1:2017 OnekTpacTaTblyHbl paspap - HacTka 5-1: AxoBa 3MeKTpPOHHbIX
KkamnaHeHTay afl anekTpacTaTbi4HbIX 3'AY - AryrbHblst naTpabaBaHHi.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

BAXHAE NABEJAMINEHHE: LWoptbl Refiwan He 3absicnedysatoLib Takora x y3poyHio abapoHbl, siK HLLbIS TaBapbl 3 raTaii
kanekupli. AHbI knacidikytouua sk CIP kaTaropsli | i abapaHsiole aa MiHiManbHbIX Pbi3blK, Takix sk 6pya i NaBsApXoyHbIs
MeXaHiuHblIs ¥3[3e5HHi.

LLopTbl Henbra BblkapbICTOYBaLlb y acsipoaassix, A3e natpabyeuua agnaseaHacts craHaaptam EN 1149-5 (BbiGyxoBbis
acapoaasi) abo EN 61340-5-1 (npauoyHbist Mecupl 3 OCL).

MaussipmkaHHeM agnaseaHacyi NpagykTy ratamy cTaHgapTy 3'synseuua mapkipoyka Ha npagykue. 3asiBa ab agnasegHacui EC
pacTynHas na agpace: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nacns yBogy Hasebl abo koga npagykTy.

BbITBOPLA:

ARDON s.r.0.

tF. Kosmonautu 1221/2a,

779 00 Olomouc, Yaxis

info@ardon.czIHH kamnanii: 25852141

IHH ans MOB: CZ25852141

Ton. / cpakc: +420 581 250 072 /+420 581 259 071Anpac aneKTpoHHaii NowTbl Ans naaaybl npanaHoy na Gscnelbl npagykTy:
report@ardon.cz

CKIMAL MAT3PbIANY:
TkaHiHa REFIWAN®FIBRE: 58% GaBoyHa, 40% noniactap, 2% BYrnspofHae BanakHo

MPbI3HAY3HHE:
AZ3eHHE 3 aHTbICTaThIYHLIM BanokHaM i nepaBaxHaii konbkacuto 6aBoyHbI. AnTeiManbHas Bara 3absicneysae

naBeTpanpaHikanbHacLb i 3'aynseuua indanbHbIM Bblbapam [Ans BbITBOPYbIX anepaLblii i BbIkapbICTaHHA Ha aaKpbITbIM NaBETPbI.

CneuplsinbHae BanokHa pasam ca cBaiMi aHTbICTaTbIYHLIMI YnacuiBacLsiMi 3absicneysae BbICOKYIO AayraBeqHaclb i TpbiBanaclb.
AnzeHHe REFIWAN® pacnipauasaHa i BeipabnsieLua Ans 3HDK3HHS Pbi3blKi CTaTbl4YHal aneKTpblMHacLi.

Ana 3abacneysae abapoHy a/ anekTpacTaTbiuHbIX paspsaay, Akis MoryLb He Tonbki npbiBecui Aa Bbibyxay abo naxapay, ane

i NawwKoA3iLb aadyBanbHbIS ANEKTPOHHBIS KAMMaHeHTbI. Mpbl3HayaHa AN BbIKAPLICTAHHS, HAaNPbIKNaz, Npbl BeITBOpYacL
anekTpoHHara abcTanssaxHs, y nabapaTopHaii npabl, y aisiLibliiHali NpambICroBactyi, TanekamyHikaliblsix i npbl nepanpaLoyLb!
HadThl | NpblpoaHara rasy.

3AKOHbI, CTAHOAPTBI, HAPMATbIBHbIA AKTbI:

« ManaxaHHe (EC) 2023/988 Eypaneiickara napnameHta i Caseta ab arynbHaii 6scneusl npagykray

« ManaxaHHe (EC) 2016/425 Eypaneiickara napnameHTa i CaBeTta ab cpoakax iHAbIBidyanbHail axoBbl i ab ckacaBaHHi
[eipakTbiBbl CaBeTa 89/686/33C+ EN ISO 13688:2014/A1:2022 AxoyHbl BonpaTak — ArynbHbls natpabasaHHi

« EN 1149-5:2019 - AxoyHbl BOnpatak - OnekTpacTarbluHbls ynacuisacui - Yactka 5: MatpabaBaHHi aa matapbisnay i
KaHCTPYKLbIi.

« EN 61340-5-1:2017 - OnekTpacraTtblyHbl pa3paf - YacTtka 5-1: AxoBa 311eKTPOHHbIX KaMnaHeHTay aj dneKTpacTaTblYHbIX 3’y
- ArynbHblisi naTpabaBaHHi.

BAXHAE MEPACTPAXXAHHE:
KapbicTanbHiki, sikist HOCSiLIb BOMPATKy, WTO pacceiiBae neKTpacTaTbiiHb! 3apal, NaBiHHbI GbiLlb HANEXHbIM YblHAM 3a3sIMMEHbI.
Cynpauiy namix ckypait kapeicTarnbHika i 3Mnéit nasiHeH Gbilb MeHLbI 3a 10° Q, Hanpelknaga, Wsxam HalsHHS agnaBeHara
abyTky Ha aneKkTpacTaTblyHa AbICIEPCHbIX aG0 NPABOAHbIX NaANorax.

OnekTpacTaTbliHa AbICCiNaThIyHYI0 axoyHyto BONpaTky Henbra pacluninbsale abo 3abimMallb Y HaBakonni BbiGyxoBbix abo
razaebix aTMaccep, a Takcama nagyac npaubl 3 BbibyxoBbiMi a60 rasanago6HbIMi padbiBami.
OnekTpacTarbliiHa paccen axoyHae ap; np! ANs BblkapbiCTaHHsA ¥ 3oHax 1, 2, 20, 21§22 (rn. EN 60079-
10-1[7] i EN 60079-10-2 [8]), y sikix MiHiManbHasi aHepris 3ananbBaHHs BblbyxoBai atmacdepbl He MeHLW 3a 0,016 mIx.
Henbra BblkapbiCTOYBaLb aNeKTpacTaTbiiHa-AbICCINaThiyHY0 axoyHyo BOonpaTky Y asoHayTpbiBanbix aTmacdepax abo ¥ 3oHe 0
(rn. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 nansipagHsara Aa3Bony aakasHara iHxblHepa na TaxHilbl 6scneki.
OdpekTblyHacLpb AblccinatblyHai hyHKLbli dnekTpacTaTbliyHara AbiccinatblyHara axoyHara aa3eHHs Moxa 3Hixalua 3-3a 3Hocy,
MbILUS | MarybiMara 3a6pyIKBaHHS;
AGapoHybl an3eHHe, sikoe pacceiiBae anekTpacTaTblyHbl 3apaj, NasiHHa nacTasiHHa nakpbiBaLb yce MaTapbisfbl, Akis He MaloLb
raTait ynacuiBacui nagyac HapmarnbHai akcnnyataupli (yknodaroubl 3riHaHHe i pyx).
Mepap KoxXHbLIM BblkapbiCTaHHEM HeabxofHa NpaBepsblLb, Li He NalikompkaHa aaseHHe. Kani nawkomkaHHi BbisyneHbl, afseHHe
Tpaba BbIKiHYLb.

Mpbl BblkapbICTaHHI CTPOra na NpbI3HA4YdHHI HIMa PbI3bIK, SKis Marni 6 nacTasiub Nag narpo3y 3aapoye kapbicTanbHika
(npanyKT Henbra BblkapbICTOYBaLb y abcTaBiHax, skis nanaﬁy»oub HWbIX TbINAY axoyHblx DYHKUBbII, HanpbIknag, aGappol
ap XiMi4HbIX HeBsiICNeK, 3axanneHHs! PyXOMbIMi A3TansMi MallblH i I.A.). YkasaHasi MaKciManbHasi Konbkaclib LiblKrnay YbiCTki
(makc. 25) — rata He aa3iHbl ¢>aKTap 3Bsi3aHbl 3 TsleHaM cnyx6bl Bblpaby. TapMiH cnyx6bl Bbipaby 3anexbilb af cTyneHi
BbIKapbICTaHHS!, yMOY 3aX0yBaHHs! i XyTKacLii 3HOCY ¥ lafi3eHbIX yMOBaX.
Bbipab Tpaba BbIKiHYLIb, SIK TOMbKI Sir0 axoyHbls ynacuiBacui 3HikHyLb. Hanpblknaa, kani: 1. gacsrdyta makcimanbHas
KonbKaclib Liblknay MblLUSs; 2. MaTapbIsin NalkogkaHbl; 3. Bbipab Hasaycéabl 3abpymkaHbl abo natkogkasl. MpagykT He
YTpbiMniBae LWKOAHbIX PayblBay y KaHUBHTPaLbISX, SiKis BAAOMa Ui MepkaBaHa MatoLb HECTPbISNbHbI Ybly Ha ririeHy abo
3aapoye kapbicTanbHika. AaHak Henbra BbIKIoYbILb | CKypbl Y afguy acob, y TakiM Bbinazky afaseHHe
BornblU He BapTa BblkapblcToyBaLb. [asbsraiiLie arHto i KpbIHiL iHTaHCIYHara usnna. Akcacyapbl abo 3anyacTki Ans ratara
af3eHHs He nactaynsioyya. Kani Beipab He BbikapbICTOyBaelLa, pakaMmeHayeLLa 3axoysalb sro y cyxim, Aobpa BeTpaHbiM
MecCLibl, yAaneYblHi af npaMblx COHEYHbIX MPOMHSAY, Npbl TaMnepatypbl ag 10 aa 30 °C. MNpbl MardbiMacui TpaHcnapTyiile y
apbliriHanbHaii ynakoylibl i abapaHsiilie az Binbratli i 3kcTpamanbHbIx TaMnepaTyp.

ABCNYTrOYBAHHE | fornsap:

AXOYHbI a/j3eHHe HeabxoHa ParynsipHa YbiCLiLb y aANaBeaHacki 3 NpbIknaaaeMbiMi iHCTPYKUbISMI. Macns YbicTki npasepue
ajj3eHHe Ha HanyHacLb NaLKOKaHHAY.

MatubiHHae MbILUé Npbl MakciManbHait Tamnepatypbl 60 °C (arynbHas rapaHTaBaHas Konbkaclb Lslknay aGenyroysaHHs 6e3
CcTpaThl axoyHbIX ynacuisacuen: 25 usiknay), He XimubicLilb, He aabenbBalb, aanpacoysalib Npbl Hidkarn Tamneparypbl Aa
150 °C. MpagyKkT MOXHa CyLUbILb Y CyLUbINbHAN MaLUblHE Npbl GOMbLL Hi3kaii TaMnepaTypbl CyLUSHHSA. He BbikapbicToyBaliLe
3MAKYAnBHIK.

ARDONFREFIWAN®

EXTOR R

3axoyBaHHe: A3eHHe naBiHHa 3axoyBauua Y cyxim, LEMHbIM MeCLibl 3 HanexHait BeHTbINALbIAN Npbl Tamnepatypbl ag 10 aa 30 °C.
TapMmiH cnyx6bi: 5 ragoy 3 AaTbl BbITBopYacy. [lata seiteopyacyi ¥ hapmaue:

MAPKABAHHE MPALOYKTY: s

YuwbiTasn aTbikeTka 3 Ha3Bal i agpacam BbITBOPLIbI, Mapkaii NpaaykTy, Mapkipoykan € namepam 3 janamoraii nikrarpambl ¥
apnaeepHaci 3 EN ISO 13688, cknagam martapbisinay, cimBanami gornsay, craHaaptam EN 13688, craHgaptam EN 1149-5,

, NiKTarpama Ans aHTbicTaTblyHara af3eHHs i nikrarpama, sikas nakaseae Ha HeabxoHacLb YblTalb iIHCTPYKLbIO Na
BbIKAPLICTAHHI.

YibiTas aTbikeTka 3 HacTynHal iHchapMaubIan: Hymap 3akasy, iaaHTbIdbikalbIiHbI HyMap BbITBOPLbI, HymMap Tasapy i Aata
Bbinycky y chapmaue roa/mecsy, (AAAA/MM).

I03HTBI®IKALbIA APFTAHI3ALII, AKAS MPABEJIA ALIQHKY COOTBETCTBUA:
IHCTBITYT TOKCThINbHAra TacLipaBaHHs, s.p., Cejl 480/12, 602 00 BpHo, Yaxis, NB 1021

ArYNbHbIA IHCTPYKLbII MA BACMNEYHbLIM BbIKAPBICTAHHI MPALYKTY:

Bbipab 3pobneHbl 3 MaTapblisinay, npaBepaHbix Ha 6scnevHaclb Ans apgapoys. MaTtapbisin npblaaTHbI ANs CBaWro Npbl3Ha4dHHS,
ane kani y sac aguy CcKypa, Mbl p iyem nambiLib Belpal nepaj neplubiM BelkapbicTaHHeM. Mpbl aornsiase 3a
BblpabaM BbIKOHBaNLE IHCTPYKLbIi Ha 3TbIKeTLbI. Bbipab Moxa 3msHiLb hopmy abo namep npbl HANPaBinbHbIM MblLLi. Kani y
Bac y3Hikna pasgpaxHeHHe ckypbl abo anepridHas paakiibls, CribiHiLie BblkapbiCTaHHE Bbipaby i 3BSpHILECs Na MeAbILIbIHCKYHO
KaHcynbTalblio. Kab 3axaBaub TpblBanacLb LIBOY, He pacusArsaiiLie YacTki aa3eHHs | He BblkapbICTOYBaliLe Siro Ans 3aHaTkay,
Ans fKiX SHO He npbl3HavaHa. 3axoysaiilie agseHHe ¥ cyxiMm Meclibl. MaTapbIsin MoXa nalkozsilua BOCTPLIMi NpagMeTami.
Mapyac MbiLUS | HALWBHHA cuepaxbilecs cuipaHHs ab BocTpbls npaameTsbl. Kani y aaseHHi écub ApobHbls AaTtani (Hanpblknag,
ry3iki, 3bI4Ki, 3arnyLUKi, WHYPB! i F.A.), SiKiS MOryLb CTBapbILb HeBsicreky yaylwiwa, 3abnbiTBaHHs abo 3ayLuaHHs Ans

MareHbKix A3sLeil, nepakaHanecs, WTo ApobHbIA A3Tani HaA3enHa npbiMaLaBaHbl, | parynsipHa npasspanue ix ctaH. Kani
&cLb NpbIKMeTbI NaLLKOAKaHHs abo acnabneHHs ApobHbIX YacTak ag3eHHs, aaaaiile aa3eHHe Ha npadeciiiHyio pamoHTy abo
chblHiLe Aro BblkapbicTaHHe. A3eHHe He naabIxoasiub Ans A3suei Ba y3pocle Aa 3 ragoy. He agassansiiue aseusm i acobam

3 pa3ymoBbIMi at i )aBaLjb a6o knacui siro y poT. Mamepsl an3eHHs aanassAaioLUb CTaHaapTbi3aBaHbIM
Tabniuam namepay. BelkapbicToyBaiile Tabnily namepay Ha npbiMaLiaBaHai aTbikeTLbl abo ykasaHyto BbITBOpLaM, kab Bbibpalb
npasinkHbI namep. Kani Bbl He YNayHeHsb!, siki namep BeiGpalyb, BasbMilie Gonblubl, kab Gbino GonbLy 3pyyHa. Masbsraiiue
3aHafTa LecHara aa3eHHs, skoe Moxa abmsbkoyBaLb pyxi i 3MsHsLL yHKUbISHaNbHAcCLb i sikaclib Bbipaby. Mepap nepLubiv
HalL3HHEeM npasepLe NpasinbHbI Namep i NoBbis parynsBaHbls YacTki (Hanpblknag, pameHbHbiki abo 3awninkki). Magyac
3aHATKay, AKis natpabytoLb pyxay, nepakaHaiilecs, LUTO ag3eHHe NpasinbHa cAA3iLb i He cLickae.

YTbinisaupbin: Macns 3akaH4aHHA TapMiHY cnyx6bl Bbipaby yTeinisyile sro ¥ agnaseaHacti 3 MACLOBLIMI Npasinami yTeinisaubli
apxopay.

MAMAP3MXKAHHE: Ynakoyka: MnacTblkaBbl NakeT, kapAoHHas CKpbIHKa i 6ipka He 3'synsiouua Laukami.

TpbImaliLe ix y HeaacTynHbIM Ans A3AUei, acob 3 NCiXiYHbIMI NapyLUHHAMI | XbIBEN MecUbl, kab nasberHyLb pbi3blki Marysimara
3apywiwa, Kkani AblxanbHbls WNsxi 6yayub 3arnyliaxbl, Tpaymay af BoCTpbIX Kpaéy ynakoyki nagvac 3sapoty 3 it abo pbi3biki
nparnbiHaHHA Ui YabIxaHHs sie anemeHTay. BeilwansragaHas ynakoyka nagnsrae nepanpauoyusl. Macns pacnakasaHHs npagykTy
BbIKiHbLIE YNakoyky ¥ annaBeaHacLi 3 MACLIOBbIMI Npasinami yTbinisavbli agxonay.

INFORMATION TIL BRUGERE
Produkt: ARDON®REFIWAN®-kollektionen (bluse, dame-bluse, bukser, dame-bukser, bukser med seler, dame-

bukser med seler). Ovennaevnte produkter er fremstillet i morkegra farve.

REFIWAN®-kollektionen er klassificeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE) i kategori 2 (CAT Il) i henhold til Europa-
Parlamentets og Radets forordning (EU) 2016/425 om personligt beskyttelsesudstyr og om opheevelse af Radets direktiv 89/686/
EQF og overholder kravene i folgende standarder: EN ISO 13688:2014/A1:2022 - Beskyttelsesbeklaedning — Generelle krav, EN
1149-5:2019 - Beskyttelsesbekleedning - Elektrostatiske egenskaber - Del 5: Materialer og konstruktionskrav, EN 61340-5-1:2017
Elektrostatik - Del 5-1: Beskyttelse af elektroniske komponenter mod elektrostatiske faenomener - Generelle krav.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

VIGTIGT: Refiwan-shorts giver ikke samme beskyttelsesniveau som de gvrige dele i denne kollektion. De er klassificeret

som PPE kategori | og giver beskyttelse mod minimale risici, sasom snavs og overfladiske mekaniske pavirkninger. Shorts

ma ikke bruges i miljger, hvor overensstemmelse med standarden EN 1149-5 (eksplosive miljger) eller EN 61340-5-1 (ESD-
arbejdspladser) er pakraevet.

Bevis for produktets overensstemmelse med denne standard er maerkningen pa produktet. EU-overensstemmelseserkleeringen
er tilgeengelig pa internetadressen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, efter indtastning af produktets navn eller kode.

PRODUCENT:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautt 1221/2a,

779 00 Olomouc, Tjekkiet

info@ardon.cz

IC: 25852141

DIC: CZ25852141

TIf. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

E-mailadresse for indberetning af forslag vedrgrende produktsikkerhed: report@ardon.cz

MATERIALESAMMENS/ZTNING:
REFIWAN®FIBRE-stof: 58 % bomuld, 40 % polyester, 2 % kulfiber

ANVENDELSESFORMAL:

Bekleedning med antistatisk fiber og overvejende bomuld. Den optimale vaegt sikrer luftighed og er det ideelle valg

til produktionsanleeg og udenders brug. Den specielle fiber sikrer sammen med de antistatiske egenskaber hgj
modstandsdygtighed og styrke. REFIWAN®-beklaedning er designet og fremstillet til at reducere risikoen for statisk elektricitet.
Det beskytter mod elektrostatisk afladning, som ikke kun kan fere til eksplosioner eller brand, men ogsa kan beskadige
felsomme elektroniske komponenter. Beregnet til brug f.eks. ved fremstilling af elektronisk udstyr, arbejde i laboratorier,

i luftfartsindustrien, telekommunikation, forarbejdning af olie og naturgas.

LOVE, NORMER, FORORDNINGER:

« Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2023/988 om produktsikkerhed generelt

+ Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2016/425 om personlige veernemidler og om ophaevelse af Radets direktiv
89/686/EQF

+ EN ISO 13688:2014/A1:2022 Beskyttelsesbeklaedning — Generelle krav

« EN 1149-5:2019 - Beskyttelsesbekleedning - Elektrostatiske egenskaber - Del 5: Krav til materialer og konstruktion.

« EN 61340-5-1:2017 - Elektrostatik — Del 5-1: Beskyttelse af elektroniske komponenter mod elektrostatiske faenomener —
Generelle krav.

VIGTIG ADVARSEL:

Brugere, der baerer beskyttelsesbeklaedning, der afleder elektrostatisk ladning, skal veere korrekt jordforbundet. Modstanden
mellem brugerens hud og jorden skal vaere mindre end 108 Q, f.eks. ved at baere passende fodtej pa gulve, der afleder
elektrostatisk ladning, eller ledende gulve. Beskyttelsesbekleedning, der afleder elektrostatisk ladning, ma ikke knappes op eller
tages af i naerheden af breendbare eller eksplosive atmosfeerer eller ved handtering af breendbare eller eksplosive stoffer.
Beskyttelsesbeklzedning, der spreder elektrostatisk ladning, er beregnet til brug i zone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7]
og EN 60079-10-2 [8]), hvor den minimale anteendelsesenergi for eksplosive atmosfeerer ikke er mindre end 0,016 mJ.
Beskyttelsesbeklzedning, der afleder elektrostatisk ladning, ma ikke anvendes i iltberiget luft eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [7])
uden forudgaende godkendelse fra den ansvarlige sikkerhedstekniker.

Effektiviteten af den elektrostatiske afledende funktion af beskyttelsesbekleedning kan pavirkes af slid og rifter, vask og eventuel
tilsmudsning.

Beskyttelsesbeklzedning, der afleder elektrostatisk ladning, skal ved normal brug (herunder bgjning og bevaegelser) konstant
deekke alle materialer, der ikke har denne egenskab.

For hver brug skal det kontrolleres, om bekleedningen er beskadiget. Hvis der konstateres beskadigelse, skal beklaedningen
kasseres. Ved ngje overholdelse af det angivne anvendelsesformal opstar der ingen risici, der kan udgere en fare for
brugerens helbred (produktet ma ikke anvendes under omstaendigheder, der kraever andre typer beskyttelsesfunktioner, f.eks.
som beskyttelse mod kemiske risici, fastklemning i beveegelige maskindele osv. Det angivne maksimale antal vaskecyklusser
(maks. 25) er ikke den eneste faktor, der har betydning for bekleedningsgenstandens levetid. Produktets levetid afhaenger af
brugsfrekvens, opbevaring og slidhastighed under de givne forhold.

Tojet skal bortskaffes, sa snart de beskyttende egenskaber er forsvundet. For eksempel hvis falgende er opfyldt: 1. Det
maksimale antal vaskecyklusser er naet. 2. Materialet er beskadiget. 3. Tojet er permanent tilsmudset eller beskadiget. Produktet
indeholder ingen skadelige stoffer i koncentrationer, der er kendt eller misteenkt for at have en negativ indvirkning pa brugerens
hygiejne eller sundhed. Hos falsomme personer kan hudirritation dog ikke udelukkes. | sa fald skal tgjet ikke leengere anvendes.
Undga ild og kilder til intens varme. Der findes ingen tilbeher eller reservedele til dette tgj. Nar tgjet ikke er i brug, anbefales det
at opbevare det i tarre og godt ventilerede rum uden for direkte sollys i et temperaturomrade pa (10 — 30) °C. Transportér det
helst i den originale emballage, og beskyt det mod fugt og ekstreme temperaturer.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE:

Beskyttelsesbeklzedningen skal rengares regelmaessigt i henhold til de angivne anvisninger. Kontroller efter rengering, at
beklzedningen ikke er beskadiget.

Maskinvask, maksimal temperatur 60 °C (samlet garanteret antal vedligeholdelser uden tab af beskyttende egenskaber:
25 cyklusser), kemisk rensning forbudt, blegning forbudt, strygning ved lav temperatur op til 150 °C. Produktet kan terres
i terretumbler ved lavere torretemperatur. Brug ikke skyllemiddel.

ARDON®REFIWAN®
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Opbevaring: Tgjet skal opbevares i et tart, merkt miljo med tilstraekkelig ventilation i et temperaturomrade pa 10-30 °C.
Holdbarhed: 5 &r fra produktionsdatoen Produktionsdato (Manufacture date) i formatet: /]
s

MARKNING AF PRODUKTET:

Indsyet etiket med producentens navn og adresse, produktmaerke, C € -meerkning , storrelse ved hjeelp af piktogram i henhold
til EN ISO 13688, materialesammensaetning, vedligeholdelsessymboler, standard EN 13688, standard EN 1149-5, , piktogram for
antistatisk bekleedning og piktogram, der ger opmaerksom pa ngdvendigheden af at laese brugsanvisningen.

Indsyet maerke med falgende oplysninger: Ordrenummer (Order number), producentnummer (ID number), produktkode (ltem
number) og produktionsdato i formatet &r/maned (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFIKATION AF DEN NOTIFICEREDE PERSON, DER HAR UDF@RT OVERENSSTEMMELSESVURDERINGEN:
Tekstilprevningsinstitut, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Tjekkiet, NB 1021

GENERELLE ANVISNINGER FOR SIKKER BRUG AF PRODUKTET:

Tojet er fremstillet af materialer, der er testet for sundhedsmaessig ufarlighed. Materialet er egnet til det pagaeldende formal, men
hvis du har felsom hud, anbefaler vi, at du vasker tgjet inden ferste brug. Felg anvisningerne pa maerket ved vedligeholdelse.
Tojet kan sendre form eller starrelse, hvis det vaskes forkert. Hvis du far hudirritation eller en allergisk reaktion, skal du stoppe
med at bruge tgjet og sege laegehjeelp. For at bevare ssmmenes styrke ma du ikke straekke bekleedningsgenstanden for meget
og ikke bruge den til aktiviteter, den ikke er beregnet til. Opbevar beklzedningsgenstande i et tort miljg. Materialet kan veere
felsomt over for skader fra skarpe genstande. Serg for, at der ikke opstar gnidning mod skarpe genstande under vask og brug.
Hvis tgjet indeholder smé dele (f.eks. knapper, traek, stopper, snore osv.), der kan udgere en risiko for kveelning, fastklemning
eller strangulering for sma barn, skal du sikre dig, at de sma dele er fastgjort korrekt, og regelmaessigt kontrollere deres tilstand.
Hvis der er tegn pa beskadigelse eller lgsrivelse af sma dele af tgjet, skal tojet repareres af en fagmand eller ikke leengere
bruges. Tojet er ikke egnet til bern under 3 ar. Undga, at bern og personer med mentale handicap tygger pa eller putter tgjet

i munden. Tojsterrelserne svarer til standardiserede storr ller. Brug storr llen pa den vedlagte maerkat eller
den, der er angivet af producenten, til at vaelge den rigtige sterrelse. Hvis du er i tvivl mellem to sterrelser, skal du veelge den
sterste for at sikre en mere behagelig pasform. Undga for stramt tej, som kan begraense bevaegeligheden og aendre tojets
funktionalitet og kvalitet. Kontroller, at starrelsen er korrekt indstillet, og at eventuelle justerbare dele (f.eks. stropper eller snore)
er korrekt indstillet, inden du tager tejet pa for farste gang. Serg for, at tejet sidder korrekt og ikke strammer, nar du udfarer
aktiviteter, der kraever meget bevaegelse.

Bortskaffelse af produktet: Ved slutningen af produktets levetid skal det bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler for
affaldshandtering.

ADVARSEL: Emballage: Plastpose, papkasse og maerke er ikke legetgj. Opbevar dem utilgeengeligt for bern, personer med
mentale handicap og dyr for at undga risikoen for kvaelning ved tilstopning af luftvejene, skader fra skarpe kanter pa emballagen
ved handtering eller risikoen for indtagelse eller indanding af emballagen. Ovenneevnte emballage kan genbruges. Efter
udpakning af produktet skal emballagen bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler for affaldshandtering.

INFORMACION PARA EL USUARIO
Producto: Coleccion ARDON®REFIWAN® (chaqueta, chaqueta para mujer, pantalones, pantalones para B

muijer, pantalones con peto, pantalones con peto para mujer). Los productos mencionados anteriormente estan
fabricados en color gris oscuro.

La coleccion REFIWAN® esta clasificada como equipo de proteccion individual (EPI) de categoria 2 (CAT Il) segun el
Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a los equipos de proteccion individual y por el que
se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo, y cumple los requisitos de las siguientes normas: EN ISO 13688:2014/A1:2022
- Ropa de proteccion - Requisitos generales, EN 1149-5:2019 - Ropa de proteccion - Propiedades electrostaticas - Parte 5:
Requisitos de materiales y disefio, EN 61340-5-1:2017 Electrostatica - Parte 5-1: Proteccion de componentes electrénicos
contra fenémenos electrostaticos - Requisitos generales.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

AVISO IMPORTANTE: Los pantalones cortos Refiwan no ofrecen el mismo nivel de proteccién que el resto de componentes de
esta coleccion. Estan clasificados como EPI de categoria | y ofrecen proteccion contra riesgos minimos, como la suciedad y los
impactos mecanicos superficiales. Los pantalones cortos no deben utilizarse en entornos en los que se requiera el cumplimiento
de la norma EN 1149-5 (entornos explosivos) o EN 61340-5-1 (lugares de trabajo con ESD).

La conformidad del producto con esta norma se acredita mediante el marcado del producto. La declaraciéon de conformidad de
la UE esta disponible en la direccién de Internet: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, tras introducir el nombre o el codigo del
producto.

FABRICANTE:

ARDON s.r.0.

tF. Kosmonautu 1221/2a,

779 00 Olomouc, Republica Checa

info@ardon.cz

N.° de identificacion fiscal: 25852141

N.° de identificacion fiscal: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Direccion de correo electronico para enviar sugerencias relacionadas con la seguridad de los productos: report@ardon.cz

COMPOSICION DEL MATERIAL:
Tejido REFIWAN®FIBRE: 58 % algodon, 40 % poliéster, 2 % fibra de carbono

FINALIDAD DE USO:

Prenda con fibra antiestatica y mayor proporcién de algodén. Su gramaje 6ptimo garantiza la transpirabilidad y es la opcién ideal
para entornos de produccion y uso en exteriores. La fibra especial, junto con las propiedades antiestaticas, garantiza una alta
resistencia y durabilidad. La prenda REFIWAN® esta disefiada y fabricada para reducir el riesgo de generacion de electricidad
estatica. Proporciona proteccion contra descargas electrostaticas, que no solo pueden provocar explosiones o incendios, sino
que también pueden dafiar componentes electronicos sensibles. Disefiada para su uso, por ejemplo, en la fabricacién de
dispositivos electrénicos, trabajos en laboratorios, en la industria aeronautica, en telecomunicaciones y en el procesamiento de
petréleo y gas natural.

LEYES, NORMAS, REGLAMENTOS:

* Reglamento (UE) 2023/988 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre la seguridad general de los productos

* Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre los equipos de proteccion individual y por el que se
deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Ropa de proteccion. Requisitos generales

« EN 1149-5:2019 - Ropa de proteccion. Propiedades electrostaticas. Parte 5: Requisitos de materiales y disefio.

« EN 61340-5-1:2017 - Electrostatica - Parte 5-1: Proteccion de los componentes electrénicos contra los fenémenos
electrostaticos - Requisitos generales.

ADVERTENCIA IMPORTANTE:

El usuario que lleve ropa protectora que disipe la carga electrostatica debe estar correctamente conectado a tierra. La
resistencia entre la piel del usuario y la tierra debe ser inferior a 108 Q, por ejemplo, llevando calzado adecuado sobre

suelos que disipen la carga electrostatica o suelos conductores. La ropa protectora que disipa la carga electrostatica no debe
desabrocharse ni quitarse cerca de atmdsferas inflamables o explosivas, ni al manipular sustancias inflamables o explosivas.
La ropa protectora que disipa la carga electrostatica esta disefiada para su uso en las zonas 1, 2, 20, 21 y 22 (véase EN 60079-
10-1[7]y EN 60079-10-2 [8]), en las que la energia minima de ignicion del aire explosivo no es inferior a 0,016 mJ.

La ropa protectora que disipa la carga electrostatica no debe utilizarse en atmésferas enriquecidas con oxigeno ni en la zona 0
(véase EN 60079-10-1 [7]) sin la aprobacion previa del técnico de seguridad responsable.

La eficacia de la funcion de disipacion de la ropa protectora que disipa la carga electrostatica puede verse afectada por el
desgaste y los desgarros, el lavado y la posible contaminacion.

La ropa protectora que disipa la carga electrostatica en condiciones normales de uso (incluyendo flexiones y movimientos) debe
cubrir permanentemente todos los materiales que no tengan esta propiedad.

Antes de cada uso, es necesario comprobar que la ropa no esté dafiada. Si se detecta algin dafio, es necesario desechar la
ropa. Si se respeta estrictamente el uso previsto, no se producen riesgos que puedan poner en peligro la salud del usuario (el
producto no debe utilizarse en circunstancias que requieran otro tipo de funciones de proteccion, por ejemplo, como proteccién
contra riesgos quimicos, atrapamiento por piezas moéviles de maquinas, etc.). El nimero maximo de ciclos de limpieza indicado
(max. 25) no es el Unico factor relacionado con la vida Util de la prenda. La vida util del producto depende del grado de uso, el
almacenamiento y la velocidad de desgaste en las condiciones dadas.

La prenda debe desecharse tan pronto como pierda sus propiedades protectoras. Por ejemplo, si se alcanza: 1. El nimero
maximo de ciclos de lavado. 2. El material esta dafiado. 3. La prenda esta permanentemente sucia o dafiada. El producto no
contiene sustancias nocivas en concentraciones que se sepan o sospechen que puedan tener un efecto adverso en la higiene
o la salud del usuario. Sin embargo, en personas sensibles no se descarta la posibilidad de irritacién de la piel, en cuyo caso no
se debe seguir utilizando la prenda. Evite el fuego y las fuentes de calor intenso. No hay accesorios ni piezas de repuesto para
estas prendas. Cuando no se utilice la prenda, se recomienda guardarla en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance de
la luz solar directa, a una temperatura comprendida entre 10 y 30 °C. Transpértela preferiblemente en su embalaje original y
protéjala de la humedad y las temperaturas extremas.

MANTENIMIENTO Y CUIDADO:

La prenda protectora debe limpiarse periédicamente segun las instrucciones indicadas. Después de la limpieza, compruebe que
la prenda no esté dafiada.

Lavado a maquina, temperatura méaxima 60 °C (nimero total de lavados garantizados sin pérdida de propiedades protectoras:
25 ciclos), no limpiar en seco, no blanquear, planchar a baja temperatura, hasta 150 °C. El producto se puede secar en
secadora a baja temperatura. No utilizar suavizante.

ARDON®REFIWAN®
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Almacenamiento: La prenda debe almacenarse en un lugar seco, oscuro y con suficiente ventilacién, a una temperatura
comprendida entre 10 y 30 °C.
Vida util: 5 afios a partir de la fecha de fabricacién. Fecha de fabricacion (Manufacture date) en formato: +/]

ETIQUETADO DEL PRODUCTO:

Etiqueta cosida con el nombre y la direccion del fabricante, la marca del producto, el marcado c € , la talla mediante un
pictograma segun la norma EN ISO 13688, la composicion del material, los simbolos de mantenimiento, la norma EN 13688, la
norma EN 1149-5, , pictograma para ropa antiestatica y pictograma que advierte de la necesidad de leer las instrucciones de uso.
Etiqueta cosida con los siguientes datos: nimero de pedido (Order number), nimero de fabricante (ID number), cédigo del
producto (Item number) y fecha de fabricacién en formato afio/mes (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFICACION DE LA PERSONA NOTIFICADA QUE HA REALIZADO LA EVALUACION DE CONFORMIDAD:
Instituto de Ensayos Textiles, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Republica Checa, NB 1021

INSTRUCCIONES GENERALES PARA EL USO SEGURO DEL PRODUCTO:

La prenda estéa fabricada con materiales que han sido sometidos a pruebas de inocuidad para la salud. El material es adecuado
para el uso previsto, pero en caso de piel sensible, recomendamos lavar la prenda antes de usarla por primera vez. Siga

las instrucciones de la etiqueta para el cuidado de la prenda. Si se lava incorrectamente, la prenda puede cambiar de forma

o tamafio. En caso de irritacion de la piel o reaccion alérgica, deje de usar la prenda y acuda al médico. Para mantener la
resistencia de las costuras, no estire excesivamente las partes de la prenda, no utilice esta prenda para actividades para las
que no esta disefiada. Guarde las prendas en un lugar seco. El material puede ser susceptible de sufrir dafios con objetos
afilados. Al lavar y usar la prenda, tenga cuidado de que no roce con objetos afilados. Si la prenda contiene piezas pequefias
(por ejemplo, botones, tiradores, topes, cordones, etc.) que puedan suponer un riesgo de asfixia, enganche o estrangulamiento
para los nifios pequefios, asegurese de que las piezas pequefias estén bien fijadas y compruebe regularmente su estado. Si
aparecen signos de dafio o se aflojan las piezas pequefias de la prenda, reparela profesionalmente o deje de usarla. La prenda
no es adecuada para nifios menores de 3 afios. Evite que los nifios y las personas con discapacidad mental mastiquen o se
metan la prenda en la boca. Las tallas de las prendas se corresponden con las tablas de tallas estandarizadas. Utilice la tabla
de tallas de la etiqueta adjunta o la indicada por el fabricante para seleccionar la talla adecuada. Si duda entre dos tallas, elija
la mas grande para mayor comodidad. Evite la ropa excesivamente ajustada, ya que podria limitar el movimiento y alterar la
funcionalidad y la calidad de la prenda. Antes de usarla por primera vez, compruebe que la talla sea la correcta y ajuste las
partes ajustables (por ejemplo, correas o cierres). Durante las actividades que requieran mucho movimiento, asegurese de que
la prenda se ajuste correctamente y no tire.

Eliminacion del producto: Al final de su vida Uutil, deseche el producto de acuerdo con las normas locales de gestion de
residuos.

ADVERTENCIA: Embalaje: La bolsa de plastico, la caja de cartén y la etiqueta no son juguetes. Manténgalos fuera del alcance
de los nifios, las personas con discapacidad mental y los animales para evitar el riesgo de asfixia por obstruccion de las vias
respiratorias, lesiones por los bordes afilados del embalaje durante la manipulacion o el riesgo de ingestién o inhalacién del
embalaje. Los embalajes mencionados anteriormente son reciclables. Después de desembalar el producto, deseche el embalaje
de acuerdo con las normas locales de gestion de residuos.

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKER
Product: ARDON®REFIWAN®-collectie (blouse, damesblouse, broek, damesbroek, broek met bretels, damesbroek NL
met bretels). De bovengenoemde producten zijn uitgevoerd in donkergrijs.

De REFIWAN®-collectie is geclassificeerd als persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) van categorie 2 (CAT II) volgens
Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot
intrekking van Richtlijn 89/686/EEG van de Raad, en voldoet aan de eisen van de volgende normen: EN ISO 13688:2014/
A1:2022 - Beschermende kleding - Algemene eisen, EN 1149-5:2019 - Beschermende kleding - Elektrostatische eigenschappen
- Deel 5: Materiaal- en constructie-eisen, EN 61340-5-1:2017 Elektrostatica - Deel 5-1: Bescherming van elektronische
componenten tegen elektrostatische verschijnselen - Algemene eisen.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

BELANGRIJKE WAARSCHUWING: De Refiwan-shorts bieden niet hetzelfde beschermingsniveau als de andere onderdelen
van deze collectie. Ze zijn geclassificeerd als PBM categorie | en bieden bescherming tegen minimale risico’s, zoals vuil en
oppervlakkige mechanische invioeden. De korte broek mag niet worden gebruikt in omgevingen waar naleving van de norm
EN 1149-5 (explosieve omgevingen) of EN 61340-5-1 (ESD-werkplekken) vereist is.

Het bewijs van conformiteit van het product met deze norm wordt aangetoond door de markering op het product. De EU-
verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het internetadres: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, na invoering van de
naam of code van het product.

FABRIKANT:

ARDON s.r.o.

tf. Kosmonautl 1221/2a,

779 00 Olomouc, Tsjechié

info@ardon.cz

IC: 25852141

BTW-nummer: CZ25852141

Tel. / fax: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

E-mailadres voor het indienen van suggesties met betrekking tot productveiligheid: report@ardon.cz

MATERIAALSAMENSTELLING:
REFIWAN®FIBRE-stof: 58% katoen, 40% polyester, 2% koolstofvezel

TOEPASSING:

Kleding met antistatische vezels en een hoog katoengehalte. Het optimale gewicht zorgt voor luchtigheid en is de ideale keuze
voor productieomgevingen en buitengebruik. De speciale vezels zorgen samen met de antistatische eigenschappen voor

een hoge weerstand en stevigheid. REFIWAN®-kleding is ontworpen en vervaardigd om het risico op statische elektriciteit te
verminderen. Het biedt bescherming tegen elektrostatische ontladingen, die niet alleen kunnen leiden tot explosies of brand,
maar ook gevoelige elektronische onderdelen kunnen beschadigen. Bestemd voor gebruik bij bijvoorbeeld de productie van
elektronische apparatuur, werkzaamheden in laboratoria, in de luchtvaartindustrie, telecommunicatie, bij de verwerking van
aardolie en aardgas.

WETTEN, NORMEN, VERORDENINGEN:

« Verordening (EU) 2023/988 van het Europees Parlement en de Raad inzake algemene productveiligheid

« Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot
intrekking van Richtlijn 89/686/EEG van de Raad

+ EN ISO 13688:2014/A1:2022 Beschermende kleding — Algemene eisen

« EN 1149-5:2019 - Beschermende kleding - Elektrostatische eigenschappen - Deel 5: Materiaal- en constructie-eisen.

« EN 61340-5-1:2017 - Elektrostatica — Deel 5-1: Bescherming van elektronische componenten tegen elektrostatische
verschijnselen — Algemene eisen.

BELANGRIJKE WAARSCHUWING:

Gebruikers die beschermende kleding dragen die elektrostatische lading afvoert, moeten correct geaard zijn. De weerstand
tussen de huid van de gebruiker en de aarde moet minder dan 108 Q bedragen, bijvoorbeeld door het dragen van geschikte
schoenen op vloeren die elektrostatische lading afvoeren of geleidende vloeren. Elektrostatisch dissipatieve beschermende
kleding mag niet worden losgemaakt of uitgetrokken in de buurt van brandbare of explosieve atmosferen of bij het hanteren van
brandbare of explosieve stoffen;

Beschermende kleding die elektrostatische lading afvoert, is bedoeld voor gebruik in zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-
10-1 [7] en EN 60079-10-2 [8]), waar de minimale ontstekingsenergie van explosieve atmosferen niet minder dan 0,016 mJ
bedraagt;

Elektrostatisch afleidende beschermende kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in zone 0 (zie
EN 60079-10-1 [7]) zonder voorafgaande goedkeuring door een verantwoordelijke veiligheidstechnicus.

De effectiviteit van de afleidende functie van beschermende kleding die elektrostatische lading afleidt, kan worden beinvioed
door slijtage en scheuren, wassen en eventuele vervuiling;

Beschermende kleding die elektrostatische lading afvoert, moet bij normaal gebruik (inclusief buigen en bewegen) alle
materialen die deze eigenschap niet hebben, permanent bedekken.

Voor elk gebruik moet worden gecontroleerd of de kleding niet beschadigd is. Als er schade wordt geconstateerd, moet de
kleding worden afgedankt. Bij strikte naleving van het beoogde gebruiksdoel ontstaan er geen risico’s die de gezondheid

van de gebruiker in gevaar kunnen brengen (het product mag niet worden gebruikt in omstandigheden die een ander type
bescherming vereisen, bijvoorbeeld als bescherming tegen chemische risico’s, vastraken in bewegende machineonderdelen,
enz. Het aangegeven maximale aantal reinigingscycli (max. 25) is niet de enige factor die van invioed is op de levensduur van
het kledingstuk. De levensduur van het product is afhankelijk van de mate van gebruik, opslag en slijtage onder de gegeven
omstandigheden.

Het kledingstuk moet worden weggegooid zodra de beschermende eigenschappen verdwijnen. Bijvoorbeeld wanneer: 1. het
maximale aantal wasbeurten is bereikt. 2. het materiaal is beschadigd. 3. het kledingstuk permanent vervuild of beschadigd is.
Het product bevat geen schadelijke stoffen in concentraties die bekend staan of verdacht worden van een nadelig effect op de
hygiéne of gezondheid van de gebruiker. Bij gevoelige personen kan echter huidirritatie niet worden uitgesloten. Gebruik de
kleding in dat geval niet meer. Vermijd vuur en intense warmtebronnen. Er zijn geen accessoires of reserveonderdelen voor deze
kleding beschikbaar. Als de kleding niet wordt gebruikt, wordt aanbevolen deze op te slaan in een droge en goed geventileerde
ruimte, buiten bereik van direct zonlicht, bij een temperatuur tussen 10 en 30 °C. Vervoer de kleding bij voorkeur in de originele
verpakking en bescherm deze tegen vocht en extreme temperaturen.

ONDERHOUD EN VERZORGING:

Beschermende kleding moet regelmatig worden gereinigd volgens de aangegeven instructies. Controleer na het reinigen of de
kleding niet is beschadigd.

Wassen in de wasmachine, maximale temperatuur 60 °C (totaal aantal gegarandeerde onderhoudsbeurten zonder verlies van
beschermende eigenschappen: 25 cycli), chemisch reinigen verboden, bleken verboden, strijken op lage temperatuur tot 150 °C.
Het product kan in de droogtrommel worden gedroogd op een lagere droogtemperatuur. Gebruik geen wasverzachter.

ARDON®REFIWAN®

EXOR R

Opslag: Het kledingstuk moet worden opgeslagen in een droge, donkere omgeving met voldoende ventilatie bij een temperatuur
tussen 10 en 30 °C.
Levensduur: 5 jaar vanaf de productiedatum Productiedatum (Manufacture date) in het formaat: ¢+

PRODUCTMERKING:

Ingenaaid label met naam en adres van de fabrikant, productmerk, c € -markering , maat met pictogram volgens EN ISO
13688, materiaalsamenstelling, onderhoudssymbolen, norm EN 13688, norm EN 1149-5, , pictogram voor antistatische kleding
en pictogram dat wijst op de noodzaak om de gebruiksaanwijzing te lezen.

Ingenaaid etiket met de volgende gegevens: ordernummer (Order number), fabrikantnummer (ID number), productcode (ltem
number) en productiedatum in het formaat jaar/maand (manufacture date YYYY/MM).

IDENTIFICATIE VAN DE AANGEMELDE INSTANTIE DIE DE CONFORMITEITSBEOORDELING HEEFT UITGEVOERD:
Textieltestinstituut, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Tsjechié, NB 1021

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK VAN HET PRODUCT:

Het kledingstuk is gemaakt van materialen die zijn getest op gezondheidsschadelijkheid. Het materiaal is geschikt voor het
beoogde doel, maar bij een gevoelige huid raden wij aan het kledingstuk voor het eerste gebruik te wassen. Volg bij het
onderhoud de aanwijzingen op het etiket. Bij onjuist wassen kan het kledingstuk van vorm of maat veranderen. Bij huidirritatie
of een allergische reactie dient u het kledingstuk niet meer te gebruiken en medische hulp in te roepen. Om de stevigheid van
de naden te behouden, mag u het kledingstuk niet overmatig uitrekken en mag u het niet gebruiken voor activiteiten waarvoor
het niet bedoeld is. Bewaar de kleding in een droge omgeving. Het materiaal kan gevoelig zijn voor beschadiging door scherpe

voorwerpen. Let er bij het wassen en dragen op dat het kledingstuk niet in aanraking komt met scherpe voorwerpen. Als het
kledingstuk kleine onderdelen bevat (bijv. knopen, trekkers, stoppers, koorden, enz.) die een risico op verstikking, beknelling
of wurging voor kleine kinderen kunnen vormen, zorg er dan voor dat de kleine onderdelen stevig zijn bevestigd en controleer
regelmatig de staat ervan. Als er tekenen van beschadiging of losraken van kleine onderdelen van het kledingstuk optreden,
laat het kledingstuk dan vakkundig repareren of gebruik het niet meer. Het kledingstuk is niet geschikt voor kinderen jonger
dan 3 jaar. Voorkom dat kinderen en personen met een verstandelijke beperking op het kledingstuk kauwen of het in hun mond
stoppen. De maten van de kledingstukken komen overeen met de gestandaardiseerde maattabellen. Gebruik de maattabel

op het bijgevoegde label of de door de fabrikant aangegeven maattabel om de juiste maat te kiezen. Als u twijfelt tussen twee
maten, kies dan de grotere maat voor meer draagcomfort. Vermijd te strakke kleding die de bewegingsvrijheid kan beperken en
de functionaliteit en kwaliteit van de kleding kan veranderen. Controleer voor het eerste gebruik of de maat correct is ingesteld
en of eventuele verstelbare delen (bijv. banden of trekkoorden) goed zijn afgesteld. Zorg ervoor dat de kleding goed zit en niet
trekt tijdens activiteiten waarbij veel beweging nodig is.

Afvalverwerking: Aan het einde van de levensduur van het product dient u het af te voeren in overeenstemming met de lokale
voorschriften voor afvalverwerking.

WAARSCHUWING: Verpakking: De plastic zak, papieren doos en het label zijn geen speelgoed. Houd ze buiten het bereik
van kinderen, personen met een verstandelijke beperking en dieren om het risico van verstikking door het bedekken van de
luchtwegen, verwondingen door scherpe randen van de verpakking bij het hanteren of het risico van inslikken of inademen van
de verpakking te voorkomen. De bovengenoemde verpakkingen zijn recyclebaar. Verwijder de verpakking na het uitpakken van
het product in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking.

INFORMACION PER PERDORUESIN
Produkt: Koleksioni ARDON®REFIWAN® (blluzé, blluzé pér gra, pantallona, pantallona pér gra, kombinezon,
kombinezon pér gra). Produktet e mésipérme prodhohen né ngjyré gri té errét.

Koleksioni REFIWANP® klasifikohet si pajisje mbrojtése personale (PPE) Kategoria 2 (CAT Il) né pérputhje me Rregulloren (BE)
2016/425 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit pér pajisjet mbrojtése personale dhe shfugizimin e Direktivés s shillit
89/686/EEC, dhe plotéson kérkesat e standardeve t& méposhtme: EN ISO 13688:2014/A1:2022 - Veshje mbrojtése - Kérkesa

té pérgjithshme, EN 1149-5:2019 - Veshje mbrojtése - Vetité elektrostatike - Pjesa 5: Kérkesat pér materialin dhe ndértimin, EN
61340-5-1:2017 Shkarkimi elektrostatik - Pjesa 5-1: Mbrojtja e komponentéve elektroniké nga fenomenet elektrostatike - Kérkesa
té pérgjithshme.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

NJOFTIM | RENDESISHEM: Shortsat Refiwan nuk ofrojné t& njéjtin nivel mbrojtjeje si artikujt e tjeré né kété koleksion. Ato
klasifikohen si PPE kategori | dhe ofrojné mbrojtje kundér rrezigeve minimale té tilla si papastértité dhe ndikimet mekanike
sipérfagésore.

Pantallonat e shkurtra nuk duhet t& pérdoren né mjedise ku kérkohet pérputhshméria me EN 1149-5 (mjedise shpérthyese) ose
EN 61340-5-1 (vendet e punés me ESD).

Déshmia e pérputhshmérisé sé produktit me kété standard jepet nga shénimi né produkt. Deklarata e pérputhshmérisé sé BE-sé
éshté e disponueshme né: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, pasi té futni emrin ose kodin e produktit.

PRODHIMTARI:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonaut( 1221/2a,

779 00 Olomouc, Republika Ceke

info@ardon.czID e kompanisé: 25852141

ID TVSH: CZ25852141

Tel. / faks: +420 581 250 072 /+420 581 259 071Adresa e emailit pér dérgimin e sugjerimeve né lidhje me siguring e produktit:
report@ardon.cz

PERBERJA E MATERIALIT:
Pélhura REFIWAN®FIBRE: 58% pambuk, 40% poliester, 2% fibér karboni

PERDORIMI | PARASHIKUAR:

Veshje me fibré antistatike dhe me shumicé pambuku. Pesha optimale siguron ajrosje dhe éshté zgjedhje ideale pér operacione
prodhimi dhe pér pérdorim né ambiente té hapura. Fibré e veganté, sé bashku me vetité antistatike, siguron géndrueshméri dhe
forcé té larté. Veshjet REFIWAN® jané projektuar dhe prodhuar pér té reduktuar rrezikun e elektricitetit statik.

Ai ofron mbrojtje kundér shkarkimit elektrostatik, i cili jo vetém qé mund té shkaktojé shpérthime ose zjarre, por gjithashtu mund
té démtojé komponentét elektroniké té ndjeshém. Destinuar pér pérdorim, pér shembull, né prodhimin e pajisjeve elektronike,
punén laboratorike, industriné e aviacionit, telekomunikacionet dhe pérpunimin e naftés dhe gazit natyror.

LIGJET, STANDARDET, RREGULLORET:

« Rregullorja (BE) 2023/988 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit pér siguriné e pérgjithshme té produkteve

* Rregullorja (BE) 2016/425 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit pér pajisjet mbrojtése personale dhe shfugizon Direktivén e
Késhillit 89/686/EEC+ EN ISO 13688:2014/A1:2022 Veshje mbrojtése — Kérkesa té pérgjithshme

« EN 1149-5:2019 - Veshje mbrojtése - Vetité elektrostatike - Pjesa 5: Kérkesa pér materialet dhe ndértimin.

« EN 61340-5-1:2017 - Shkarkim elektrostatik - Pjesa 5-1: Mbrojtja e komponentéve elektroniké kundér fenomeneve
elektrostatike - Kérkesa té pérgjithshme.

KERKESE E RENDESISHME:

Pérdoruesit qé veshin veshje mbrojtése qé shpérndan ngarkesén elektrostatike duhet té jené té lidhur si¢ duhet me tokén.
Rezistenca midis Iékurés sé pérdoruesit dhe tokés duhet té jeté mé pak se 10° Q, p.sh. duke veshur képucé té pérshtatshme mbi
dysheme qé shpérndan ose pércjell elektrostatin.

Veshjet mbrojtése dissipuese elektrostatike nuk duhet té gngjiten ose té higen né aférsi té atmosferave té zjarritkéndshme ose
shpérthyese, ose gjaté trajtimit t& substancave té zjarritkéndshme ose shpérthyese.

Veshjet mbrojtése dissipuese elektrostatike jané té destinuara pér pérdorim né zonat 1, 2, 20, 21 dhe 22 (shih EN 60079-10-1 7]
dhe EN 60079-10-2 [8]), né té cilat energjia minimale e ndezjes sé atmosferés shperthyese nuk éshté mé pak se 0,016 mJ.
Veshjet mbrojtése me vegori shpérndarése elektrostatike nuk duhet t& pérdoren né atmosfera té pasuruara me oksigjen ose né
Zonén 0 (shih EN 60079-10-1 [7]) pa miratimin paraprak té njé inxhinieri té pérgjegjshém pér siguriné.

Efikasiteti i funksionit shpérndarés té veshjeve mbrojtése elektrostatike mund té ndikohet nga konsumimi, larjet dhe kontaminimi
i mundshém;

Veshjet mbrojtése qé shpérndajné ngarkesén elektrostatike duhet t& mbulojné né ményré té pérhershme té gjitha materialet gé
nuk e kané kété veturi gjaté pérdorimit normal (pérfshiré pérkuljen dhe Iévizjen).

Para ¢do pérdorimi, éshté e nevojshme té kontrollohet qé veshja t& mos jeté e démtuar. Nése gjendet ndonjé démtim, veshja
duhet té hidhet.

Kur pérdoret rreptésisht pér géllimin e synuar, nuk ka rrezige gé mund té véné né rrezik shéndetin e pérdoruesit (produkti nuk
duhet té pérdoret né rrethana qé kérkojné lloje té tjera funksionesh mbrojtése, p.sh. mbrojtje nga rreziget kimike, ngatérrim né
pjesé lévizése té makinerive, etj.). Numri i specifikuar maksimalisht i cikleve té pastrimit (maks. 25) nuk éshté faktori i vetém
qé lidhet me jetégjatésiné e artikullit t& veshjes. Jetégjatésia e produktit varet nga shkalla e pérdorimit, ruajtja dhe shkalla e
konsumit nén kushtet e dhéna.

Veshja duhet té hidhet sapo té humbasé vetité mbrojtése. Pér shembull, nése: 1. &shté arritur numri maksimal i cikleve té

larjes; 2. materiali éshté démtuar; 3. veshja éshté njollosur ose démtuar né ményré té pérhershme. Produkti nuk pérmban asnjé
substancé té démshme né pérgendrime gé dihen ose yshohen se kané njé efekt t& démshém igjienén ose shéndetin e
pérdoruesit. Megjithaté, nuk mund té pérjashtohet irritimi i Iékurés tek individét e ndjeshém, né té cilin rast veshja nuk duhet
té pérdoret mé. Shmangni zjarrin dhe burimet e nxehtésisé intensive. Nuk ka aksesoré ose pjesé kémbimi té disponueshme
pér kéto veshje. Kur nuk pérdoret, rekomandohet qé veshja té ruhet né njé vend té thaté dhe té ajrosur miré, larg rrezatimit t&
drejtpérdrejté té diellit, né njé temperaturé midis 10 dhe 30 °C. Transportohet né paketimin origjinal, nése éshté e mundur, dhe
mbrohet nga lagéshtia dhe temperaturat ekstreme.

MIREMBAJTE DHE KERKUESAT:

Veshjet mbrojtése duhet té pastrohen rregullisht sipas udhézimeve té dhéna. Pas pastrimit, kontrolloni veshjen pér démtime.
Larje né makiné né temperaturé maksimale prej 60 °C (numri total i garantuar i cikleve t: mbajties pa humbje té vetive
mbrojtése: 25 cikle), mos pastroni me kimikate, mos zbardhni, hekurosni né temperaturé té ulét deri né 150 °C. Produkti mund té
thahet né tharése rrobash né njé temperaturé mé té ulét tharjeje. Mos pérdorni zbutés pélhure.

ARDON®REFIWAN®
@AORA

Ruajtja: Veshja duhet té ruhet né njé ambient té thaté, té errét me ventilim té mjaftueshém, né njé temperaturé midis 10 dhe 30 °C.
Jetégjatésia: 5 vjet nga data e prodhimit. Data e prodhimit né formatin:

ETIKETIMI | PRODUKTIT:

Etiketé e gepur me emrin dhe adresén e prodhuesit, markén e produktit, shénimin c € madhésiné duke pérdorur njé
piktogramé né pérputhje me EN ISO 13688, pérbérjen e materialit, simbolet e kujdesit, standardin EN 13688, standardin EN
1149-5, piktogram pér veshje antistatike dhe piktogram qé tregon nevojén pér té lexuar udhézimet pér pérdorim.

Etiketé e gepur me informacionin e méposhtém: Numri i porosisé, Numri i identifikimit t& prodhuesit, Numri i artikullit dhe data e
prodhimit né formatin vit/muaj (XXXX/MM).

IDENTIFIKIMI | TRUPIT TE NJOFTOHUR QE KRYEI VLERESIMIN E PERPASSHMERISE:
Instituti i Testimit té Tekstilit, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, Republika Ceke, NB 1021

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER PERDORIMIN E SIGURT TE PRODUKTIT:

Veshja éshté béré nga materiale qé jané testuar pér siguriné e shéndetit. Materiali éshté i pérshtatshém pér qéllimin e synuar,
por nése keni Iékuré té ndjeshme, rekomandojmé té lani veshjen para perdonmlt té pare Nd]ekl‘ll udhézimet né etiketé kur
kujdeseni pér veshjen. Veshja mund té ndryshojé formé ose madhési nése lahet né ményré té pasakté. Nése pérjetoni irritim té
|ékurés ose reaksion alergjik, ndaloni pérdorimin e veshjes dhe kérkoni késhillé mjekésore. Pér té ruajtur forcén e gepjeve, mos
i térhigni tepér pjesét e veshjes dhe mos e pérdorni kété veshje pér aktivitete pér té cilat nuk éshté e destinuar. Ruani veshjet né
njé ambient té thaté. Materiali mund t& démtohet nga objektet e mprehta. Gjaté larjes dhe veshjes, kini kujdes pér t& shmangur
férkimin me objekte té mprehta. Nése veshja pérmban pjesé té vogla (p.sh. butona, kapése té térhegjes, ndalues, korda, etj.) qé
mund té paraqesin rrezik mbytjeje, ngatérrimi ose shtréngimi pér fémijét e vegjél, sigurohuni qé pjesét e vogla té jené té ngjitura
miré dhe kontrolloni gjendjen e tyre rregullisht. Nése ka shenja démtimi ose lirimi té pjeséve té vogla té veshjes, béjeni riparimin
profesionalisht ose ndaloni pérdorimin e saj. Veshja nuk éshté e pérshtatshme pér fémijé nén moshén 3 vje¢. Parandaloni qé
fémijét dhe personat me aftési té kufizuara mendore té kafshojné ose té fusin veshjen né gojé. Madhésité e veshjes pérputhen
me tabelat e standardizuara té madhésive. Pérdorni tabelén e madhésive né etiketén e bashkéngijitur ose té specifikuar nga
prodhuesi pér té zgjedhur madhésiné e duhur. Nése nuk jeni té sigurt midis madhésive, zgjidhni madhésiné mé té madhe pér njé
pérshtatje mé té rehatshme. Shmangni veshjet tepér té€ ngushta qé mund té kufizojné 1évizjen dhe té ndryshojné funksionalitetin
dhe cilésiné e veshjes. Para se ta vishni pér heré té paré, kontrolloni madhésiné e duhur dhe ¢do pjesé té rregullueshme (p.sh.
rripat ose mbylljet). Gjaté aktiviteteve qé kérkojné 1évizje, sigurohuni qé veshja t’ju pérshtatet si duhet dhe té mos térheqé.
Shkarkimi: Né fund té ciklit t& jetés sé produktit, shkarkojeni até né pérputhje me rregulloret lokale pér shkarkimin e
mbeturinave.

KERKOHET KERKIM: Ambalazhi: Qeska plastike, kutia e letrés dhe etiketa nuk jané lodra. Mbajini ato jasht& mundésisé s&
fémijéve, personave me aftési té kufizuara mendore dhe kafshéve pér t& shmangur rrezikun e mbytjes s&€ mundshme nése
mbyllen rrugét e frymémarrjes, Iéndimet nga skajet e mprehta té paketimit gjaté trajtimit, ose rrezikun e gélltities ose thithjes sé
paketimit. Paketimi i mésipérm éshté i riciklueshém. Pas paketimit t& produktit, hidheni paketimin né pérputhje me rregulloret
lokale té hegjes sé mbeturinave.
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KAYTTAJATA KOSKEVAT TIEDOT
Tuote: ARDON®REFIWAN®-mallisto (paita, naisten paita, housut, naisten housut, haalarit, naisten haalarit). Edella

mainitut tuotteet on valmistettu tummanharmaana.

REFIWAN®-mallisto on luokiteltu henkilokohtaiseksi suojavarusteeksi (PPE) luokkaan 2 (CAT ) Euroopan parlamentin

ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti, joka koskee henkilokohtaisia suojavarusteita ja neuvoston direktiivin
89/686/ETY kumoamista, ja se on seuraavien standardien vaatimusten mukainen: EN ISO 13688:2014/A1:2022 -
Suojavaatteet — Yleiset vaatimukset, EN 1149-5:2019 - Suojavaatteet — Sahkdstaattiset ominaisuudet — Osa 5: Materiaali- ja
rakennevaatimukset, EN 61340-5-1:2017 Sahkostaattisuus — Osa 5-1: Elektronisten komponenttien suojaus séhkostaattisilta
iimi6ilté — Yleiset vaatimukset.

EN EN
1149-5:2019 61340-5-1:2017

TARKEA HUOMAUTUS: Refiwan-shortsit eivét tarjoa samaa suojaustasoa kuin muut timan malliston tuotteet. Ne on luokiteltu
I-luokan henkilénsuojaimiksi, ja ne suojaavat vahaisilta riskeilta, kuten lialta ja pinnallisilta mekaanisilta vaikutuksilta. Shortsia
ei saa kayttad ymparistoissa, joissa vaaditaan standardin EN 1149-5 (rajahtavat ymparistot) tai EN 61340-5-1 (ESD-tyopaikat)
mukaisuutta.

Tuotteen standardinmukaisuuden arvioinnin todisteena on merkinté tuotteessa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla internetosoitteessa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, kun olet syottanyt tuotteen nimen tai koodin.

VALMISTAJA:

ARDON s.r.0.

tf. Kosmonautti 1221/2a,

779 00 Olomouc, T8ekin tasavalta

info@ardon.cz

Yritystunnus: 256852141

Verotunnus: CZ25852141

Puh. / faksi: +420 581 250 072 /+420 581 259 071

Sahkopostiosoite tuoteturvallisuutta koskevien ehdotusten lahettamista varten: report@ardon.cz

MATERIAALIKOOSTUMUS:
REFIWAN®FIBRE-kangas: 58 % puuvillaa, 40 % polyesterid, 2 % hiilikuitua

KAYTTOTARKOITUS:

Antistaattisella kuidulla ja padosin puuvillalla valmistettu vaate. Optimaalinen paino takaa ilmavuuden ja on ihanteellinen
valinta tuotantotiloihin ja ulkok&yttédn. Erityinen kuitu takaa antistaattisten ominaisuuksien liséksi korkean kestavyyden

ja Iujuuden REFIWAN®-vaate on suunniteltu ja valmistettu vahentamaan staattisen séhkén muodostumisen riskia. Se
suojaa sdhkostaattisilta purkauksilta, jotka voivat paitsi aiheuttaa rajahdyksen tai tulipalon, myds vahingoittaa herkkia
elektronisia komponentteja. Tarkoitettu kaytett: si esimerkiksi elektronii 1 valmistuksessa, laboratoriotydssa,
ilmailuteollisuudessa, televiestinnéssa seka oljyn ja maakaasun jalostuksessa.

LAIT, STANDARDIT, ASETUKSET:

« Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/988 yleisesta tuoteturvallisuudesta

« Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/425 henkilénsuojaimista ja neuvoston direktiivin 89/686/ETY
kumoamisesta

« EN ISO 13688:2014/A1:2022 Suojavaatteet — Yleiset vaatimukset

+ EN 1149-5:2019 — Suojavaatteet — Séhkostaattiset ominaisuudet — Osa 5: Materiaali- ja rakennevaatimukset.

« EN 61340-5-1:2017 — Sahkéstaattisuus — Osa 5-1: Elektronisten komponenttien suojaus sahkostaattisilta iimiéilta — Yleiset
vaatimukset.

TARKEA VAROITUS:

Kéyttaja, joka kayttaa séhkostaattista varausta hajottavaa suojavaatetusta, on maadoitettava asianmukaisesti. Kayttajan ihon ja
maan valisen vastuksen on oltava alle 108 Q, esimerkiksi kayttdmalla sopivia jalkineita séhkostaattista varausta hajottavilla tai
johtavilla lattiapinnoilla. Sahkéstaattist: rausta hajottavaa suojavaatetusta ei saa avata tai riisua lahella palavaa tai rajahtavaa
ilmaseosta tai késiteltdessa palavia tai htavia aineita.

Sahkostaattista varausta hajottava suojavaatetus on tarkoitettu kéytettavéksi vyohykkeilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-
1 [7]ja EN 60079-10-2 [8]), joissa rajahtavan ilman minimisytytysenergia on vahintaéan 0,016 mJ.

Sahkostaattista varausta hajottavaa suojavaatetusta ei saa kayttaa hapella rikastetussa ilmassa tai vyohykkeella 0 (ks. EN
60079-10-1 [7]) ilman vastuullisen turvallisuusteknikon ennakkohyvaksyntaa.

Sahkostaattista varausta hajottavan suojavaatetuksen hajottavan toiminnon tehokkuuteen voivat vaikuttaa kuluminen ja
repeytymat pesu ja mahdollinen likaantuminen.
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Sahk¢ varausta hajottava suojavaatetus on tavallisessa kaytéssa (mukaan lukien taivuttaminen ja liikkeet) peitettava
jatkuvasti kaikki materiaalit, joilla ei ole tata ominaisuutta.

Ennen jokaista kayttokertaa on tarkistettava, ettei vaatteessa ole vaurioita. Jos vaurioita havaitaan, vaate on hévitettdva. Kun
maariteltya kayttdtarkoitusta noudatetaan tarkasti, ei synny kayttajan terveydelle vaarallisia riskeja (tuotetta ei saa kayttaa
olosuhteissa, jotka edellyttdvat muunlaisia suojausominaisuuksia, kuten suojaa kemiallisilta vaaroilta, likkuvien koneenosien
aiheuttamilta vaaroilta jne. limoitettu enimmaispuhdistuskertojen maara (enintdén 25) ei ole ainoa vaatekappaleen kayttéikaan
vaikuttava tekija. Tuotteen kayttoika riippuu kéyton maarasta, varastoinnista ja kulumisnopeudesta kyseisissa olosuhteissa.
Vaatetus on havitettava, kun sen suojaavat ominaisuudet ovat kadonneet. Esimerkiksi, jos: 1. enimmaispuhdistuskertojen maara
on saavutettu. 2. Materiaali on vaurioitunut. 3. Vaatetus on pysyvésti likaantunut tai vaurioitunut. Tuote ei sisélld haitallisia aineita
pitoisuuksina, joiden tiedetaan tai epaillaan vaikuttavan haitallisesti kdyttdjan hygieniaan tai terveyteen. Herkilla henkildilla

ihon &rsytys ei kuitenkaan ole poissuljettua, jolloin vaatetusta ei tule kayttaa enaa. Valta tulta ja voimakkaita Iammonlahteita.
Naille vaatteille ei ole tarkoitettu lisdvarusteita tai varaosia. Kun vaatetusta ei kdytetd, on suositeltavaa sailyttaa sita kuivassa

ja hyvin tuuletetussa tilassa, suojattuna suoralta auringonvalolta, Iampétilassa (10-30) °C. Kuljeta mieluiten alkuperdisessa
pakkauksessa, suojaa kosteudelta ja d&rimmaisilta lampétiloilta.

HUOLTO JA KASITTELY:

Suojavaatetus on puhdistettava sdannéllisesti annettujen ohjeiden mukaisesti. Puhdistuksen jalkeen tarkista, ettei vaatteessa
ole vaurioita.

Konepesu, enimmaislampétila 60 °C (takuu voimassa 25 pesukertaa ilman suojausominaisuuksien heikkenemista), ei kemiallista
pesua, ei valkaisua, silitys matalassa lampétilassa enintdén 150 °C. Tuote voidaan kuivata rumpukuivaajassa matalassa
lampotilassa. Al kayta huuhteluainetta.

ARDON®REFIWAN®
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Sailytys: Vaatetta on séilytettava kuivassa, pimeassa ja riittavan tuuletetussa tilassa 10-30 °C:n lampétilassa.
Kayttoika: 5 vuotta valmistuspaivésta Valmistuspéiva (Manufacture date) muodossa: ]

TUOTEMERKINTA:

Ommeltu etiketti, jossa on valmistajan nimi ja osoite, tuotemerkki, c € -merkinté , koko EN ISO 13688 -standardin mukaisella
kuvakkeella, materiaalin koostumus, huoltomerkinnat, EN 13688 -standardi, EN 1149-5 -standardi, , antistaattisen vaatteen
kuvamerkki ja kuvamerkki, joka huomauttaa kayttoohjeiden lukemisen tarpeellisuudesta.

Ompelulla kiinnitetty etiketti, jossa on seuraavat tiedot: tilausnumero (Order number), valmistajan numero (ID number),
tuotekoodi (Item number) ja valmistuspaivéa muodossa vuosi/kuukausi (manufacture date YYYY/MM).

YHTEISOSSA ILMOITETUN, VASTAAVUUDEN ARVIOINNIN SUORITTANEEN HENKILON TUNNISTETIEDOT:
Tekstiilitestauslaitos, s.p., Cejl 480/12, 602 00 Brno, T$ekin tasavalta, NB 1021

YLEISET OHJEET TUOTTEEN TURVALLISESTA KAYTOSTA:
Vaatetus on valmistettu materiaaleista, joiden terveydelliset ominaisuudet on testattu. Materiaali on sopiva kyseiseen
kayttotarkoitukseen, mutta jos ihosi on herkka, suosittelemme vaatteen pesemista ennen ensimmaista kayttokertaa. Noudata
huollossa etiketin ohjeita. Vaatteiden muoto tai koko voi muuttua, jos niitéd pestaan vaarin. Jos ihosi artyy tai saat allergisen
ktion, lopeta vaatteen kaytto ja hakeudu laakariin. Saumojen kestévyyden sailyttamiseksi ala venyta vaatekappaleita likaa
kéyta vaatekappaletta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen. Sailyta paleet kuivassa paik Materiaali voi
vaurioitua teravien esineiden vaikutuksesta. Varo terdvien esineiden aiheuttamaa hankausta pesun ja kaytén aikana. Jos
vaatteessa on pienia osia (esim. napit, vetoketjut, pysayttimet, narut jne.), jotka voivat aiheuttaa pikkulapsille tukehtumis-,
takertumis- tai kuristumisvaaran, varmista, etta pienet osat ovat tukevasti kiinnitettyja, ja tarkista niiden kunto saannéllisesti. Jos
vaatteessa on merkkeja vaurioista tai pienet osat ovat irronneet, korjauta vaate ammattilaisella tai lopeta sen kaytt6. Vaatetus ei
sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Esté lapsia ja kehitysvammaisia henki pureskelemasta tai panemasta vaatteita suuhunsa.
Vaatteiden koot vastaavat standardoituja kokotaulukoita. Kéytad mukana tulevaa kokotaulukkoa tai valmistajan maarittamaa
kokotaulukkoa oikean koon valitsemiseksi. Jos olet epdvarma koon suhteen, valitse suurempi koko, jotta vaate on mukavampi
kayttaa. Valta liian tiukkoja vaatteita, jotka voivat rajoittaa liikkeita ja muuttaa vaatteen toimivuutta ja laatua. Tarkista ennen
ensimmaista kayttokertaa, ettd koko on oikea ja ettd mahdolliset saadettavat osat (esim. hihnat tai kiristimet) ovat oikein
saadettyja. Varmista liikunnallisesti vaativissa aktiviteeteissa, ettd vaate istuu oikein eika kirista.
Tuotteen havittaminen: Havita tuote sen elinkaaren lopussa paikallisten jatehuoltoméaara 1 mukaisesti.

VAROITUS: Pakkaukset: Muovipussi, paperilaatikko ja ripustustarra eivat ole leluja. Pida ne poissa lasten, kehitysvammaisten
ja elainten ulottuvilta, jotta valtat tukehtumisvaaran, kun hengitystiet tukkeutuvat, teravien pakkausreunojen aiheuttamat vammat
tai pakkauksen nielemisen tai hengittdmisen vaaran. Edella mainitut pakkaukset ovat kierratettavia. Poista pakkaus tuotteen
purkamisen jélkeen paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti
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